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« 

Jiftnittefiis huac libnun j quo noviaon interpre-* 
tandoramN. T. libroram viam aperire conatua 
sun^ nihil habeo, quod optem^ nisi ut Viri docti 
in sententiaSy quas in medio pc^ui, nìilla prae- 
judicata opinione inquirant, deque iis sine ira 
et studio dijudicent Quae dijudicatio ne ini-< 
qua fìat, paucis exponendum putavi, quem (me- 
tum ex prìoribusYirorum docbrumdehac epi- 
stola studiis ad instituendam hanc quaestionem 
oeperim. Inter omnia, quae ad explicandam 
nostram epistolam scripta sunt, quaeque in ilio 
Kuinoelii commentàrio congesta habemus, nihil 
adeo mihi adrmt, quam Schulzii p«)legomena 
acuminisplena/quaeejus interpretatióni nostra^ 
epistolae praemissa sunt £a enim Yir doctissi- 
mus disputat ratione, ut etiam ex iis quaestionis 
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partibus, guibus assentiri non potes, utilitatem 
quandam percipias, quum sagax et acre inge- 
nium, qupd in exponendis et probandis senten- 
tiis suis expromit, si approbationem lectoris non 
movet, eo acrius concertandi et obloquendi stu- 
dium excitet, atque ita legentis animum ad pro- 
priam de rebus sententiam sibi formaùdam im- 
pellai. Atque hoc adjuriientum liber Viri doc- 
tissimi mihi attulit, quamquam in instituenda 
quaestione mea nihil ex eo in rem meam con- 
vertere potui, quum Vir doctissimus vulgarem de 
lectoribos epistolae sententiam tueatur. Quam 
laudem de ionge plurimis ceterorum t interpre^ 
tum praédioaxe non possùm y quibust inos est in 
explicandis locis perspicuìs res notas dilatare^ 
obscuTOS lòcos, quibus vel maxime explicatìòuQ 
oìpusest, praetermittere. ^ . 

■ Nec majòrem fructiim^ eorum scriptis cepì, 
qui in explicandis N. T; libris ex iisdejiiy qui- 
bus ^o U8US sum, fontibus^haùserunt, quorum 
Liglìtfootiu& fadle prinoeps est Quum : enìm 
abìiiiic plus centtim aUnos vixerintj secundum 
àetatis indolìeni in dijudicandis rebus theologicis^ 
ut dicam ex animo quod sentio^ caligine qua- 
dam maitis et animi angustiis premuntur) qui- 
bus impediuntur, quominus fontibusiliis recte 
utantur- Huc aooedit, - quod. Lightfodtius^ cujus 
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o|)U8 'non oiìiiies N. T- Hbrog amplecdlrar; ipsam 
nostram epistolam intactam relìquit.» Récentìo- 
reSy qui de disciplina et opinionibus jtidaj^cis 
disseil^erunt, Hiaximam partem non ipsi ex fon- 
tibus ; judaicis hauserunt, sed plurima ef priò-r 
rumiìbris, Eisenmengeri inprimis, exsoripserunL 
Quia igitùr, quae ex istisr protulérunt, ' magni 
mementi esse non potuerunt, non mirandmiì 
est, quod hodieViri docti litteris judaicis^ in. in-r 
terpretandis N.T. libris non ìnagnaja! à^dioritar 
tem tribuunt Quae quuin ita sint, fontes adire 
malui, quam in consectandis alionmi rivulis 
tempus terere. / . .; . ., 

In refutanda vulgati de lectoribus epistoljie 
opinione ex ejus patronis Hugiujn^elegi advérsa- 
riumque mihi proposui, quia prò sincera vul^- 
gari opinione, e qiia lectores Hebraeos Hieroso- 
lymitanos esse putant, inter omnes validissime 
propugnavit, argumfenta, quae ad eam confir- 
mandam proferri possunt, dilucidissime expo- 
nens àtque splendidissime exornans. Quem 
Virum non contemnendum adyersarium esse 
dixerim, ncque levis apud me ejus verba sunt 
ponderis ; eique in aliis multis iisque gravissimis 
rebus plenum assensum tribuo, ut in repro- 
bando ilio, quod recentiores sibi finxerunt, archi- 
evangelio non litteris mandato sed ore propa- 
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gatOy et in investigando tempore, quo Matthaeus 
evangdiuin suum scripsit; quam posterìorem 
disputationem non omnium 'Virorum doctorum 
assensu approbatam esse yalde miror. Quo- ma* 
gis doleOyf quòd Vir darissìmus nimio infiamma* 
tu8 antiqnitatis studio, e quo quaslibet novas 
opiniones refeUei^, veteres tueri debere putai, 
in propugnando prò vulgaribus opinionibus con- 
tra nòvas Virórum doctorum doctrinas, nonsem* 
per asophimiatis abhorret., interdum argumen- 
tis usus spieciosis magis, quam veris. 

Habes lector benevole, quae breviter prae* 
monenda putavL Vale, 
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\J|uum in tractanda epistola Hebraeis inscripta 
versarer, atque uti omnes, qui ante me huic rei 
operam suam.navarunt, in explanandis iis locis,. 
qui cum ipsa epìstolae inscriptione discrepare 
videntur, frustra desudarem, epistola iterum.ite- 
, rumque perlecta , in eam adductus sum suspicio- 
nem, ut ìpsam illam inscriptionem omnium diffi- 
cultatum fontem esse putarem, atque epistolam 
falso Hebraeis , i. e. Christianis genere Judaeis 
inscriptam esse arbitrarer, quum non solum tota 
libri ratio atque consilium, sed etiam aperta quae- 
dam indicia eam. ad. Christianps genere gentiles 
datam esse fidem facerent certissimam^ Et babe- 
bat haec auspicio, quo primo tempore maxime 
delectarer, quum omnes diiEcultates toUere yide-- 
retur, sed mox soUicitudo me invasit ac metus, 
ne quod a me jam veri fidem impetrasset, inane 
commentum esset, quod accuratius exqussum in 
nibilum recideret. Tot enim tamque doctos inter- 
pretes, si minus veteris ecclesiae, quippe quos 
non acutissimos criticos fuisse scimus, certe po- 
steriorum saèculorum non vidisse, quod piihi adeo 
in promptu positum esse et suapte quasi sponte 
in oculos incurrerè videretur, a veri similitu- 
dine valde abhorrebat. Sed menti sibi diffidenit 

1. 



scrupulum exemit sententia illa talmudica: 
i. e. majores nostros A2 HTìTÒ ^HOÌì VTTi DIpD 
et nobis locum reliquisse, in quo vires expromere 
possemus; atque erecto jam animo consilium cepi 
disquisitionem liac de re quam accuratissimam 
instituere. 

Quae disquisitio tota e comparatione librorum 
N. T. cum judaicis litteris profecta est, eaque niti- 
tur. Namque e libris tbeologicis Judaeorum et 
doctrinam et dictionem librorum N. T. explicari 
posse, immo deberi, ita mihi persuasum est, ut 
banc potissimum causam esse putem, cur adbuc 
a certa et indubitata librorum N. T. interpreta- 
tione tanto spatio distemus, quod studium tbeo- 
logiae judaicae usque ad bunc diem prorsus 
neglectum est 

Non ignoro me hac sententia oppugnare opi- 
nionem apud Viros doctos latissime diffusam, et 
iis ipsis, qui de bis rebus disputarunt, probatam, 
omnibus uno ore consentientibus : litteras rabbi- 
nicas ad juvandam N. T. interpreta tionem nibil 
valere. Quam sentehtiam refellere, meamque 
confirmare, quum ncque bujus loci sit ncque 
propositi mei, omni de bac re controversia sepo- 
sita, id unum postulo , jureque postulare posse 
mibì videor, ut lector sine praejudicata opinione' 
ad dijudicandam nostrani quaestionemi adeat. Ac 
spero fore, ut ipse bic liber ad refellendam vul- 
garem illam opinionem faciat. Non paucis enim 
iisque gravissimis N. T. doctrinis, ex. gr. de Dia- 



bolo ejusque regno » de geenna, e jusque poenis 
non aetemis, de morte animae vel morte se- 
cunda, de judicio ex tremo et re$urrectione , de 
regno Messiano, de redemtione et liberatione 
regno Messiano praevia , aliisque permultis lux a 
nobis ex libris rabbinìcis afiertur; praeterea 
multi et nostrae epistolae et universorum N. X 
librorum loci nova eaque vera, ut spero, in ter- 
pretatione explanantur, quam et ipsam littera- 
rum judaicarum studio debemus. 

Sìmul alii errori occurrere opus erit Multi 
enìm tbeologiam judaicam et cabbalam unam 
eandemque rem habere videntur, ac nomine 
dogmatis alicujus judaici prolato de recondite 
ac tenebricosa cabbalae doctrina cogitare. Quos 
praemonendos esse duxi , res ìUas e$se diversissi- 
mas, atque haud raro in ter se piane contrarias, 
ita ut fieri possit, ut quis dogmatis judaicis ple- 
naan fidem tribuat, idemque doctrinam cabbali- 
sticam prorsus reprobet et rejiciat Quae res non 
paucorum magistrorum judaicorum eorumque 
summa orthodoxiae et pietatis gloria frueutium 
exemplo amplissime confirmatur. Hoc igitur dis- 
' ctimen inter dogmaticam Judaeorum tbeologiam 
et cabbalam in instituenda quaestioue nostra reli-^ 
gioseobservayi, ncque eabbalisticas doctrinas vul- 
garibus Judaeorum dogmatis immiscui, 
' Valdo equidesbL t^piebam, laudatos libros rab- 
binicos secundum scbolàs et aetates in ordinem 
quendam redigere, ut lectores de uniuscujusque 



auctoritate ipsi sibi jùdicium formare possent 
Attamen quum nemini adhuc in mentem veneri t, 
historiam dogma tum judaicorum concinnare, ac 
primos ejus rei conatus facere peculiaris- ejusque 
amplioris libri fuisset, bic rem intactam relin- 
quere coactus sum. 

In exscribendis librorum.rabbinicorum locis 
eam observavi legem^.ut, quae nota essent,^non. 
repeterem, ac quum . Ber fholdti librum.delQiri- 
stologia Judaeorum in omniumYirorum doctorum^ 
bis studiis vacantium manibus esse credere, debe- 
rem, in omnibu&àis rebus, quas Bertbòldtus suffi- 
cienter tractavit, àd.eum lectores relegavi. In 
convertendis bis locis e lingua bebraica in Jati<- 
nam, summam diligentiam in eo posui, ut ver^ 
bum verbo redderem, ne forte scriptoris senten- 
tia a me adulteraretur ^ maluique interpretatio- 
nem barbaram quam minus . accuratam ' esse. 
Eadem ex causa si quid a^me ad illustrandftm 
sententiam adjectum est, uncis appositis id fac- 
tum esse indicavi. 

His praemissis ad ipsam disputa tionemrtrans- 
grediamur. Omnis autem quaestio* duabus parti- 
bus continebitur : prior pars rversabitur inexa- 
minandis ratiotiibus, quibus vulgaris nititur opi- 
nio , epistolam ad Hebraeos scriptam esse ; -^— al- 
tera in exponendis iis argumentis, quibus meam 
sententiam pròbare studebo. 



PARS I. 



CAPUT I. 

§. 1. Duo sunt, quae a(} probandam vulga- 
rem opinionem adhiberi possunt: testimonia ec- 
clesiae a scriptoribus ecclèsiasticis primorum sae- 
culoruiu tradita, tum argumeuta ex ipsa epistola 
desumta; 

§*2. Quod ad testimonia ecclesiae attinet, 
summa eorum, quae Viri docti de bac re disputa- 
runt , est fere baec. 

Inter patres et graecae et latinae ecclesiae, qui, 
epistolae nostrae mentione facta, lectores episto- 
lae nominatim indicarunt, nuUus est, quin He- 
braéos eos nuncupet; nam conjectura illa, qua 
epistolam nostram in fragmento Mura torio sub 
nomine epistolae ad Alexandrinos indicatam esse 
putant, valde incerta est, minimeque idoneis àr- 
gumentis confirma tur. Contra multi sunt, quibus 
patres banc opinionem non ab antiquis traditam 
babuisse, sed e sola epistolae inscriptione sum- 
sisse videntur. Haiec inscriptio epistolae in omni- 



bus quidem libris manuscriptis eadem est atque 
hodie usitata, neque quidquam ex ea re colligi 
potest, c[uod in duobus libris manuscriptis, Vete- 
rem latinam librorum N. T. versionem continen- 
tibus, epistola inscriptione omnino càret, quum 
in altero eorum etiam epistola ad Corinthios 
inscriptione careat, idque igitur nonnisi casa 
factum yideatur. Sed demonstrant bis inscrip- 
tionibus nuUam auctoritatem tribuendam esse, 
quum tituli, libris N. T. posteriore demum tem- 
pore praepositi, non raro e conjectura facti sint, 
et nostris temporibus falsi cogniti , itaque, etsi 
epistolae nostrae inscriptio pervetusta esse yidea- 
tur, quum omnes libri manuscripti in ea concor- 
dent, nibilominus eam ad dijudicandam rem 
non yalere. 

Itaque bac yia quaestio de lectoribus epistolae 
disceptari non potest. 

S. 3. Mittamus igitur illa ecclesiae testimonia, 
quibus lis dirimi non potest, et, statim ad alterum 
opinionis fontem transgressi, ea argumenta per- 
pendamus, quae ex ipsa epistola ad fiinoiandani 
yulgarem opinionem adhibentur. 

§• 4. Jam yero mira res nobis occurrit, ete- 
nim quùm argumenta prò sententia yulgari cir- 
cumspicimus, nulla inyenimus. Adeo ejus yeritas 
extra dubium posita yidebatur oinnibus, ut nemo 
necesse duxerit, disertis yerbis eam probare. 
Nam quantacunque difficultas est, iis, ad quos 
epistola data est, quos Hebraeos putant, locum 



ac sedem rebus quibusdam in epistola cornine- 
moratis convenientem dandì, nemini tamen ìn- 
terpretum in mentem venit id ipsum dubitare : 
an epistola revera ad Hebraeos esset scripta ; ita 
ut, quantumvis inter se in removenda illa diifi* 
cultate dissentiant, in bac tanxen sententia miro 
cum consensu concordent Itaque quum senten- 
tia vulgaris nunquam in dubium vocata essel^ 
nemini eam peculiaribus argumentis firmare opus 
est visum, nisi quod, quum existimarent : ìstos 
Hebraeos, ad quos epistola scripta esset, Hiero- 
solymitanos esse debere , obiter quaedam attule- 
runt, quibus demonstratur: epistolam omnino ad 
Hebraeos scriptam esse. Haec igitur argumenta 
accuratius jam consideranda erunt. 
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CAPUT II. 



§• 5. Primum ai^mentum ex universa indole 
epistolae desumtum est. Litteras, dicunt» tam ju- 
daizantes (sit venia verbo) non nisi Judaeis genere 
hominibuSy iisque Hierosolymitanis, dari potuisse. 
«Et universa libri species; ait Hugius ^, et singu- 
« larum ' partium ra tio , atque adeo unusquisque 
«fere èjus locus prò se dócet, esse eum Judaeo- 
«rum in usum scriptum, et eorum quidem, qui 
«cultum Jehovae in tempio Hierosolymitano usi- 
«tatum ejusque sacra et eorum ^ quae ad ritus 
«sacros pertinèrent, vel minutias penitus nossent » 
Tales autem Judaeos .non nisi Hierosol3nDiitanos 
esse potuisse^ ita probare studet Yir doctissimus, ut 
argumentetur : tam accuratàm sacrorum rituum 
scientiam, nisi qui ipse iis interfuerit, sibi com- 
parare non potuisse, optime autem toc quadrare 
in Hierosolymitanos, qui templum ritusque sacros 
perpetuo ante oculos babuerint Denique argu* 
mentationem concludens/«bis9 inquit, rationi- 
c(bus ductu9 jam GbrysostomuSj tota epistolae ra- 
. « tione recte perspecta , e cognitionibus ad intelli- 
« gendam epistolam necessariis coUegit, ad Judaeos 
a Palaestinenses scriptum esse librupi. * 



'^ Eiideitung in d. Schriften des N. T.^ Tom. II, J. 141 , p. 452. 



' ' ' §.6. Haec Hugii azgamentatio , etsi specio- 
sissima videtur, valde tamen a vero abhorret 

1/ Namque quod ritus ac sacra quibusdam 
epistolae locis commemorata ad templum Hiero- 
solymitanum cultumque Jehovae in eo institutum 
referenda esse putant, in errore versantur inter- 
pretes. Nihil quidem in iis locis, qui de sacerdoti- 
bus ac ritibus agunty inest, quod impediate quomi- 
nus de tempio Hierosolymitano cogites; sed quum 
probas: locum aliquem admittere interpretatio- 
nem quandam, non statim sequitur, ut ea unice 
vera sit, praesertim quum alii epistolae loci (v. e. 
cap. 10, T. 6 etc.) de tabemaculo (axriyii) nec'vero 
de tempio agant 

2. At dixerit fortasse aliquis : Epistolae auctor 
de sacerdotió cultuque Jebovae disserit, . qualis 
ipsius aetate vìguit, siquidem praesen ti tempore 
utitur (e. 9, V. 6) : in anticum tabernaculum, ait, sa- 
cerdotum quivis intra t, idque quotidie; in posti- 
cum contra nemo nisi summus sacerdos, ac:vel 
bic semel tantum in anno, — quare tabemaculum 
de. tempio interpretandum. Haec qui objicit, ei 
respondendum : scriptorem alio quoque loco (qui 
est e. 9, V. lì) eodem'illo praesenti tempore uti: 
corpora, inquit, victimarum piacularium extra 
castra concremantur , quum ei dicendum esset: 
corpora victimarum concremabantur, Jam du- 
dum enim tempus- illud abierat, quo Israelitae 
per regionés desértas migrantes, si quo loco panilo 
diutius commotabantur, in castrorum tentoriis 
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habitaverant. Non igitur eo, quod praeseati tem- 
pore U6US est scriptor, licet concludere, ab eo con- 
siietudinem, quae ad suam usque aetatem vigue- 
rit, indicar!. Itaque cave, ne etiam altero ilio 
loco temporis praesentis usum nimis urgeas. In. 
utraque enuntiatione, verum sì quaeris, tempus 
praesens rem indicat non aetàte scriptoris factam, 
sed animo ejus tam perspicue obversantem^ ut 
eam velati praesentem oculis contueri videatur, 
id quod bominis est in sacris libris volutati. 

3. Denique locum. illum de tabemaculo ejus- 
vque cultu non nisi ad verum tabernaculum 
Moysis, ncque uUo modo ad templum referri 
posse, aliud argumentum ita confirmat, ut mibi 
quidem nulla omnino dubitatio relinqui videatur. 
Namque inter utensilia tabernaculi postici ea enu- 
merantur, quae solius tabernaòuli propria fue* 
rant, ncque amplius in tempio secundo repe- 
riebantur. Locus est e. 9, v. 4» Utensilia autem, 
quae dico^ sunt: arca foederis, in qua tabulae 
Jegum inerant, cum urceo aureo mannam conti- 
nente, et Àaronis Scipione; quae omnia (siqui- 
dem omnia tum temporis adhuc eiLStabant, cf. 
1 Reg. 8, 9; 2 Cbron. S, 10.) in vastatione Hiero- 
solymae per Nebucbodonassarem facta una cum 
veteri tempio perierunt, aut ut rabbini dicunt 
ante vastationem abscòndita sunt, id quod pluri- 
bus locis talmudicis ns^rratur , ut in tract Joma, 
sect. 5. (Ajin Jaakof, Tom. I, fòL 136, coL 3): 

]ixì h\D rr^m^ìn pn rùnxi idj? ujj ]m iman 



Il 

i. e. Ex /fTPDDì rmpìD^ \ì^m h^ i^pDi nnenDH 

quo arca foederis (cum tabulis leguìn) abscondita 
est, etiam. urna mannae, urceus olei unctorii 
atque Scipio Aharonis cum àmygdalis et floribus 
una abscondita sunt Quae res iisdem yerbis re- 
petitur in tract Horajotb, sect 3. (Ajin Jaako^ 
Tom. Ili, fol. 1 6, e. 3) et in tract Scbekalim, sect 17. 
(Ajin Jaakoi^ Tom. 11^ fol. i a, col. 3). Jure igitur 
mirandum est, quod interprétes putare potue- 
runt, scriptorem de tempio Hierosoljmitano agere 
quum ex omnibus, quos laudavimus, locis pateat, 
scriptorem non aequalium ritus et sacra spectare, 
sed eos, quos inlibris Moysis descriptos invenimusu 

Quum igitur illos lecos ad templum Hierosoly- 
mitanum falso referri viderimus, argumentatio 
quoque tota , quae in bac interpretatione nititur, 
non amplius stare potest 

§• 7. Ut autem illa interpreta tio omnino recta 
sìt, nihilo tamen minus argumentatio ipsa falsa est 
1. Nam etiamsi cultum templi Hierosolymitani 
in nostra epistola saepius cominemoratum esse 
dicas, bac tamen re non probavisti, lectores Ju- 
daeos fuisse debere. Neque ehim obiter ac bre- 
viter de bis rebus agit scriptor, quod facere sole- 
mus, quum iis utinuir lectoribus, quibus, ut ea- 
rum rerum, de quibus agi tur, scientia jauL pri- 
dem imbutis, brevis commemora tio pauciasimis 
verbis constricta ad inlelligendum sufficiat; sed 
copiose res illas describit, atque ita , ut eas lec- 
toribus non satis notas fuisse putandum sit Do- 



*cet, quales res in tentorio fiierint; docet, sacer- 
dòtes tabemaculum anticum quotidie, summum 
vero pontificem postìcum semel tantum sìngulis 
annis intrarej docet, vasa et aram tabernaculi 
sanguine adsperso consecrari solita esse, et cor- 
pora victimarum piacularium anie castra con- 
cremari; et qaae sùnt generis ejusdem, quae om- 
nia Judaeis iectoribus minime ignota, minime 
igitur tam copiose describenda erant. Quare baec 
ipsa! verborum copia valet potius^d banc senten- 
tiam comprobandam : lectores non Judaeos fuisse. 
2. Quod autem Chrysostomum in partes vo- 
cant, id non magis rem probare mibi vide tur. 
Etenim si ex rebus ad intelligendum quoddam 
scriptum necessariis , certo coUigere liceret genus 
lectorumvnibil certius esset, quam Pauli quoque 
epistolas ad Hebraeos scriptas esse, quum refertae 
sintdoctrina judaica, atque abundent rebus panilo 
obscurioribus, quae nemini, nisi qui rabbinica'eru- 
ditione imbutus est, penitus apertae sunt ad intel- 
ligendum; quales sunt commemoratio tertii coeli 
et paradisi (2 G)rinth. 12, 2, 4.), quam nemo intel- 
ligit,-nisi qui scit, coetum animarum ab omni 
parte piarum, in tertio coelo apud Deum viven- 
tiumi, paradisum superiorem nominari, id quod 
infra demonstrabimus, — commemorati© postremi 
tubae cantus (1 Cor. IS, 52.), naturae innova tio- 
nem sui vebementissime desiderantis (Rom. 8, 22.), 
magistratuum et potestatum tenebrarum bujus 
seculì et malorum daemonum in regionibus 
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aériis versantium (Ephes. 6, i a.), et illitis saxi, qui 
sit Messìas (x G)r. 10, 4:), atque id genus plura. 
Quae omnia, ut penitus intelligas, in rabbinica 
doctrina bene versatus sis necesse est Et tamen 
epistolae illae ad gentiles scriptae sunt 

Hoc primo igitur argumento, ex universa epi- 
stolae indole desumto, nibil probatur. 
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CAPUT ni. 

§• 8. Alterius ejusque principalis argumeati 
summa haec estr In epistola lectores cogitari ad 
defectionem a religione Christiana pronissimos, id 
quod optime in Christianos genere Judaeos et qui- 
dem Hierosolymitanos quadrare, qui observandae 
legis mosaicae usque tenaces, ac splendore templi 
Hierosolymitani ejusque sacrorum capti, facile ad- 
duci potuerint, ut a nova religione se averterent 
et ad pristina sacra redirént Quam alimen- 
ta tionem Hugius hunc in modum dilatavit: ^ 
« Religio judaica in Palaestina homines firmissi- 
«mis iisdemque suavissimis vinculis constrictos 
c( tenebat, mentibus sensibusque eorum magnifi- 
« centia sacrorum splendoreque rituum allectis et 
ftoccupatis, quum e contrario religio Christiana 
((Simplex esset, et quemlibet splendorem speme- 
«rety quippe cujus exercendae ratio omnis con- 
Rsisteret in conventibus hominum modestorum 
ce ac yirtuti amicorum, ncque pontifice, ncque ara, 
aneque sacris .adhibitis. Judaeorum quot dies 
CI sacri totidem erant dies laeti; quorum multi 
((Constituti ad memoriam antiquorum Dei bene- 
(vficiorum propagandam, studium atque amorem 

* Einleitung in d Scluiften des N. T., Tom. II, $. 142, p. 454. 



«erga Moysem et legem ab eo datam incende- 
«bant; alii solatium dabant, ex. gr. dies expiaticK 
«nis^ quo die summus sacerdos, sacro interiore 
CI inito, ad Deum accedens omnem populum expia- 
(cbat. His omnibus Cbristiani non fruebantur, 
«id quod eorum religioni apud Palaestinenses 
ccvituperationierat Ideo Christiana religio multo- 
cc rum animis, qui ad Deum èv %v€V(iarL xaì àXtiòeitf 
«colendum nondum satis parati erant, minime 
(( satisfacere , certe eos non diu tenere poterai 
((Itaque facile inveniebantur, qui consilium cape- 
te rent eam religionem destituendi) quae patria 
ce religione inferior esse videretur.» 

$• 9. Omissis iiSy'quibus Vir doctissimus pro- 
bare conàtur, epistolam ad Hierosolymitanos esse 
scriptam, non nisi ea argumenta, quae ad confir- 
mandam sententiam, epistolam emnino hominibus 
genere Judaeis esse datam 9 pertinente accuratius 
considerabìmus« 

Haec vero argumenta quamyis splendida atque 
speciose exorna.ta sint, tamen vereor, ne aeque 
futilia sint Nata enim sunt e confusis immo fai- 
sis notionibus, quas vulgo de ambabus, quales 
tum erant, religionibus, tam judaica, quam Chri- 
stiana, animo nobis fingere consuevimus ; namque 
quum necessitudo atque cognatio, quam religia 
Christiana cum judaica habet, neglecta est, ncque 
vera utriusque differentia percepta; tum, quae 
apud ipsos Christianos inter utramque partem 
intercedebat, dissensio prorsus praetermissa est. 
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ac plura, quae solis Christianis e geiatilibus vel, ut 
accuratiu6 loquar, Christianis et Judaeis extra 
Hìerosolymain.yiTentibus propria erant, perperam 
universis. Christianis - peculiaiia, fuisse. dicuntur.^ 

Haec.ne temere a me dieta videantur., argu- 
menta panilo altius petamns necesse est . Doctri- 
narum enim utriusque religionis snnxma breviter 
erit exponenda , ut rectam de iis cogitationem 
quisque ipse. animo sibi formare possit 

§• 10. Primum igiturdocttina judaica breviter 
est delineanda^ quia totius . quaestionis nostrae 
fundamentum est Deinde erit exponendum,' qui- 
bus placitis communis sectarum christianaruiii 
doctrina a judaica difFerat; postremo, quibus de 
rebus sectae christianae ipsae inter se disseisserijity 
e:^ qua disputatione rectum de Hugii argumen- 
tatione judicium ultro nascetur. ' Simul patebit, 
qua ratione.omnes sententiae Christianis propriae 
et a doctrina judaica recedentes ex hac ipsa natae 
sint» et cum eacohaereant Quae expositio etiam 
fundamento erit iis , quae posthac disputabimus. 



••iiN- 
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CAPUT IV. 

§.11. 1. Mundus, corpus università tis, Ju- 
daeo tribus partibùs constat: terra, et coelo supra 
terram, et orco infra eam sito. 

2. Coelum ex tribus * convexitatibus vel spbae- 
ris alia super aliam pendentibus compositum est. 

Wl-I. J J» LII.IJ-IU. ■■-■ ] IJ ■ . ,. I ■ J I ■ ^^_ 

^ Rabbini vulgo quidem septem enumerant coela : Tahnud, 
tract Ghagiga. (Ajin Jaakof, Tom. I, fol. 207, coL 1.): 

,\^h'^^ \n ìhw ♦(|n py^p^i) nyiar ,no» ip-^ph tern 
i. e. Resch ♦Hib^y ,\\D0 ,]^vp ,^"01 ,Q'^pnEr ,y^pn 

Lakisch dixit, septem esse coela. Et ea sunt: Velon, Rakìa, 
Scbechakim, Sebul, MaoD, Machon et Arabotb. -— In uberiore 
autem horum septem coelorum desciiptione solmn seamdo, 
quarta et septimo res rationi conyenientes trìbuontur, primo 
contra nibil, ac tertio, quinto et sexto res omnino absurdae 
sanaeque menti repugnantes. Dicit enim Resch Lakisch : 
/inj!i /T non XSXtf (quod est secundum coelum) V^pi 
le.Soletluna, steUaefixaeet O^ n-^yiap HìStDI D'^ÌDS 
planetae coelo Rakia iniìxae sunt; d '. ( j de coelo quarto dicit: 

L e. In coelo Sebul inest Hierosolyma (Hebr. 12, 22.) et JBV^ 
aedes sacra (cf.Apoc.il, 19 ; 15, 5.), et ara statuta est, et Michael 
piinceps magnus stat et offert in ea sacrum quotidie; d^qae 
de coelo septimo : 

rmm^ mnìiì /Q'^pns hnf jnoBfj 13» nì^ny 

2. 
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Infimum coelum est coelum slelliferum ; in 
medio coelo sita est Hierosolyma coelestis cum 
tempio Dei coelesti, in quo Michael sacra facit; 
in summo inyeniuntur Dei thronus clarissima 
luce splendens, agmina angelorum ministran- 

xirhv pw xi£^3i D-i "i^DT ^niDDH xoDT ,nnsyn 

L e. In Arsfboth insunt animae hominum justorum [quariim 
coetus nominatur paradisus superìor, vide infra], spìritos et 
animae eonim, qui in posterum creabuntur, et ros, quo olim 
sanctus Deus tìtos reddet mortuos, ibique Rotae, et Sei*aphim 
[angeli ignei], et anìmalia Sanctl (Ezech. I; Jesaias6.), atque 
angeli ministrantes, et thronus majestatis , atque Altissimus 
super iis residens. -^ In tertio contra coelo molae inesse dlcun- 
tur ad molendam mannam, in quinto angeli mkiistranteS pei 
laudem' canentes, quo» tan^n in septimo quoque proferri yidi- 
mus. In sexto adeo malus ros et tempestates et plura id genus 
inesse dicuntiur. Quae quum absurdissima sint, statuendum 
videbatur, haec quatuor coela: primum, tertium, quintum et 
sextum, posteriora esse additamenta ad explendum numenun 
septenarium ex astronomia Graecorum repetitum, ac yetei^es 
magìstros judaicos uonnisi reliqua ti*ia coela supra descripta 
agnovisse, praesertim quum Paulus in 2 ep. ad Corinth., e i% 
T. 2 et 4, de tertio coelo loquatur, et paradisum ineo collocare 
yideatur. Quam conjecturam hoc loco comprobatam inyeni: 
Jalkut Schimoni, Tom.1, sect Eke^ foL 270, coL 1, ad explican- 
dum locum 5 Mos. iO, 14: 

jn ,10X32^ (in py"»p\) nwhvf :n"»nDìx ij'^mm 

L e. Magistri nostri ♦D'^Dltm '^tìW^ D'^DEf PI "T^nh» "^"^4 
dixerunt: Tria sunt coela, ut dictum est (5 Mos. iO, 14.): Eq 
Domini Dei tui coelum est et coelum eoelL 
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tium, atque animae hominum ab omni parte 
piorum , quarum coetus paradìsus superìor ^ no- 
mìnatur. 

-3. Terra inter coelum et orcum, medium 
mundi locum amplectens, jurQ quidem in Dei 
creatoris ditione esse debebat, reapse autem Dia- 
boli, pessimi angeli, imperio tenetur '• 

2 Animas illas liominum ab omnibus partibus piorum in 
summo coelo congregatas paradisum superiorem nominari^ 
docet commentarius ad locum illum, qiiem supra ex. Talmudo 
excerpsimus (tràct Chagìga, Ajìn Jaakof, Tom. I, fol. 207, col.2j. 
Dicit enim: 

pian itriiBD ,u^^nn ma wi o"^pnst hn; ]TMav2 

Le. Animae piorum sunt fasciculus vitarum [quod # /MÌI9 

est unum ex septem paradisi superioris nominibus], id quod 

est explicatum in sectione Scboel (tract Schabbath| sect S0^ 
Ajin Jaakof, Tom. I, fol. 89, col 3). Ubi dicitur: 

,no3n i^oD nnn mnaj nn o'^pna hit; mo»3 

l e. Jnimàe piorum ♦PlSvO bCT y^if I3i N"ìp3PI ìriH 
reconditae sunt sub throno divinae majeslatis [y. supra] et eae 
sunt, quae notninantur parcuUsus superior, 

Cf. Sobar, Tom.I, paraschab Vajera, fol. 106, coL 4, 
[Medrasch banelam) — - ubi dicitur: 

rsrrh n-^iTOS D"»pns hitr fncurab rhvich py p 

l e. Paradisus superior ♦nhyD h\0 hnan "ÌI^D f^JItJ 
est prò animis absolute piorum, ut nutriantur luce magna 
Supremi ji. e. Dei]. 

3 Talmud, tract Babà bathra, sect Haschuthphin. (Ajin 
Jaakof, Tom.n, fol. 120, col. 4): 

Le. Terra tradita est in manus Mali (Job.9, 24.) ; ♦TlOtJ^ nS33 K^i* 
dixit R. Josua, non nisi cpntra Satan^im Jobus baec loquutus est 
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Diabolus enim cum cetem angelis partes 
ejus sequentibus, tartaro ( yide annot. 2 3. ) re- 
lìcto in superficie terrae circumvagans , homi- 
nes omnibus modis ad peccandum Deumque 
deserendum soUicitàt, et in seductos domina- 
tur. Postquam vero bomines pecc^verunt, tum 
eos apud Deum accusat, et puniendorum eorum 
potestatem. a Deo petit , ac deinde iis , qui in 
potestà tem ejus traditi sunt , vitam eripit *. 



Etiam R. Sai. Jarchi in commentario ad illmn Jobi locum 
verba: yUH TD explicat ita: TIOE^ ^SnD i-e. De Satana hoc 
dictum. 

C£ Sohar, Tom. Il, par. Eleh pekude, fol. 223 , pag. 2 : 

le. Hic mun- ♦XinX K^DOT KpHlH in*^» ^TD^Ìf '^^n 
dus partis alterius [i. e. partis Diaboli] est (cf. Matth. 4 , 9 , 1 ; 
et Lue. 4, 5 et 6.). 

^ Talmud, traci Babà bathra, scct t. (Ajin Jaakof, Tom. II, 
fol. 120, col. 3: 

i.e. Didicimus: Satanas descendit -♦ilOlffJ ;I0131 /Hltt^l 
ac seducit% ascendit et accusat^, sumit potestatem*", et sumit 



animam*^. 



• Sohar, Tom. I, par. Vajera, fol. 113, coLl: 

♦xn^nih ph "iioDobì prm Kpa^hi j-^noipa ^^hl03h 

i. e. Satcai, illa mala concupiscentià , vagatur et circumit per 
mundumad auferendas anìmas et eximendos spìritus et sedu- 
cendas creaturas (cf. 1 Petr, ^ 8 ; Apoc. 12, 9 ; 1 Job. i5, 2, 27 ; 
Matth. 4, 1; Luc.^, 3.). 

Atque eodem loco paullo inferìus dicitur (col. 3 sqq.) : 
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In animas vero ipsas post mortem homi- 

rT'iyjiyD xpsDh h'>D"^ «h xobyi ,KDby -^loODh 

i. e. Ab iUo die, quo homo ♦«R'^E^D ^t^ho '^H'^n ny 
a mala angue (2 Cor. il , 3 ; Apoc. ^, 2.) seduetus est , do- 
minatnr ea in hominem (Act 10; 38) et dominaturinmundmii} 
et stai ad seducendum mundum , et mundus exìre prius non 
potest ex ejus poena , quam veniet rex Messias. 

^ Sohar , Tom. U , pai*. Ba el pharaoh , fol. 32, pag. 2 : 

r-t'OpT •^pn«n "inoS kb^3 '^jd laniDs» pidd 
/nxn «obyb na pan pan .xnnw mpa iddH 
ì^m.pin ♦Knm xhvn paniop Sdd lìh Kswhi 
^D3 "^an ,i?nnh i<Dhya pniopo inanErxn pidd 
•»jm ìn^"»by •'O'^'ipn ,Kh"»«h paitopo. inan»» 

,Q3n . ìyhnh in •^an'^oni p"»nDì ^ . ttiP3 

NJinx iNJiiooS noonx wi xm nt«n«S 

i. e. Quam necesse est fiFiis hominum ire yìas Sane- «ì(]3i*lIDp / 
tissimi et obserf are praecepta legis ! Ea enim re adipiscuntur 
mundum iìituiiim, ac se hberant ab accusatorìbus suparne 
atque infeme. Nam siqut inveniuntur accusatores- in mundo in- 
feme, ita etiam inveniuntur accusatores superne, qui staìU 
cantra Jilios hominum.,,. Scriptum est (Job. 2 , 3.]: Tu autem 
commovisti me adversus eum , ut affligerem eum frustra ; ad 
ostendendum : potesiatem accusandi esse traditam parti alteri 
(cf. Apoc.12, 1 ; Rom. 8, 33 conj. eum v. 38 et 39.). 

Et Sohar, Tom. Ili, par. Emor, foL98,pag.2» (Raja Mehimiia) : 

»3n ynnob n"sp ^w nifipD ^am xtd "^«ni 

l'^pnxì xnDpD "«nh Twv • . xohy ho hv 

.♦♦♦♦.HoSy ha hy »33iff kb'^'^o ^^nDh pi"«Dp n^h 
v:tty\ ,xiB3 «^3^ ^y\n yam «n"^io30 in'»» xnì 
»b3 ,\\h '^phxV/P^ ^"^opì ^viw^ orarli ,«3n 



num DiaboluS) quia geennae imperìum non 



i e. Certe in manus hujus accusato-^ «tSD'^H ^O p^SJ"! T 
ris dedit Sanc^simiis, quaerere judiciwn cpntra totum mun- 

dum Fecit illum accusatorem ac constituìt eum, ut esset 

coram ipso gladius acutus cantra totum mundum.,., Atque ille 
est punitor, qm q[uaerit culpas filiorum hominum, et quaerìt 
judicium, et capit filios hominum, et occidit eos, et per- 
cutìt eos y omnia uti ex judicio sequuntur. 

* Sohar, Tom, I, par. Noaeh, fol. 62, pag. 2^ atque in addi- 
tamentis ad fiuem TomX adjectis, fol. 3, pag. 2 infra (quum enim 
statim initio loci eitati in contextu yerborum lacjana sit, ad (inem 
tomi relegamur , ubi eam expletam inyenimus) i 

>n» ìrr^x ^ns ,xohy "^sin hv nyn» xjm 

Ss XP t Tyi ♦nsrwì* xam pa^ai; ^^aax Sdì 
xohy "^rmn yanoh /xm ^sab xs /job xa nt^a 

.^3Bh «s nern Ss xp*- ^^^^ P^'^^^T T^^^ 

ìiT^KT ,xniniT ìfT^-^aK y^nai xP ^"^ ♦"'"'^^ l^^ 
Kohy '^S'^'^n K3s*^hi» jndd /jah xrj nern hs xp 
.yh XDB^n»h in-^-iSv n-^h pittai n^h pa-^npo 
ìy h^i33 «hi «nDB?3h"»i03 i«nwn rr^h ^ann |vdt 
Wì hio"»DS ,^3ah x:i nt by ♦xmi&i n^^b •^nnn 

L e. Quum multae sunt ♦«oSy ^^3^1 ìrT^^^aX XSiyPIxb 
culpae iilionun hominum, delator ille eo tempore, quo judicium 
excitatur de culpis . mundi , tunc vènit et reperitqr delator 
coram Sanctissimo. Tutu poUuitur sanctuarium atque omnes 
facies contris tantur 5 atque judicium experiuntur. Ac de hoc 
scriptum «st (Genes. 27, 13.): Iinis universae carnis cotam 
me Teoit Venit [finis carnis] ooram me proprie [personaliter, 
L e. ipse Diabòlus] ad reqturendas ciilpas muadi, Jbae enim 
causam praebueiiint piuc usque rerba ex appendice petìta 
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tenet (vide anno t 14*)» nuUam exercet potestà* 



sunty quibus lacuna expletur.] Finis omnis camis 

venit corarn me, Quìs estis? Is est finis , qui contrìstat facies 
creaturarum, ille finis òmnis carnis venit coram me. Ex quo 
discimus: culpas mundi yenire coram eo [Diabolo], easque 
eiim in se attrafaere , ut contristet eos [homines]. Et simulac 
permissio ei data est, eripit vitanij jieque eam eripit , nisì 
permissio ei data est. Àtque ideo [scriptum est] : Fenit coram 
me, ad bequirendam pebmissionem (cf.Luc.22, 31.) contrìstandi 
facies filioruin mundi |1. e. eos puniendi atque interficiendi] 
(cf. Hebr. 2, 14 ; Apoc. 6, 8.). 

' Sohar, Tom. I, pai*. Yajeza Jaakof, foL 152, pag. 2 : 

na ps ^xn^iwn "^mNO ■»ioox ts^3 n:i nsì 

wnn 'f\hìf vi'hm ,n'>a5S in^« ''ayy n^OT n'hn 
«D'?ym xoby "'Kna n-is anopoT ny ,yT np»i 
hy Bihizr ,ynn nsc» in-^i' yn ■•xn .nn «n ."^n^n 
.Nohya n-^h rr»» xxho noai ,piBO noDa »oSy 
n^n phBra> nix n"»a am xo-iprt tovn irt">«'ì 
p4' piflxn ny ìmby tt'S ^3»oi ,i«<D'?y •'ja 
^xsTJ by »*?» tvho in*'» ns, ,Mn »m .|rrno»3 
-paa ^n-ijo npM «nD»a lo^. Ksna byn p'^sì 
niby ysrhif vrr\ iicpho xpotarai /isKnox kdvìi 

xbKorT xp.irrx xn byj wt .V>io3T iy 

.i<Sxorh XP n-^i ad^'ù'h yp n-^xi mopw ttm 

bD XP, ♦"'2'^ ''^ XP ^JT**^ Khws»! XP "^^'"^ 
,rhtn xnì .npx xh snn *?d xP /''"^P** "^*^^ 
,?»<nBri hìf XP Ki ^XP i^"'** ^«■'vxp ■>?T'» «1 
,px">n xnì -^aiao «n ,i3>pia ««mn Sy niì 

.xn»00 XTi iWnp xn ,i^hKDK^ XT» »3^Dt XT 
i. e. Quando filins h(»mnl$ dUcedit a vìa legis , tum Adver- 
iarkis [Ditd>olus] ac fibinini ipimiàtiae [osali angeli] sunt 
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tem^ Quare Diabolo, quod in hominibus ma- 
las cupìditates excitat eosgiie ad peccandum sol- 

apad eum, et dominatur in eum is , qui McUus nominatur 
[L e. Diabolus]; donec accusat eum io hoc mundo et in mundo 
futuro. Veni et yide. Ille Màlus^ qui est concupiscentia mala do- 
minatur in mundum multis modis ; et quanta dominatio ejus est 
in mundum ! Ille est anguisfortis^ qua Adamus reus factus est, 
et in qua labunturJilU mundi ^ et quam ad se trahunt, donec 
vUas iis exùnit (cf.Rom.6, 23 ; 7, 5, il ; Jac. 1, 15 ; ef.annot6.). 
Ac.yeni et vide. Qui si dominatur, dominatur in corpus; et 
simul^tque in corpus dominatur, anima ex hoc exit; quia 
enim corpus poUutiun est, anima discedit. Non yero domina- 
tur in eum, nisi data potestate. . . . Ideoque ille est finis sinister, 
uti diximus: esse finem dexterum et finem sinistrum. Ille finis 
sinister est finis omnis camis. Finis omnis carnis nominatur, 
sed Jlnìs animae non nominatur. Indicium in verho est : Ille 
[Satanas] est finis , et hic [Deus] est finis ; iOe est finis camis, 
hic est finis animae; ideoque hic est interior, ille exterior; hic 
est dexter , ille sinister ; hic sanctus , ille impurus. 

* Moreh nebochim, Tom. DI, sectl2, foL27, pag. 1: 

Kìnttr ni^n ,n3h:i ynio |ioipn ^yo na; iirxD 
ih» hy iDihip ih jnai&ì ,ef533n hy loiSKrho y3D3 

noì* xim ,n^hy mern ih \rù vHm noìhD 
^Tm -[h •^nn»^3 -»3Dì ♦moisr .luraa h» -^x 

pk lETi} nann xim . ,rmDn nnx mxn p 

i e. Eo <juod commemoràt [script *\nV IO wUT JIOII& / 
sacra, Job. % 2.] Satanam splummodo in terra vagantem, ex- 
plicat, eum in animam omnìno dominarì non po^se, ac datemi 
esse ei dondnationem in omnes has res terrestres , sed discri- 
men interesse inter eum et animam, ìd quod dicere sibi vult, 
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licitai, malae concupiscentiae nomen est; quod 
hominibus animas eximit, angelo inortis ®; et quod 



non datam esse ei potestatem de anima. Àtque haec sibi Tolunt 
iila yerba : tamen anhnarn cjus serva (Job. % 6.). Jam tibi ex- 
plìcayi vim nominis anùnae in lingua nostra , id in illam rem 
cadere , quae superest de homine pose mortem , et ea est res^ 
ili quam Saianae nulla est dominatio (c£ RohlO, 7^ conjunct. 
cumv. 10; et annot 6). 

Sohai* , Tom. Il, par. Ba el pbaraoh , fol. 33, pag. 1 : 

ba XP - S'^ron »n pxn ♦«mps hv whK^oS wi 
XP in"»x ,*^xni ^^ìh xa mopiw ,^:sh vci ii&a 
•^nxn XP "1'^**'' "ìònw .«nn xhi ,n2^i ^3 

XP in"«xn pja .xnufa SdVj -»pìn xin rrnhan 
?snnx XP '>'^'*** **"''> -pò"^^ XP "^"^P^'' **"^"** 

1. e. Veni et vide. Cur scriptum est : ♦ì'ìE^in "ìOSyD Wl 
Tamen animam serva ? Data est ei potestas domlnari in car- 
nem, secundum ihdicium illud, quod est scrq)tum (Gen.0, 13.): 
Finis omnis camis vcnit coram me. Et jam diximus (v.annot4'^.) 
venit coram me re vera [personaliter]. Die estjinis carnis, sed 
non animae» Dìdiclmus : Ille est finis , qui venit a parte tene- 
brarum. Ut dictum est (Job. 28, 3.): Finem posuit tenebris 
et omnibus interitum [mortem] is quaerit, ì. e. omnì carni. Nani 
est edam alius finis ^ et nominatur finis dexter. Hic vero est 
finis alter a parte sinistra, quae sunt tenebrac. Ideo ei data 
est potestas [solum] de ossibus et carne. [Jam piane intelliges 
illud Fauli dictum (1 Cor. 5, 5.) : tradere talem Saianae in in- 
teritum darnìs , ut anima salva sit in die Dotnini nostri,] 

^Talmud, tract. Babà bathra, sect Haschuthpbìn. (Ajin 
Jaakof, Tom. n, fol. 120, coL 4.): 
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propter omniiim hominum peccata iu tòtum 
mundum dominatur ,. regi et domiao. cjuin etiam 
alteri Deo hujus mundi (cf.aixiiot ii.). 

mn ♦man yhn xin ,yin -ja-» xin ,]TDìff «in 
ns*» Kin ♦'■<"» ^ia nxo ]V3ien xst"»! jn">roT faer 
xìrt...o....nT'n Ss jn p-j :Dnn n">ro ,v-in 
Le. Die ♦HO» WB3 Hx pi iD-inaT ,nion yiho 

est Satanas, ìlle est mala concupiscentia, Ule est angelus mortis 
(Apoc. fio, 14 ; 1 Gor.lS, 26, M, 55 ; 2 Tim,l,10, etHebr. % 4.}. 
EstSatanas, sicut scriptum est (Job. 2, 7.): abiitSatanas a Do- 
mino. Est mala conciq^isceDtia , nam ìliic (Gen.6, 5.) scriptum 
est: NihiI nisi malum quotidie. Est angelus mortis, nam scrip- 
tum est (Job. 2, 6.) : Solum animam ejus serva (quod, quid sibi 
relit , ex annot praecedente ridere licet). 

Yel Ut Maimomdcs dicit: Moreh nebochim, Tom. IIL 
sect 12, fol. 27, pgg. 1 : 

^in ns"» xin .per xin rip-^pb p pyour "i -ìok 

nni( ]>^2Vìo ih nxnnn mon ixho wn 

Sde't r-thxn r-nourn mbipia nzyD^ losy^ 
nn narSirn ìbxo m» hD^monvon mhiyan 

L e. Dixit R. Simeon ben Lakisch : ♦in» IST ^VB 0^3 
nie est Satanas , ille est mala concupiscentia , ille est angelus 
mortis ; quo tibi explicatur, unam rem quoad substantiam nun- 
cupari tribus bis nominibus , et omnia fatta atirìbuta unicui" 
que ex his tribus, cuncta esse facta unìus rei. — Regula baec 
ooyam lucem affert epistcdae Pauli ad Aohl , ubi Diabobis no- 
mine peccati et mortis significatur; cf. Kom. 6, 9 -— 14, ubi 
Deo peccatum; et Rom. 7, 4 et 5, ubi Deo mors opponitur, 
id quod non nisi de Diabolo expUcatum, apertum est ad intdi- 
ligendum, cf. Roul £», 21 . 7, 1 1 , cum Hebr. 2, 1 4, in quibus locis 
Diabolo causa mortis attrìbuitur ; 1 Cor. 15,^6 ; et multi alii locL 

^ Sobar, Tom. I, par. Vajeschef, foL 179, pag. 1 i 
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£a de causa omnìs terrae superficies: aer, et 
mare, et ìnprimis loca deiserta, c[uin etiarnsinguli 
homines^ a Diabolo e( mali^ angelis inhabitan- 
tur. Praeter tartarum (v* annot. Ja3.) ipsa igitur 
terra et aer (ut et Paulus in ep. ad Ephes. 6,13 
diserte dicit,) Diaboli et malorum angelorum se* 
des est, minime vero geenna, ut vulgo putant, 
in (juam demum die judicii poenae subeundae 
causa dejicientur (v. annott. 65 et io5.). 

Qua Diaboli malorumque angelorum in terra 
praesèntia non solum terra in universum cor- 
rupta est, sed Diajioli vis adeo valuit, ut disci- 
dium universae naturae ortum sit, omnibus rebus 
creatis.in duas partes sibi contrarias discedenti- 



L e. Concu- ♦XOhva 10^12^1 ^ho npx irT^StT ^Vm -Ì3£'> 
piscentìa mala [Satanas] nominatur rex et imperatar mundi 
(Joh. 12, 31 ; 14, 30 ; 16> 1 1 , cf. Ephes. 2, 2, et 2 Cor. 4, 4.). 

' R. Bechai eomment ad Pentateuduim , Tom. I , par. 
Jetliro , fol. 61 , col. 4 : 

D"»33w Dna »'» ,n'»pbn 'j onarn ^d vrt'^n \td 
t^ nioìnnD 0"»»iBr ano ir-»! Tixa 

L e. Scire debes, tria ♦IDS^pli D^JDllE^ OnO IP"^! 
^sse genera daemonum; sunt quidam, qui habitant in aere 
(cf. Eplies.2, 2 et 6, 12.) ; sunt quidam, qui habitant in locis pro- 
fundis maris (cf.Matth.8, 32 etc.) ; et sunt quidam, qui habitant 
in nobis ipsis [daemoniacorum innumera exempla exhibent 
Evangelia]. — In desertis eoa habitar^ probat Sohar, Tom.I. 
par. Chaie sarab, fot. 126, col. 1 : 

L e. Spiritus impurus im- ♦'ì^nDa IO"^Sl£f T KSXOD UTi 
perat in deserto (c£ Matth. 12, 43 sqq.) 
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bus® (cf.annot 35.). Una parS;earum est, quae, 
Diaboli vi superatae atque in ejus potestaiem re- 
dactae, a Deo abalienatae sunt, eique adversan- 
tur; altera pars earum, quae soUicitationi Dia- 
boli resistente® Jehovae addictae et devihctae 
remanserunt, ac Diabolo adversantur. Pars illa 
Diabolo adjuncta ejus pravitate et corruptione 
infecta est, ac pars impura vel scelesta, pars 

* Tikune Soliar, Tikun XVHI, fol. 136 : 

,h-»y h^«^b pm ♦nhiy ,nS"»Dn n3ìì53 ,»2^"^n 
Le. sicut est ♦0^3131 tw»^ ,ìifn2 ,nbiy h'^jit nai 

regnum sanctum , ita est regnum scelestum [ìmpium , cf. 
Matth.12, 25 et 26; Apoc.l3, 7sqq., etAct26,l8.], et sicut 
circumeisio [i. e. regnum circumcisorum) , ita praeputium [L e. 
regnum eorum, qui praeputio utuntur, cf. Ephes. 2, 1 1] ; ibi Sam- 
mael incircumcisus, et uxor ejus incircumcisa, anguis, mulier 
meretrida (cApoc. 17, 1 sqq.; 19, 2.). ' 

G£Sohar, Tom,JI, par. Eleh pekude, fol. 225, pag. 2: 

xDhvT .Kin» «"ìDOT xphin in"»x «dV "«^m 
phx piDO pm xB^inp xntoD ìn-^K •^nxn 

i^m ,K"»pnaS xp'^'^p xn ♦»s«0Dn k-ìhk xnioo 
ps"»» pNDT ♦Kn. H:3ph i«n «Ssi x^y^i&nS -XD"»^p 
sNjb» ,N4Dby -^NriD nphin ph mbn ^K^p^^na 

L e. Eie mundus proprius est parti alteri «^^n^H KD /VIS 
[i. e. parti Diaboli] ; mundus futurus vero est partis sanctae. 
Hae duae partes sibi oppositae sunt una altari; illa est pars 
sancta, baec est pars altera, impura; illa est "pa^rs justorwny 
haec est pars impiorum; ima. alteri opposita est; felices sunt 
justi, qui partem non habent hujus mundi, sed mundi futuii. 
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sinistra, paiis impiolrum, vel per euphemismum 
tantummodo pars altera nomina tur. ' Pars Jehovae 
fidelis melìorém a Deo ingeneratam naturam non 
omnino perdidit, sed divinae sanctitatis particeps 
est; ideoque pars pura vel sancta, pars dextera, 
pars piorum nuncupatur *°. Pars Dei minor est, 
nani ab ea unus omnino populus Israelitarum 
stat. Pars Diaboli major est, nam omnes reliquae 

*° Sohar, Tom. L, par. Vajeza, foLl63, pag. 2: 

i. e. Felix est sors Isi*aelis [Israelitarum]; supe- ♦b^ vRCE^ / 
riores sunt gentìbus , quae cultum alienum colunt [quibus yer- 
bis idolatria significatm*]. Gradus enim illorum supeiìor est, 
et gradus gentiiun, quae alienos Deos cohut, inferior; ìlli 
sunt pai*s saucta (cf. 1 Petr. % 9 ; ccyioi , in imiumeris N. T. 
locìs.), bae sunt pars inaura (cf. 1 Cor. 7, 14.]; illi stant ad 
dexteram, bae ad sinistram (Mattb. 25, 33 sqq.). 
Sobar, Tom. HI, par.Schmini, foL41, pag.2: 

•^yin» xKT^nD xshon ,S»ni£rn pnphin n»DT 
,xSd hv rn Ktpnphi ,ình n^DnH '»yaì ins 
nt&K huMtf^ :a^n3 >'»Tn xn ♦n^a p-^nxn pan 

^3 n^ETinp nn^^m nniynpnni :n'»n3 xi hyi 
— \DD^mBfa3 nx lapi^n «hi ,'^3x i&inp 

Et paullo inferius dicitur , fol. 42 , pag. 1 : 

p-^aa ,^^m xiiood p"^B3 mi mynvh nhan |nd 
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septuaginta gentes terrae ab ea stant, quibus 
singulis. Diabolo summum imperium tenente, 
singuli mali angeli praesunt, quos gentes, varia 
eorum sìmulacra sibi fingentes , ut Deos colunt ". 



xm ♦ryy pDvS xotoh ♦xodS "^«d ♦xDoh ddH 

]nin» »p xraxoDT ì^iidooi pKOO p:'^ 

nn-^'^m rv^'hì^ no^p n^apn ,Skiip*» pa'^ij r«3T 
♦pann tìi ::n'»nDT p^s ♦'"»•» -^a» i&np ^^a ^^wmp 

Le. Fdix est sors Israelis , rex sanctus gratos eos habet, et 
puros eos reddere nilt, ac prae omnibus sanctos &cère, quia 
ei adhaerent Veni et vide. Scriptum est (Jes. 4fr, 3.): Israel 
de quo glorìor. Quodsi Sanctus de Israele glorìatur, quomodo 
u se polluei*e possunt, atque a4haerere parti impurae? Qua- 
propter scriptum est (3 Mos. li, 44 sqq.) : Sanctos tos reddite, 
et este sancd, nam ego sum sanctus, neve animas vest].*as con- 
taminate. 

Gontra : Qui cultum alienum obseryat [idola colit] j e:sit e 
parte vwa [ea est pars pura, quam qui sequitur, vitae fioturae 
in regno Messiano particeps fit], exit e potestate sancta, et subit 
aliam potestatem [le. potestatem Diaboli] (cf«Act 26, 18.)..... 
Ac [dictum est) : Ne conlaminate animas vestras bis omnibus, 
quae secrevi a vobis, ut poUuant Ut quid polluant? Ut poi- 
liiant gentes idolatras, nam illae sunt impurae, et a parte 
impura veniunt. Félices sunt IsraeUtae, quod Sanctissimus de 
iis dixit: sancii estote, nam et ego sanctus sum; ideo scrip- 
tum est (5 Mos.13, 4.) : Ei adhaere ; et scriptum est (Ps.l47, 20.) : 
Non fecit ita ulli populo , et judicia sua eis non inanifestavit. 

" Tikune Sohar, Tikun VI, fol. 17, pag.2. (ad Jesaiam 
e; 42, V.8): 

^nhnm ,irix ah mtih -^niiaai ^-^pur «in mn^ ^a 
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Parti purae cultoribusque Jehovae cum illa 
parte impura ac gentibus idololatris perpetuum 
est bellum; itaque JehoVae cultores, Dei popu- 
lus, qui sunt minor pars, a ceteris terrae genti- 



Le.Ego JehoTahestnomenméum, ^^Dìit V hvi \2iatì p^K 
et majestatem meam alii jion dabo, neque gloriam meam ido- 
lis. Jlii, ìs est Deus alter (c£ 2 Cor. 4, 4.) , is est SammaeL 
IdoliSi ea sunt potestates, quae septuaginta gentibus praesunt 
(Ephes. 6, 12; conj. cum 1 Cor. 8, 5 ; IO, 20.). 
Sohar, Tom. HI, par. Vajikra, foLS, pag. 1. 

^w>y!fD»:3 n-^h-^n xKrnp xhs^m ♦Nnnhi xS"»yh 
prT'iDì ,r"ìn3 ì"»yai£r m-^K m">3nnoT jpnn» 
♦xfiSyn poy 'y ly «onxT ,p:3iii ^y "iDBftìn» 
♦n-^yn» hyì n'^oy hy d-^^i» nm nn Sd "^irioh 
xìm ^pnmnSn n"»D»T xn h«ii&"»S an^ nopi 
xnnx NoyS n-^hi ,D"^htPiTi hK-ì»'^ hy lO'^h» 

L e. Quid differt , quod 4© gentibus mundi ♦iT'Dp!!! Kp /IH 
dicitur : yenit Elohim; de Israele vero non? Id est arcanum, 
quo significaptur Elohim acherimj i. e.Dii alii. Est tibiscieà- 
dum: nomen Sanctissimi solum regem esse omnium, quae 
supt supera et infera. Àc templùm ejus sanctum in medio pò- 
si^tÉn est , atque in circuitu ejus «unt septuaginta coronae , et 
ex iis se extendunt septuaginta principes , et coiftstituii sunt 
super septuaginta genies mundi, ut dominentur in suas quiS'^ 
que gentes et suàs terras (cf.l Cor.8, 5 ; Ephes.6, 12.). Et Sane- 
tissJmus dedit soli Israeli arcanum nonnnis sui , et doxninatnr 
io Isi^Jern et Hierosolymam, neque ulla alia gens parliceps 
«est SanòtisiimL [Illos principes gentibus praepositos Deumque 
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bus 9 impulsore Diabolo, omnibus modis oppri- 
muutur et vexantur . 

4. Orcus («9)?^, y\Ì^ìD) est immeusum quod- 
dam spatium infra terram situm. 



circumdantes malos angelos es3e, atque ex hac ipsa causa 
Kelipoth (putaxnina) Domlnari, demonstrabitur annot 55.] 

Maarechedi haelohuth , Schaar haadam , fol. 66 , col. 3 : 

i. e. Hi ♦D"»Dyn ■^nS» n^Hipan nn nh»n .nna^m 

principes sunt, qui nominantwr Dii gentiwn, — Atqaeitem 
,paullo inferius in col. 4: 

L e. Principes illi no- ♦X'ìì^n 133 ^tHì^ D^Xlpa VTWn 
minantur Dii extemae terrae (5 Mos 31, 16 ; c£ 1 Cor. IO, 20 ; 
Apoc. 9 , 20.). 

^ Emek hammelech, e. 4, Schaar Schaaschue hammelech, 
fol. 3 j col. 1 : 

n»3Br mhi3 "ìT hvw xnn» kiioo ro'ìx\n 

iriD^D b3V**.*»niDV<n.nìDn*7Dì Dhva nioiopi 
Brnpn fh^xn x^phi ,Enpn oyS ynnh iniErnoi. 
pai 13'»:3 n*^»» nn*^w nowEr ,vniy»a3 ha ey 
ny yiT vcnw ,nyiT pnì ,n3"»3»n «"^n ,n»Kn 
"|iB»h ìy^to «^♦♦♦•♦♦xnn» ì^-ìdo ra\ ♦isrnpn 
•»3KhD Dy n-^neron ni&b itr'^Br noisty nonSca m 

ì. e. Haec est yis partìs alterms, quod per eam ♦n3'^3l?n 
genita sunt odium et contentìo in mundo, atque bella gentìum. 
Atque omnia illius partis studia atque cogitationes sunt: ma- 
lefacere populo sancto, atque decidere arborem sanctam cum 
omnibus ejus ramis [le. omnem partem puram delere]; ut dìc- 
tum est (1 Mos. 5, 15*) : inimtcìtiam faciam inter te [anguem, 
Diabolum] et mulierem, quae est majestas divina, et inter semen 
ejus, quod est semen populi sanctL Ac 'm partis alterius^tque 
ejiis natura est: sanguìnem eSboder&in bello yalido, quod est 
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Superior orci regio habitatio est animarum a 
corporibus per mortem separatarum ", solusqne 
Deus in eam domina tur". Animae, simulatque 
homines mortui sunt, in eam descendunt, ac ra- 



'principij)us pemiciei [raalis angelìs] cum angelis dÌTÌnae ma- 
jestatìs^ Haec de duobus Dei et Diaboli r^^nis sibi- contraiiis 
alteix) cum altero pugnantibus sententia multis N. T. locis inest, 
cf.£phes.6,ll, I2$qq.; Apoc.12,7.13; Gol. 1,21; Jac.4,4etc.; 
2Tbess.l, 5,6 sqq.; 2Tim.5, 12.). 

13 R. Bechai coimnent ad Pentat, par. fialak, fol. 19, col. 3 : 

nnì5 vpn t<d dikS «an «in molari ohìy 
T>D nnt!^">n tt pditi ♦nm nViyn \q m-iBn 

iD ,n"iotP3n ohìya r\Nf kw jnw ,nmtm in» 
n-i^n» xìn ,nTinn -in» »in» «an rhwn 
i e. Mundus am- .D"^n:ynn ^73 5)101 nioa?;ni rhytf 

marum ìs est, qui honiìnéùi manet'statim post ejus separatio- 
nem ab hoc muAdo. Atque eo penreniunt justi' statìm post 
mortem (cf. Lue. 25, 43.). Posteriore vero tempore Tenìunt in 
mundum fiitmum, qui erit post resurrectìonem, ii qui nunc 
swit in mundo animarum. Nam mundus ftiturus, qui erit post 
resurrectìonem, est post mundum animarom, et finis omnium 
felicitatum. 

" Sepher Jezirah, fol. 23 , pag. 2 : 

ìPjiD onh {"««ir n^y jmo ^nD-^Sa miioo na^y 
pmyi :3iio poiy ,ni-ìn» poiy n-^ipxn poiy 
pDiyi nniD poiy ,nnn poiyi mi poiy ,yn 
,Sx yTin"» pnx .Dm poiyi pax poiy ,anyD 

L e. Decem sunt proprìetates constrictìonis [mundi] ; *1 y ^ 1 y 
numerus eorum decem,- qiùbus non est finis : profimditas initìi, 

• 3. 



54 

tione vitae transactae reddita ", prò suis quaeque 
meritis aut bona aut mala condìtione utuntur. 
Animae enim, per mortem a Diaboli potestate vìn- 
dicatae, (Diabolum in animas nuUum amplius 
dominatum exercere posse vidimus in annot 5.) 
jam' in ìntegrum Dei imperium redeunt (v. an- 
not 14.). In boc sancto . imperio nihil impuri ni- 
hilque, quod a Diaboli parte ortum est, inesse 
sinitur. Quaecunque igitur anima in vita peracta 

profìinditas extremitatis ; profwidUas bona, prqfunditas mala; 
proi^ditas alta, profiinditas inferna ; profunditas orientis, pro- 
fundltas occidentìs ; profìinditas septentrìonis , profiinditas me- 
rìdiei; Dominus umcus. Deus, rex verus, dominatur in eas omnes 
ex habiiaculo suo sancto in saecula saecidorum. Quem locum 
commentarius ka explicat, fol. 25, pag. 1 infra: 

nbiyh xin nmyn py fsa iVsj» ,mB poiy- 

i. e. Profunditas bona^ etiam in paradiso , qui est extra mun- 
dum, Ule regnata profunditas mala, etiam in geenna ille ilo- 
minatur (e£ Lue. 12, 5.). 

" Sohar, Tom.1, par. Chaie sarah,.foL 130, pag. 2: 

XDV Kov xinn ♦«obyo yw^ xS ny ^-^n^a 
.waii^in '<3n"< xnoKrai ssnn , in*'» |ai&ìm 
,«jnKS an xaiJiì ,n'jo jwynanx xno»3' nraS 
i*:oi ny ♦pnó S'^oanKi ,nnn»S an «Sdì 
♦n^op T">33i xSd «■^n'iD x'^'^nxS por n":Dpm 
rrnpn j-'ot btod «noi&j ìiiynrr\ b^do xais x^nni 
xohy ^B3K xmnM ,ponpSoD xohyh x::n«h 
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peccando se contaminavit impuntate Diaboli, 
priusquam in habitationem animàrum recipi po- 
teste purgari necesse habet. In quem. finem supe^ 
rior illa orci regio in duas diyisa est partes, alte- 
ram alteri exadverso sitam eiqueadjacentem, esi- 
guo tantummodo spatio inter utramque inter- 
jecto*^ Alteram purae animae inhabitant, altera 
purgandi» impuris animis destinata est Prior illa 
pars^, quam HJ? p, paradisum, nuncUpant^ locus 

nr\rì^ non»n nos ,xpimK dìbd mni«h 

i. e. Veni et vide. ♦113^3 IK^X D'^nbxn S» SWn 
Ilio momento temporis filius hominìs rationem reddet operum 
suoram, antequam exit e mundo, Ille dies dies est rationìs redden- 
dae, quo die corpus et anima rationem reddent (Hebr.9, 27.). 
Postea anima se ab eo [a corpore] sejungit; et corpus redit 
interram, et unumquodque redit in suumlocum, unde sum- 
tum est; usque ad terminum illum, queài Sanctissimus con- - 
stituit ut mortui reyiyiscant, omnia apud se reservat. Atque 
constitidt Sanctissimus, ut hoc idem corpus rerum, atque 
haec eadem anima vera in mundum redeat, ut sint, sicut antea 
fìierunt, ad renovandam faciem mundi. Et haeC anima vera 
reservata est apud Sanctissimum. Atque ita redit [anima] 
in locum suum prò ratione'sua, sicut dictum est: Et spìritus 
redibit ad Dominum^ qui eum dedit (Ecclesiast 12, 7.). 

1* Jaikut Schimoni, Tom. II, Koheleth, fol. 186, col. 4: 

hniD ,"ìDX xjijn "ì ♦nn'>3">3 w^rrr\ noii .oan^s 

i. e. Omnia, quae creavit Sanctissimus, creavit ♦flSlIO ÌSITÌ 
unum alteri ex adverso; creavit Paradisum et creavit Géen- 
nam; et quantum spatii inter eos interest? B.. Chanina dixit: 
paries pabnum lata (cf. Lue. i6, 1 9 sqq.]. 

^ 1 

5* 
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est amoenissimus, perpetua luce splendens, in quo 
animae manent, donec aliquàndo cum suis quae- 
que corporibus redivivis conjungantur ". Altera 
illa pars, quam geenaam nominant, locus est 
horridissimus ac perpetuis tenebris obrutus, qui- 
bus ex parte tantum flammae rivi ignei lucem^ 
dant (y. infra annot 22.), quum altera ìq parte 
sempiternae nives et grandines decidant^. Qui 
locus horridissimus continet animas impiorum 



*^ Emek hammelèch, cap. 54. Schaai* Olam hattohu, 
fol. 32, coL4: 

.na^piD -ìPix nir'^nD «in rh^v^ o^Dhin o'^pnan 
S'^nn «ini ♦«^dt «dd^^s» nna a'^h f»DW iv 
IV. D'^uripn nfip hD'^nn det.psb^vt ^pnnsn 

le. Justi in mundo futui'O (videlicet eo, qui ♦n^nnn "^n^ 
statini post mortem est futurus] per gradus eunt, usque dum 
attingunt tredecim illa flumina balsami puri [quae sunt in para- 
diso]. £t hoc ultimum est ìntermurale [pronaos], ac sedent ibi 
in tempio Sanctuarìi usque ad resurrectìonem. 

*• Jalkut Ruberà , fot. 3 , col. 1 : 
i e. Orci dimidium igms n-ìla. VÌLTT] ,ìtf» VJtn SliWn 
est, ac dimidium glacies. 

R. Bechai, comment in Pentat, Tom. Il, par. Korach, fol. 13, 
col. 4: 

tv D'^Mìp D'^y^nm ^ /ro vscn «in Vì«i& 

le. Dimidium orci est glacies, ♦lff« / TìSDÌ ,1^S 7 I£^«D 
et impii saiiunt ibi ex igne in glaciem et ex glacie in ignem. 

Idem docet Jalkut Schirooni, Thillim, foL 103, coL 4: 

nipy u^xr oan'^aa n^^yar-ìn od»o na'^mm laer 
io« pi ahiP3vtìr«n ♦pn'Q on noai Jtnn 
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homihum, i. e. gentilium siné cognitione Jehovae 
viventium, et malorum Israelìtarum. Impiigen- 
tiles , i. e. idololatrae , ut qui corrigi non possunt, 
quia Diaboli partis toti fuerunt, ibi flammis fun- 
ditus delentur et pereunt , id quod secunda 

♦tDjn-^j ini ,ihìVJ2 hn^nS xTn l^h tntìhw 

i. e. Didicerunt magistri nostri : poena inipìorum in geenna duo- 
decìm mensìum est; et qua re puniuntur? Igne et nive; et 
ideo dicit Salomo (Proverb.5l, 21.)-: Domus eopim nìvem non 
timet; ea est geenna. 

Sohar, Tom. I, par. Vajechi, fol. 238, 'col. 2 : 

i.e. Poenaim- ♦xahn3 ìJi'^'^ao wSbì ,non2' ìrT^-^ao 

piorum in geenna duodecim mensium est, dimidium horum 
(12 mensium) in igne, ac dimidium in nive sunt. (Ad hoc duplex 
suppliciomm geennae genns. fortasse referendum est dictum 
ìUud: ibi erit fletus et strìdor dentium; Matth.8, 12 et 15, 42; 
Lue. 15, 28. Opinionem hanc veteri ecclesiae notam fìiisse do- 
cet Hieronym. in commenta ad Matth. 8, 1 2, et Job. SMI, 1 9. Cujus 
haec sunt verba : Duplicem esse gehennam nimii ignis et fìiigo- 
ris in Job pienissime legimus. Et ibi in ^omiaent ad eum lo- 
cum dìcit: Quasi duas geennas sanctus Job dicere mihi vide- 
tur : ignis et Mgoris Et fortassi& inde Dominus ait in Evan- 
gelio (Matth. ^13.): Mittite eum in tenebras exteriores , ibi erit 
fletus et stridor dentium; ut hic stridor^dentiunl de rigore 
frigorìs oriatur). 

*• Talmud, tract. Sota. (Ajin Jaakof, Tom, II, fol. 78, col 2.) : 

niDK 5jbe ,nan2r xh^^ napn ih pi* td no 
i. e. Ut calci non ♦nani» K^i» Ttapn OHI p« Dhìyn 

correctio contingit, sed combustio, ita etiam geiitibus mundi 
non correctio contingit, sed combusto: -«- Quem locum com- 
mentarius ita explicat: - 
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mors (quam rocem interpretes libròrum N. T. ad- 
huc non piane perspexerunt) , yel mors anìmae 

i. e. combustio ♦T^D msm^D «Sx Dphn i^K ,n"»Dy 

est geenna, nam quoad proselytae non flunt, sed gentes nomi- 
nantur, nulla sors eis contìngit, nisì combustio calcis. 

Idem dicitur Bamidbar rabba, fol. 212, col. 2, bis verbis : 

D^S3i3 "^nnin ^oarr^jh ^-^ojDa nn xìsh n^^nyS 
nox32r ,mh2fa nainp |"<i«-^v bxiB^-^i ,D"»nswi 

i. e. Tempore futuro [quo JVOVS xb ìifU 1013 "^Sn O 
tempore bic quoque vitam animae statim post mortem pera- 
gendam signìficari patet] ipsi [Israelitae] in geennam introibunt, 
et cultores stellarum et planetarum illuc introibunt Atquè bl 
introibunt introrsus et perU^uM, Israelitae vero exibunt foras 
integri, ut dictum est (£sal45, 2,): Si in ignem iptrois, non 
comburerìs (cf. 1 Cor. 3, 1 5.)- 

Talmud, ti*act. Roscfa bascfaana. (Ajìn Jaakof, Tom. I, 
foLl49, col. 2: 

Ìbijs Dhwn nìDW "^yti^ìBi /fBìi3 hìrw^ ^yi&ìa 
inxh ♦tynn "mdv n^jttr nin p3ìT»3i oan^ab yny\^ 
nrìì : ,nDiK^3 inou^jì hSd ^ìi it^nn nisry o^'Ois^ 
Dmoyi nowKT ,D"^pna •^han maa nnn jmiaD 
Lcisrae- ♦DS'^bsi ma3 npin nax rr^JT^ "^d /D'^yi&n 

litae, qui corponbus suis defìciunt [ì. e. qui legem ita despi- 
ciunt , ut ne in corpore quidem eju^ praecepta observent], et 
gentes mundi corporibus suis deficientes [quae in Noacbi prae- 
cepta de incestu etc. peccant] descendunt ih geennam et ibi pu- 
niuntur duodecim menses. Post duodecim menses corpus pe^ 
ril et anima comburitur^(M3itth. IO, 28; cf. Jac. S, 20.), et vciìr 
tus dispergit eos sub pedes piorum, ut dictum est: calcabi- 
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nominatur ^ j contra mali Jehovac cultores , tan- 
tummodo maculati Diaboli impuntate, geennae 

tis impios, nam pulyis erunt sub plantis pedum vestrorum 
(Malach. 5, 2 li). 

R. Bechai,^ in comment ad Pentat, Tom. I, par. Qiaje 
Sarah, fol. 22, col. 4 : 

]'^yiv pW' rnoDn «hi nnìn rsrh p» D'^jnynn 
D^no nnì ♦ì^m»hB3ì , n'apri her ritryo pn-^aoi 
mai» ìnDKTji ♦ni'^nnì nìoron n^^no los 
0"»yK;^ n3ì ,n^y na^tp ^D^« nioi ♦dbìi paxa 
«•^nu^ iì«3n ,13^ yKTin c^aa. h^ipon -^d ♦•jyn^ 
mhDDi ,fOB^2 ^ìhn nan m»K^ oipd ,iaixi rr^iSn 

i. e. Impìi non habent /eg-em nec sapìentiam, ♦"^yT^ |DlPi1 
ffacile est /intellectu, impìorum nomine hic gentiles significari^] 
neque sciunt et cognoscmit opera Sanctissimi, ejus res gestas 
miras [Jehovam Deum non agnoscunt]. Àc mortìd sunt, ut 
hestiae et anìmalia mortua sunt £t ùnima eorum perity quando 
^ corpus eorum perii. Atque/hoc est, quod dixit Salomo .(Pk*o- 
Terb. 15, 9.}: Lux impiorum exstinguitur. Nam comparavit ani- 
mdm impii cum luce; quo explicavit, eam cum corpore co- 
haerere, ut fiamma luds cohaeret cum oleo, atque, ubi oleum 
consumtum est, exstinguitur. 

Sohar, Tom. I, par. Vajera, fol. 107, Medrasch hanelam* 

^^nrw^ HIT nmay, -^naiy rnow her D^jwnn 
i.e.impiiexgen- ♦Q-^Hw D3^» siun fT^xho Djrrsh 

libus idololatris descendunt in geennam; neque unquam rur- 
sus ascendunC. ^ 

^ Pirke R. Elieser, e. 34, fol. 29: 
inriMDX ^3X ,'»3B^ Hìh» Itf^V/ ^T^ÌXW "»Ì31 Sd 
Le. Quisquis gentilium tn^nn ÌD pXtP 032^ nìD3 
dicit altenun esse Deum, eqm delebo morte edtera [secunda]^ 
quae resuirectionem non habet 
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igne .exiguo temporis spatio ab illa impuntate, 
purgantur ", ut in alteram orci partem, paradi- 
sum, transire possint 

Targum Jonathan ad EsaL 22, 14. (BibL ed. Buxtorfii): 

Le. Non remittetur vobis poena judicii, donec mo- ♦XD'^^Sn 
rìemìni mortem secimdam; — id quod R. ELiinchi in commenta- 
rio ad hunc locmn explicat his yerbis: 

Le. Hoc di- ♦»an oSiyn lycan nn'^D loìh nsìn 

cendo significat mortem animae ì|i mmido £utm*a 
Àtque idem dicit Jarchi in coinment ad h. L : 

Le. Iona- ♦Kin Dhiy2 w^'^ìiì «TUO ìrtìì-^ Dìa^n 

than id interpretatm: de morte secunda in mundo fiitmro (cf. 
Apoc. 2, 11 ; 90, 6, 14; 21, 8 ; cf. Jac. 5, 20.). 

Mundum fiiturmn hoc loco non de regno Messiano, quod 
post resmrectionem futmimi est , sed de ea vita , quam anima 
post mortem corporis in orco de^t, quam vìtae contìnuatio- ^ 
nem mundum animarum nominant (v. infra annot 23.) , inter- 
pretandum es&e^ jam ex ea re pàtet, quod in regno Messiano 
nulla amplins mors fìitura est (y. annot 82.). Nomen mundi 
ftituri inlìnitum est, cujus yis non nisi orationis contextu de* . 
finitur. Ita hic, ut in annot 18, vitam post mortem, plerumque 
regnum M essianum , atque interdum etìam tempus illud igno- 
tum, quod post regnum Messianum fìitumm est, significat 
(t. annot 90.). 

" Sohar, Tom.111, par. Vajikra, fol. 16, pag. 2 (Raja me- 
himna): 

(•^haK) «'«pnv'ì pnnoi£?3 ........ p"n ««i-iomaS 
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Ambabus partìbus, geennae et paradiso, prae- 
positus est angelus quidam, qui animarum ratio- 
nes.conficit. Sub eo multi alii sunt angeli, et pa- 
radisum et geennam custodientes, et poenas pur- 
gatorias in impios exercentes . 



i. e. Qua- ^ìi;» ^2ìh ippo H^Dp n'^^vriKì TìyDnxi 

nam re combunmtur [ìmpiìj? Igne throni, de quo dictum est 
(Dan. 7 , 9.) ^ thronus ejus sunt scìntìllae ignis , ac rotae ejus 
ignes comburentes. Flumen illud ignis (Dinur) oritur atque ' 
exit e quatuor anìmalìbus igneis, quae circumdant thronum 
judiciì; animae piorum immerguntur et pwrgontur in eo 
(1 Cor. 3, 15.) ;, animae ipipiorum punhintui* in eo et comburun-- 
tur^, et fiunt coram eo, ut stipula coram igne (cf. Matth. 3, 12; 
Lue. 5, 17.). 

Emek hanunelech, Schaar Tìkune hatteschuba, fol. 16, col. 4 : 

s"*» aarf^an o'^yiyì dbjz^d ,Vì vernai tidkbt no 
vrr^Br nD ,noK^3n "^Dna ho ano x-^innS, ^d 

i. e. Quod magistri ^[^y pS 033^ D^DDÌDT D'^JOITO 
nostri poenam impiorum duodecim mensium esse dixerunt, 
ejus est haec explicatio : Introducunt [angeli] eos in geennam, 
ibique manent duodecim menses : atque [igne] purgant et layant 
eos ad eliciendas omnes sordes animae ex iis , ut sint praeparati 
et apti ad ineundum paradisum. 

'^ Sohar, Tom. I, par. Ghaje sarah, fol. 124, col. 2 (Medrasch 
hàndam) : 

,...,... lair noni ^nap' vis ^v hjido yho 
...♦.•ìavi D'>aDiiyn,D''p''nan ■»pp:B Hd its "npiDinr 
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Inferior orci pars, infima universi, regio, 
quam Onn 9 ab jssum, nominant, ille est locus, in 
quem Diabolus ejusque angeli dejecti sunt^, et 
ex quo in terram ascendunt, Deo et divino regno 
bellum inferentes. 



iT^s nìama nvisrin r\wB3 :apy» yd h»ioi£f 



1. e. ANGELUS praeposìtus est sepulcrìs j cujus nomen «OlSr 
Dumah. Ac mandatae sunt manui ejus omnes tabellae pionun 
habitantium in pulyere. Atque ille eos reddét [in resurrectione 
mortuonim] secundum ratìones. Ac dìscimus : Dixit R. Samuel, 
filius R. Jaakof : animae impiorum traduntur in manus istius 
angeli^ cui nomen est Dumah, ut ùUroducantur in geennam, 
ibiqae puniantur. 

Et Sohar, Tom. Il, par. Thrumah, fol. 150, pag. 2 : 

pi*»» inno ny!SB;i ,DDn"»sb f'C'^ic pnno rooitr 

X310D yihn n-^x Kmnoì «ino Hd2t pn 

p]hx no3ì ♦nom xn^ mnn nnx x^inn hv 

i. e. Septem sunt ♦p^'^^^tth ]lh ]'^S^^11 TV^QV H^'Vi 

portae geemiae , et septem habitacula sunt ibidem Et in 

unoquoque habitaculo angelus est, qui praeposìtus est ei loco 
sub manu Dumae, et multa millia ac myriades [angelorum] 
apud eum, qui puniunt reos (c£ Matth. 13^ 41,42.). 

" Sohar, Tom.111, par. Bakk, fol. 201 , pag 2 , ad Terba: 
apeniit os asinae (4 Mos. S2, 28.) : 

xa-ìT jinxn ia ,ìD'<3n'? noonxn xan «ni 
»nt&n ^^n wnn •lapia -«oon n»Sy viwn ijnxT 
■>Knb rrap >na ij\ nhv V'ho! nnx mnn hv 
X3pi3 130 n^h Dno pnnn io "«ipi^n ^m 
♦ssaoT iii^nn nv niSy o-^noin xoi itoinm 

i. e. Hic estarcanum, quod tradidim est sapientibus. Os asi- 
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5. Geenna igi tur purga torium est, neque vero 
locùs meri cruciatus, quo pecca tores ad ulcis- 
cenda peccata affligaiitur. Neqne poenae aetemae 
sunt (cf. annot. 19.). Item vidimus, geennam non: 
esse sedem Diaboli malorumque angelorum ; qui 
hoc putant, falso geennam cum abysso confìindun t 



/ j 



nae est g^adus superìor in parte muliebri [i. e. Satanae]. Is [Sa- 
tanas] est ^ qui acquLevlt super asina illa [Bileami]^ et loqtiutus 
est ex es^. Postquam creayit Sanctissimus hunc gradum, qui ^ 
nuncupatur 03 asinae, inclusU eum in \^oraginem illùts uAyssi 
magni, et inclusit eum usque ad illud tempus [Bileami]. 

Sóhar, Tom. Il, par. Thrumah, fol. 163', pag. 2, (ad verba 
(Genes. 52, 27.) : Dimitte me , jam enim ascendit aurora). 

,»'^h"»S xinrtì i^jntopo hxooh apy-» xon na 

nnynsvxnBit ^ni« non pirj^-^^^nntj^n nhv -«a 
h^oiSd»! ìn^« h«y ]^^o ^vi^h'hi xDwm ijohis^ 
hxyn ny {ìbsc nioohn xan KOìnm »3pì3i 
ny NDhy:3 "^ddk^oì ^^hìif^ "^abs ìinitr^i «-^Sh 

i. e. Quum videret Jacob Sammaelem Accusa- ♦b^lBSC "^HitT 
torem [Diabolum] in illa nocte , yldit eum in specie Esavi. Et 
dixit [Sammaél] : Dimitte me , jam enim ascendit aurora ; nam 
<pium Tenìt tempus matutìnum, ac praeteiit regnum tenebra- 
rum noctis, tum ille [Diabolus] et caterva ejus iueunt in ^0- 
raginem abyssi magni in regione septentrionali (cf. Apoc. 0, 1 1 ; 
il, 7; 17, d;'SfiO, 3.), dum redeat nox, et emittuntur canes 
[contemtìm Daemones et Diabolus ita nominantur], et iterum 
domjjoantur et yagautur in mundo, donec lucescit. 

^^ Cui sententiae minime contraria sunt vocabula, koAcùo-is 
xieivio^j oAed'^o; mIuvìo^ j ttv^ eticiviov. Etenim vocabulum 
mìuviov non nisi réi!n rem significat ad ri» ótlay» rèr fjtihAarr» 
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6. Animarum illa vita in paradiso degenda 
nonnisi conditio media est (y. annoi 1 3.), neque 
igitur ìpse finis 9 ob quem animae sunt creatae, 
qui non nisi regnum Messianum est (v. annot 86»). 

§•12. Iste praesens universi status in hunc 
fere modum explicatur. 

1. Deus fabricandi mund^ initium fecit a 
creandis angelis et eo quidem angelo , qui prae 
ceteris animantibus Deo proximus est^ di\j[naeque 
naturae particeps ^. Huic angelo nomen Messiae 
est'", quia ultimis temporibus rex (Messias) Ju- 

pertinentem. Verba igitur illa poenas significant, quae ly ru 
xlSvi T(tì f^iKKovr^ peccatoribus statutae sunt. Quum vero 
alùiv ille ipse finibus certis cii'Cumscriptus sit (soluni mille 
annos durai, y. $. 16, 10. annot. 87.), edam poenae ejus aeter> 
nae esse non possunt. Ita quoque sententìae illae Marc. 9,44, 
48, 46, explicandae sunt; nihil atiud enim significant, quam 
poenas per totum rh oùiS^» ròv fjbiAKovr» duraturas, minime 
yero poenas nunquam finem habituras. 

" Sóhar chadasch, par. Bereschith, fol. 7, col 1 infra (Me- 
drasch hanelam): 

D:^xn33n ho nhnn Dnty n-^i&npn D-^D^Son' 

i. e. Jbit^o omnium rerum ♦ìnH TÌX VTO D*^ /liitjn 
creatarum creavit Nomen illud , cui benedicatur p. e. Jehova], 
figuras angelorum sanctorum, qui initium sunt omnium rerum 
creatarum, orginem ducentes a splendore lucis majestatis ejus. 

^ Cf., quae protulit Bertholdt in Oiristologia §. 9, annot 5 ; 
J. 25, annot. 5 ; et De Wette bibl. Dogm., §. 156, annot. i. 

" Taame hamizvoth , auctore R. Rekanati, fol. 6 , pag. 1 : 
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daeorum futurus estj qui Messias idcirco et Dei 
filius^ et ipse Deus^ nominatur. Hoc summo 



yaipn hnpo «im ,pi&Kn «afta lah w^m nnws 
^^"^^ ,p«o tsr*^ "1» yn"» mpo .^h^o {wj^nn 

ìwxnn yatm hDpon »ìnì ^-^acrn Ksoan lypih 

yats^uf "^aao n^nfo xip3 phì /hnan.ya» hnpo 

L e. Ubi habemus prlmum ens, qaod ^TnV HHÌp t^TWlO 
prìmum influxum non ex loco quodam redpit, sed qaod est 
ex nihìlo, ut dìcit scrìptura (JoKSSS, 12.): ssapientia ex nihìlo 
exstaU , quae [sapientia] est pater primus, necesse est invenia- 
tur ens secundum, quod recipìt ìdAuxuiu prlmum ex ente primo, 
quia (ieri non potest, ut sit efiectus sine recepto influxu effi- 
ciends, ideoque nominatur Messias [unctus], quia ei inest in- 
fluxus sancii unguenti. 

28 Cf. Berthold! Ghrìstol. $. 9, annot 4; et Be Wette bihL 
Dogra. J. 156 annot g et i. Nomen hoc ex Ps. % 7 , 88, 28 , et 
similibus locis ortum esse, patet. 

29 Cf. De Wette bibl. Dogm. §.156 annot l et m. Hunc di- 
cendi morem, ut Messiae Dei nomen tribuant, equidem in 
libris rabbinìcis adhuc reperire non potui; nisi hoc sinùle 
quiddam putandum est, quod versum (Jerem. 25, 6.) : et yocant 
eum Jehoifom [i. e. Deum] justitiam nostrani, de Messia inter- 
pretantur, ex quo versu ille dicendi mos forsan exortus est 

ci, R. Bechai commentar, in pentat, par. Tnissa, fol. 82, 
col. 2, infra: 

.-^^nn DyDi»..*^^o3pnsc '■^•^ ^t<^y^ ^nfn loisr nn 

i.e Invenimus, nSnn Dtt^ Sv X^pD lai!! p^fl "^3 
regemMessj^m nominari fiomine unico (divino), ut dictum est 
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angelo (Messia) Deus in fabricando mundo opi- 
fice usus est : Deus per filium mundum creavit . 

(Jerem. 25, 6.) : Id est nomen ejus, quo vocabunt eum : Jeho^a 

justitia nostra et causa hujus rei est, quod is, qui conjunc- 

tus est cum aliqua re, vocatur nomine ejus rei. 

Hic locus ex Talmudo desumtus est, vid. Talmud, traci 
Babà batl^*a, seciS. (Ajin Jaakof, Tom. Il, foLl3l, col. 2.): 

hy Wìp3» D'^p^njc pTny :pnv 'i'« Tùr\ nox 
..♦•♦♦♦•«Dt&ra xnpsn la nowar ^n^apn hE^-io» 

n-^ipoì Q-'p'^ns p ih»! ,r-i''apn Sb^ id» 

Di&ì tS'^nDn D"»hB^n"» ,i3pna ri wnp"^ nerx ìottr 
kS« notir TI npn Sx ,r.ot£r 'n dto i"^yn 

Le. Dixit llabbah: dixit R. Jochanan: tempore ♦7102^ 'il 
futuro justi nomlnantur nomine Sanctissùm, ut dictum est 

(Jes. 45, 7): Omnis qui vocatur nomine meo Dixit R. 

Samuel, filìus Nacbmani: dixit R. Jochanan: tres nominantur 
nomine Sanctissimi, et ìi sunt: justi, et Messias, et HÌero$(H 
lyma. Jusd, ut supra dictum est Messias, nam scriptum est 
(Jerem. 35, 6.): et id est nomen ejus, quo vocatur: Jehoi^ah 
justida nostra. Hierosofyma, ut scriptum est (Ezech. 48, 35.) : 
£t nomen urbis erit ex ilio die: Jehovah sch'mah; ne lege 
TdSitì 7I9 l è. Jehovah ibidem, sed nÙT$ TI, l e. Jehovah est 
nomen ejus. 

Sed hoc loco magistrì talmudici, quum nomen Jehovae 
etiam pus atque adeo Hierosolymae dare studeant, divinum 
nomen Messìae inditum magìs attenuare, quam in altiorem 
sensum eSerre voluisse videntor. 

^ C£DeWettebibLDogm.,$.l56. Nehaneqoidemdoctrì- 
nam in librìs rabbìnids adhuc reparire potuL Qnae vulgo ad 
e«m comprcdNUidame Ubris rabbimds profemntur, accnratìus 
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3. Praeter hunc summum angelum Deus plu- 
res alios angelos superìores creavit, — vulgo sep- 
tem Archangelos numerante — qui sunt singulae 
TÌres diyìnae singulìs corporibus iuclusae (corpo- 
ratae), ideoque saepe qualitatés hominantur ^* ^ 
atque iii]iuiue|*os insuper angelos inferiores, qui 
angeli ministrantes nominantur, quia ministerio 
Dei et cultonim ejus destinati sunt 

inquisita eam non'spectant lUom inprlmis locum dico, in quo 
yerba Genesos (1, 2.) : Splritus Dei ferebatur supei* aquas , de 
Messia explicantur. Qui locus prìx&itus ex Medrasch Rabboth 
{Bereschith rabba, par. 2, fbl. 5, col. 2, supra) desumtus est, 
ubi ita scrìptus est: Q^DH "^30 hv naPITO D^nS» Pim 
Quae verba piane aliam, ac vulgo ♦H'^IJ^rì "tTO ^Ktf ^^m ÌT 
putant , sententiam habent. Namque pars sunt fusiorìs explica- 
tionis quae historiam mundi creati àllegorice in liberationeiii 
fìituram populi Israelitici transfert, quipjpe Resch Lakisch do- 
>cet, qiùonlibet rem' io creatione mundi per Deum gestam 
typum esse rei in futura liberatione populi Israelitici per Mes- 
siam gerendae. Itaque yerba iOa nuUam aliam' yim habent^ 
atque banc : Spiritus Dei, qtti/erebatw mper aquas, ut qui in 
creando mundo efficax fiiit, significat, ratione yidelicet futu- 
rae libératìoms habita, Spiritum Messiae, qui in perficienda 
illa liberatione praecipue efficacem se exbibebit (cf. annoi 86.). 

^* Ita saepius memoratur in libris Rabbìnicis qualitasju' 
iUcii, c£ Bereschith rabba, seder Bereschith, par. 8, foL 10, coL 1 : 

ante nttrya i]rh noxi mi&n "^sxbDii ihoa 
ors'^to no n? onì* nh tidh ♦larnons uoSan 
nnh nVs^.^^^^iDDD n^iDiy n'»p"»na qn^ io» 
Qny Banner nnS nh'^a'xhi ipso D^noijr n-^pnan» 
onow o'^y^nn» ,nh^i ih»» ♦ìaoo n"»ntìTy 
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3. Angelis creatis, Deus terram fabriicatus est; 
hominesque formavit, ut terram habitarent, et 
in eam dominarentur; atque eos in regione amoe- 
nissima , in paradiso terrestri , coUocavit , ut 
summa felicitate fruerentur. 

4. Quam dignità tem homini invidens , unus ex 
angelis superioribus non paucos ceteromm ange- 
lorum hoc nomine Deo infensos reddidit, et cum 

'TX ♦»na'^i& nsniD pnn nno ntr^n xh ^miod 

nm^m n^n-^s d'^h-^d niErn ■^axSo wv 
non :Ynn ♦k'ìS"' ha :nnDix ano ,nm2n 
xirs"^ nox non ♦ipi&3 mSa^i pna ,ityaB3 noxi 

♦mpns riK^iy xine^ ,xn3'^ nox pnji >DnpBf 

Le. Eotem- ♦niODp n'^SlDl /Xn^-^ Sx nOX Bìb» 
pore , quum Sancdssìnuis in eo esset , ut prìmum hominem , 
crearet, cum angelis ministeru deliberayit Dixit eis: £sicìa- 
mus hominem ad imaginem nostram secundum.similitudinem 
nostram. Dixerunt ei: Hujus hominìs quàe est honitas? Dixit 
US : pii ex eo orientur. Patefecit iis , pios ex eo orituros esse, 
nec vero iis patefecit , impios ex eo orituros esse. Nam « 
si iis patefecisset , impios ex- eo orituros esse, qualitas [jétr- 
gelus] judkii non permissiset^ut crearetur. Dixit R. Simon, 
eo tempore, quo [Sanctissimus] primum hominem creaturus 
erat, angeli ministérii coetus et conrentus fecerunt; quibus* 
dam dicentibus : Ne creetur. Id est, de quo scriptum (Ps 85, 11.): 
Benignitas et veritas sibi obyiam venerunt, justitia et pax se 
osculantm\ Benignitas dixit: Creetur, nam bona opera retri- 
buet Ac veritas dixit : Ne creetur , nam plenus erit mendacio- 
rum. /u5^zVÙ2 dixit: Creetur, nam justitiam exercebit. Paxdrdti 
Ne creetur , nam plenus eiit conteiìtìonis; 
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eìs coQCÌlium cepit, hominem Dei henevolentia 
fraudare, sollicitando eum, ut obedientiam Deo 
debitam abjiceret Id quod ei speciem serpentis 
prae se ferenti optime successit, quippe qui bomi- 
nes ad Violanda Dei jussa impulerit 

5. Qua violatione divinorum praeceptorum 
homo ad Diaboli parte^ se transtulit, atque a Deo 
defecit. Quocirca una cum Diabolo a Deo est 
repudiatus et punitus. Diabolus enim ob id sce- 
lus cum angelis ab eo stantibus coelo expulsus 
atque in tartarum dejectus est, homines autem, 
e paradiso exacti, ad degendam vitam molestissi- 
mam condemnati sunt. Hic est lapsus primorum 
hominum ^ 



" Sepher habahir, fot 10, col 4 in med. (eundon locum 
excerptum iaTem» in libro Sohar, Tom. I, in additamentù, 
foLl3, pag. 2): 

,^^:n Sy nhyo mxast oy "vtfp vitf^n hxoo 
boa» "ì^^n no« /ai nm tnopn -ìoki mro 
ì"»mh^n hzy oy nn"« ♦vjaho Wìihi wonnh 
^h n-tni .B?n: nsot ♦mioa nan x'ixs i*? vfpn^ 
........ ncr^n Ssx ^h tói ^v'^y asn ,hD5 mm 

boa ihDxn xh o^nSx ncx •'3 s)H :nS na» 
y-isna^ ^d ^e^'^owi inv irpn» na» «pn xy 
"ìirx ,ny-ipi xya xSx ì^yaa xb :n-ìa«« .xin 
ìyjn xhi i3aa i^Dxn xh n'^^h^f ia.jt ♦jan "iins 
naa :n"ìBx ,Dnn"i a nB">Dim) «jiman ja ,*q 
♦ibDNn xh n'>n'?i« na» jan ^ina -ìet» yyn 

«S jn-ìa^T .nynn x*'o »^*^. "^ "^ow »t^i 
■jSn ♦y»-»n S«ao nwv no (♦jimon ^a lyan 

4. 
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6« Quo prlmorum hominum lapsu non solum 
ipsomm, sed etiam universa^ terrae conditìo in 
deterìus mutata est 

^nyw '^in : nis^xh •td^^ì ^Sn^^ jH^ks vyy\ 

.man "IkSìd ^n^^^^ jh^^^D n:f^2^ nsy^in nsSn 
ffrapm nno "^3» vcr^y "^hi» :nnDK . ♦msiD ^a 
^jnn ìeSx ♦oii^S rumai ,nin»t niy« ih niyw 
.•g-^siff riTOJ moa ex /cy SD^c'»» ih noma 
D^ nDnji vns3D nnphi ììJ'^jb; n-^n: n-^nj D^c^ 
:r\h ia>^ ♦•>ì3'»Br inpi nn-^Jisr -^j^y inpan: ♦nbynh 
hD "^J-^tP mp 13 /''3'^?^ inpiy ^DnhDì^niy ni ino 

.jnttrbu; K'>nn.*..*nD« pn iS raiy^» ♦mnan 

S^am ♦moi mhhp nyiyn ,jn nms p^hy mn 
.^D^Dun IO ]nEmp mpoD i^er t^dh nxi S^^'oo 

L «. Sannnael ille invpiQs se conjunxìt cum agminibus superìs 
contra dominum suum, proptei*ea quod Sanctissimiis dixit: 
(Gen. I, 28.)i Dominamini etc. Dixit: quòmodo efficei^ pos- 
«um, ut peccet [homo] atque ab eo [a Doinìno] repudietui*? 
. £t exìit cum omnibus agminibus, ac quaesivit sìbi socxum in 
terra sui parem. Atque ihvenit anguem (c£ 2 Cor. il, 3 conj. 
cum Apoc SW, 2.). Et babebat illa speciem cameli, et equitarit 
in ea, et iyit cum ea ad mulierem. Dixit ei : Dixitne Dominus, 
ne edite de ulla arbore Paradisi. Cogitabat: Plus quaeram 
atque addam, ut ea diminuat Dixit illa : Non yetuit nos [edei'e] 
nisi de arbore sapientiae, quae est in medio horto ; dixit Do- 
minus : ne edite de ea , neve eam attingile , ut ne moriamlnì. 
(Atque addidit [muliei'] duas res , -dixit enim : de fnictu arbo- 
ris, quae est in medio borto, Dominus dixit: ne edite; sed ei non 
dictum erat [a Deo] nisi de arbore sapientiae [ne edite]-; tum 
ea [mUber dixit: ne attingile, ut ne morìamini. — ) Quid fecit 
Safnmael ille impius ? Ivit et attigit illam [L e. arborem]. Venit 
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Nam Diaboli in terra praesentia omnes res, 
qìiae a Deo bonae et integrae erant creatae, macu- 
latae et depravataci ac magnam partem omuino 
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•et clJxLt nmlieri; Ecce, attici ìllam, nec mortuus sum; etiam ta 
attinge illam, negue morierìs. lyit mulier et attìgit ìllam, et vìdit 
angelum mortis Tenlentem ad se. Dixit [mulier] : Yae, nunc ego 
morìar, et Sanctissimus aliam faciet mulierem et dabit eam Adamo! 
Àt ei causa esse rolo, ut edat mecum; si raorimur, mornnur 
ambo , sì Tirimus vìvimus ambo. Àc sumsit de fiiictn et dedil 
etiam marito. [Àliam hujus friictus retiti interpretadonem 
Y. aniiot S5.] Atque utrique oculi aperti sunt redditi ^ dentes 
obtusL Di^it [Adam] ei: Ex ea re qiiam edere me jussisti, 
obtu$i sudt dentes mei, etiam dentes omnium animantium ob- 

tusi supt ... Ac [Dominus] consedit ad judicium veritatis 

et illos tres adduci jussit, ac decrevit decida damnationis, novem 
imprecationes et mortem. Ac dejecit Sammaelem et ejus sec- 
tam e loco sancto, e coelo (c£Luc. IO, 18 ; 2 Petr. 2, 4; Jud. 6.). 
C£ Jalkut Schimoni , par. Bereschith , fol. 8, col. 3 : 

onx no :m"spn "^mH iniffn ^dnSo no» 
,nnyw no Dnb lox ♦nm hnnh mx ,inynm 
^tzr niT^jp ik^n ,n3rhva ^nw pohpo ddSìd 
iKiBT ]VD^ ♦moB^ «npar xhK my xhì ♦nainpina 
•^3bS «bhhp nava {^»D i3x r« nx mo» ,p 

,tj^D3D rimo DHjntsfì ,D'^WD yai^o nvnn ♦D'^oara 
riD nph ♦h^^oo nipy no ♦nic;y n-^niffo Skooì 
Don Dna Nsco xhi mnan bs n>m ♦np'^i iSi? 

Le. Dixerunt angeli ministerii coram Sanctis-> ♦2?n3D y^nT 
simo: Quis est homo, utejiu memìnerìs? homo hjililui simi- ^ 
lis est Dixit eis [Sanctissimus] : Quid loquimini? Vos omnes 
me laudai superse, ìlle nomina meo infra se adjunget Ncque 
hoc tantommodo, sed nomina imponet [rebus creatis]. Post* 

4* 
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impurae factae sunt **. Et ipse homo , quia lapsu 
suo' se in Diaboli potestà tem contulit, ejus vi om- 
nibus modis est corruptus. Nam tunc primum 
Diaboli vi miortalis est factus (cf. annoti 5.), ideo- 
que primus homo generi humano auctor est mor- 
tis " Opera et labore indefesso Diaboli, perpetuo 
adversus Deum machinantis , illud universae na- 
turae discidium factum est; quum res et animan- 
tia, quae ab ejus partibus stant, in Deùm omnia- 
que, quae Deo fidelia permanserunt, infensissima 
sint Ita major pars hominum inde a creai» ge- 
nere humano Dei partes deseruit. Deo semper 
pauci tantum addicti fuerunt; prioribus aetatibus 

quam videnmt, ita [id se habere], dixerunt: Nisi consilium 
capìmus , ut peccet caram creatore suo , ei nihil [inferre] pos- 
«umus. Et erat Sanimael princeps magnus in coelis ; animalla 
[sancta] quatuor habebant alas , Seraphlm sex habebant , et 
Sammael duodecim. Quid fecit Sammaei ? Suinsit agmen suum 
ac descendit. Et yidit omnia animantia , neque invenit Inter ea 
sapiens ullum ad malum [faciendum] nisi anguem, etc. [Re- 
Kqua ut in loco^ praecedente.] 

" Bereschith rabba, seder BerescMth, par. 12, fol. 14, coL4 : 

l e. Etsi creatae sunt res per- ♦IC^B p XD"^5y ly plp'^nS 
fectae, tamen quia peccavit primus homo, corruptae sunt, 
ncque prius in restaurationem redeuut, quam yeniet filius Perez 
[Le. Messias, qui a Perez genus ducit]. (cf. Apocil, 18; 
Rem. 5, 19.). 

^ R. Bechai m comment ad Pentat, Tom. II, par. Vaetk- 
chanan, foL29, coL2: 
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una familia patrìarcharum , ium unus populus 
' Israel. Ceterae septuagìnta gentes terrae Dei nu- 
men non agnoyerunt ncque coluerunt, sed Dia* 
bolo deditae erant, ita ut singulis gentibus singuli 
ex septuaginta mali^ angelis praeessent, qui ea- 
rum Dii nominantur. Ita Diabolus, multo ma Jori 
bominum numero imperans, revera dominus ter- 
rarum, rex hujus mundi est. Quum vero Diabo* 
lus acerrimus esset Dei adversarius,. gentes quo- 
que Diabolo deditae populum Dei, Israelitas» 
omnibus modis yexarent, atque ubicunque pole- 
rant opprimerent, necesse erat Ex qua cogita- 
tione acre illud Judaeorum in gentes odium 
ortum est. 

S« 13. Haec rerum creatarum corruptio ex 
parte quidem» quatenus ad animam pertinet, sta- 
tim post bòminis mortem corrigitur in geenna» 
in qua omnes sordes, quibus Diabolus animam 
contaminavit, delentur. Sed universam quoque 
terrae corruptelam totumque Diaboli in eam do- 
minium delere aliquando, Deus statim post bo- 
^minum lapsum decrevit, ipsum filium ad perfi«* 
ciendam hanc mundi populique .Dei e Diabolì 
imperio liberationem destinans. Cui voci libera- 
tionis baec est tribuenda vis: tempus futurum 
esse^ quo, Diabolo per filium Dei vieto ac mundo 

/ 

♦rmnhìPi SdS r-tn-^p Dia< pir^nn on» 

Le. Prìmus homo causa fuit moitis omnibus posteris suis 
(cf. Rom. S, Uv J Cor. 15, 214. 
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in prìstiniiiii statum resdtato, omnes Dei culto- 
res sub ipsios filii regno ea felicitate fimitnri 
essent, cujus jactaram primi homines a Deo defi- 
cientes fecissent. Quod liberandi mundi consi- 
liuni yerbis Geneseos (e. 3, y. i5.) subjiciunt^. 

* Einek faammdech, cap, 03^ Schaar Olam battigia, foL 25, 
«oL3: 

•«T> hm "viKO jwen yxvo'* kth :p'»oan -voar 
»'\ao^ ^T^fysi^ rm'hpn ìinro pe^nn m» ^«on 
na-'hpm ♦nSìya no»? nnh\s\ ,hìfysa. xnrw 
n» "^D rxhtr ru"«ì ^nampn \d p3">h nnan 
vm :n«DTOn rorn^ nìoa /nwìnpn hm spya 
^p^pi /^nn ■>D'>S rnj noy ^azr ♦mn nx an« 
r'OTOT naia "nx nanD mpo jr^rm ;mn npyn 
,"\Ty , msTo ^^np3 D"<jr:£"<nn n.aoT r-iempr» 
,D"<n'?x rm nerx yvi sto nynn xy ♦ym nvnw 
Dmp «yna STO snyS xbi ,t3Do SdxS x*?ip 
hy -jns ph iDh yni nsS 2to nrY>n tmnv 
7VT\ :3:pvn purm .enn in» ms nmo it» 
irsTs-ii "ì-tcnh nais-v rwnpm ^namps hsjnS 
:3p}f i&jn yn ♦nìsnSpn ir»ia n^yi^nn nEmpn 
IBTBr» inrn ,nTSjn pn spy ìMwn rmx- p Sy 

i e. IMdt serìptora: ♦nhson pO /ìfii^pn IPKT ,Brtn 
Ole caput tibi concnlcabit. Per peccatum primi bominis- puta- 
Biiaa [ka nomiaantur nuli angeli, rida infra] perdacta simt 
in efficaciam , ac pars sdtera in efficaciam [perducta est], atque 
ortum est dissidium [iilud, de quo supra disseruimas , vide 
annot 9] in mundo. Àtque est studium putaminis, ut e sanc- 
titate sucum trahat (Le. pars kapura TÌres sibi, ut, durare 
possit, necessarias nonnisi e parte para sumere potest, ejas- 
que quasi vires sugit] ; nec tamen uUum in eaon [paitan pu- 
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S« i4f. laterea Deus remedia paravit» ad coer. 
cendum saltem Diabolì imperium. 

1. Dilurium Deus in terram immisit, quo' 
omnes Diaboli cultores perieruat et solus Dei 
cultor (Noachus) superstes fuit Postquam dilur- 
vium hoc defluxerat. Deus cum Noacbo pactum 
fecit (foedus ieit), quo ei promisit, non solum 

ram} liabet domìnium^ nìsi per calcem sanctae partis. [Hoc 
vero intelligendum est] per aFcantun impurae cognitionis [con- 
cubitas,,ut dictum est]': òognovit Adamus Evam; etenim con- 
cubuit ei, quum separata esset [propter impuiitatem menstruam], 
atque die profesto [Le. eo ipso sexto die, quo creatus erat, 
neque noctem septinu diei, sancti Sabbathi, exspectayit, ut in 
quo onlnia fuissent pui^] ac corrupit ita illam calcem [jum 
igitur patet partes viiiles hoc verbo intelligi]. Nam antea ei 
erat ìndasium lucis ("^^X), yelum ac vestimentum sanctum 
[i. e. praeputium erat purum sanctumque]. Propter externa 
autem [L e. propter putamina, nam utrunique verburn idem valet 
V. in&a] nominatur [praeputium] indusium cutis ("ÌÌV), in quo 
verbo ihsunt litterae y*M [i. e. nomen Diaboli : Malus], [Id est 
arcanum] de arbore cognitioDÌs boni et mali, de qua Deus 
vetuerat, ne edite de ea, neve commiscete bonum cum malo; 
nam antequam homo peccaverat, bonum erat separatum, et 
malum erat separatum, ideoque iiecesse estj ut per morCem 
nova expui^atto fiat. Ac studium illius calcis est, ut se con- 
servet per sanctìtatem [partem sanctam], ac sanctitatis volun* 
tas est, scintillas sanctitatis, quae per caput putaminum absorp- 
tae sunt, eruere. Malus est illud caput calcis [i. e. Diabolus 
est caput et auctor malae cpnoupiscentiae]. — Ideo [dictum 
est]-: Tu ei in calcem feries, tempori exilii [L e hoc praesenti 
tempore , quo Judaei in esilio rivunt] , et Uh conterei tibi ca-* 
put, caput Qùrikuni [Le. princtpem maiorum angelorum^ Oia-^ , 
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hunc mundum incolumein permansurum esse, 
sed etiam futurum illum muadum ac regnum 
Messiae cultorìbus Dei servatum iri. Giijus pacti 
(foederis) ac promissionis signum Deus arcum 
coelestem constituit* 

bolum] tempore liheraiionis [L e. tempore fiituro , qtium Mes-' 
sìas populuni suuin liberabit e Diaboli imperio, Diabolumque * 
devincet], 

Quomodo vero mali angeli extema putaniina nominari 
possint, ita intelligitur. Malos illòs 70 angelos thronum Dei 
circumdare jam supra (annot. 12.) didicimus. Quam rem ma- 
gistri cabbalistici ita sibi (ingunt animo, ut eos circa Deum 
quasi orbem volvere putent, qui divino mimini ad exercendam 
vini 8uam ante omnia sit superandus et quasi perrumpendus, 
quod ad attenuandomi Dei vini valere. Uti i^itur, si magnis 
parva componere licet, nucleus a putamine est inclusus, ita 
Deum a malis illis angelis circumdatum sibi cogitant, ideoque 
malos angelos putamina nominant Jalkut Rubeni, par. Vaje- 
schef , fol. 65 , col. 1 : 

♦nvaìx'^pin ma-^hp iK-ipj dSìsi ,nB'^'hpn 

i. e. Septuaginta principes dominantes in septuaginta gentes, 
qui circumdant extrinsécus thronum fìiajestatis , ii 3unt , qui 

^nominantur arcanum putaminis, nani omnes nominantur 

puUimina externa. 

* Sohai', Tom. I, par. Noach, fol. 72, pag. 2: 

pjìiiD n^Tnnsn xnsyni .ohiy nn:} mstS, 
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2. Tum Deus iater Noachi prógeniem Abra- 
hamum elegit, qui verum Dei cultum propagaret 
In quem finem cum hoc quoque pactum (foedus) 
fecil% ea conditione, ut Abrabamus ejusque pro- 
genies Deum . colerent, Deique populus essent 
(^doptlo, conditio filiorum Rem. 9, 4); prò qua 
fide Deus et ipsi et posteris ejus non solum pos- 

Sdì^ ♦Sido •»n'»'^ »hn wianS ^<•»^nnD ]^D^\i;n 

■^ìDTT pnDT ,n^v^h xioB^pnon nhsD ì^Jipnn 
^n'^ai rn^D ^xnh m"2p -ìdt»i ohiy mnn 

i.e. NeexspectapedesMes- ♦^^■ìayD JlS mp-^T XHlh^^D 
siae priu^qùam spectabitur in mundo arcus (coelestis) omatus 
coloribus splenclentibus ; quum hic splendebit in mundo, tum 
exspecta Messiam. Unde hoc accepimus? Quia scriptum est: 
Videbo cum ad recordandum foedus aeterniun. Nane quidem, 
quum spectatur coloribus obscuratis [praedìtus], monimentum 
est ad recordandum^ diluvium non rediturum esse; sed ilio 
tempore , quo spectabitur spléndidis coloribus ornatus ut 
sponsa, quae sponso se omat, tum hoc erit ad recordandum 
foedus aeternum. Àc recordcdsitur Sanctissimus illud foedus, 
quod nunc est in exilio, atque ìilud eriget e pulvere (cf annot 5d.). 

^ Bereschith rabba, seder Lechlecha, par. 44, fol. 49, col. 3 
(adlocum Gen. Ì8, 18sqq.: HX '"^^ HID ^^17171 DVD 
i. e. nio die fecit Dominus foedus JVi ^Oxh ,nnD Dn2X 
cum Abr., etc.) : 

D^iyn inxi ,nTn ohiyn in» nox ^:iyv n 

Le. R. Akiva dixit: Et hunc mundum et futu- ♦ w Tviy i^Dn 
rum ei revelayit; — ad quem locum cpnunentarius dicit: 

i. e. Mundus futunu ♦H'^E^On TSV2^ Br^-^a KDH dSw 



sessionem Palaestìnae, sed etiam hereditatem feli- 



snnt dies Messiae. (Eundeia sensura buie loco l^aulus suljieit 
Rem. 3, 13, 1 4 ; cf. Hebr. 9, 1 5 ; 1 Petr. 1, 4 ; Ephes. 1, 1 4.). 

Hoc nonnisi allegorica hujus loci interpretatioae probari 
posse, patet; qaalem exhibet Sepher Mephoar, fol. 10^ coL 4: 

noì<S rv>-ia Di:}x nx '■>> ma N^nn uvn 
iif tristo injD nxTn ynxn nx innj ly-ir*? 
rwi /Tjpn lìKi /:*.pn m mia inj ,hiin im 
c^KSjnn nxì ,Mian nxT ^innn nxi /'^JO■^pn 

,"<-nox ,'^nn ,'>sy2j tni^^ nx "«s Sx-ìb?"» 
iìhw ano ysnx 11x2^:1 ♦'^dtì'< ,iTn ^-^tis 

Kb Dnnsxb rt'npn nniorjna njni wr» 

iDiJins ,e?n3n xìn -«in niy "«d vi oin xyian 
iyn:n nomn nvo-ix nson 13 ijymnh ,n'^^n 
♦dSìd nìa-iK nniyy Sd '?xie^'> ie^i-^ xS '^aìonpn 
•^3 ,^^n «h» ma-wn Ss moar mnsn na^r'xhi 
^■«ipani /■'in anijr "Q mioia maix hi^Sb^ 
T>ny B?mn xiner -«inn "«d ijynìnb ;D">KS3-n 
D-'XBn vinx xa^T ,nhiyn \o p'\x2 nvnS 
momio nbiyn nx xsa-ih n'npn ninyKr noih 
Tv^jv iinnur pn 13 jaws ,n"«oon ìnvoii^oi 

fUhvth HNIEin Xi-^ /D-'XSI X2"> TX ,'^IDÌ'M 

nDmTty nnom, ♦..,..'■>■" nx nyn \nxn xSd"»ì 
{X30 nn:: pS ,n2mjo nvnb m^ny Mnn 
,'>3onpT ^-^wp"» ^•^j''pT ,D'^xa"\ xn-'ì "«B^jnjn 
vionp ay jiy jib Dipo Sxity uw'^Er -loxh 
Dipon |D tt^iaa piyx-in onx •«^-♦.♦.♦..Dbiy ha; 

n'3pn trii^K^se^ jaixD , t^mn mays xìnn 

DHB^ ,mxn p3i£?"> ^itpsnan xinitf ,t!7Pi3n nx 
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cissimi illitis tempomy quo filius (Messias) iti terra 

i. e. nio die fecit ♦Oa-ìwh ^Bf^ TìTI XSlfH ^^Vnìff"^ 
Doxninus foedus cum Àbrahamo, dica»: Seraioi tuo daba 
hanc ten'am a fluvio Aegypti usque ad fluvium magnum, 
fluyìum Euphratem : Kenaeos, et Kenisaeos, et Kadnionaeos, et 
Hethaeos, etPheresaeos, etRephaeos, et Amoraeos, etCananaeos, 
et Gerges'aeos, et Jebusaeos (Gen. i^, ib — 21.). Scito: Ex his 
decem terris Israelitae non nisi his sex potiti sunt : Cananaeis, 
Hethaeis, Amoraeis, Pheresaeis, Hes^aeis^ Jebusaeis (2 Mos. 5, 8.); 
ac reliquae' sunt quatuor, quarum non compotes facti simt 
Ecce in promissione a Sanctissimo Abrahamo data (Gen. Ky 
18 — 21) non inTemes Hevaeos (posteriore loco 2 Mos. 5, 8. me- 
moratos). Scito^ Chen (Hevaeos) ibi significare anguem [Diabo- 
Inm]*, quae [chaldaice] redditur Chwjay ut indicetur nobis, 
propter venenum et sordes anguts vetcris [Diaboli] Israelem 
non omnes decem terras occupasse. Neque variat scriptura 
in nominìbus terrarum nisi in nomine Chevi (Hevaeorum). Tria 
autem nomina terrarum arcana indicia includunt, quae sunt: 
Chevi (Hevaei), Rephai (Rephaei), et Girgaschi (Gergesaei), 
ut indicetur nobis: olim Chevi , quae est anguis, e mundo 
expulsum iri (garasch) ; tum sequimtur Repìiaim (Rephaei), 
ut indicetur: olim Sanctissimum medicaturum esse (rapha) 
mundo a veneno et sordibus Mortis [i. è. DìaboU, cf. annot. 6.] 
hòc modo, ut si Chen (Chivja, anguis) erit expulsa (girgaschi), 
tum ventuii sint Rephaim [i. e. salus, medicamentum] vel ven- 
tura sit sanatio [rephua]; nam terra piena erit cognitionis 
Domini. [Hisce verbis superationem Diaboli per Messiam, 
atque illum statum terrae felicem sub regno Messiae signiQ- 
cari, patet ; vox illa sanationis e Ps. 147, v. 3 repetita aliis quo- 
que locis de mundo sub regno Messiae in integrùm statum 
redacto explicatiu*, ex. gr. Emek hammelech , par. Schaar olam 
hattohu , foL 42 , col. 4.] Et propterea quod venenum (7^6(^2 
[Le. anguis, Chivjae] olim expeHetor (garasch), ideo deest hic 
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regnaret, spopondit Hnju$ pacti (foederis) signum 
circumcisio (AcL 7, 8.) . 

Etiam ceteris Patriarcliis, Isaaco et Jacobo, 
Deus promissiones Abrahamo datas repeuit, pac- 



(2M0S.5, 8.) Gir paschi, et sequuntur Rephaim, et Keni, et 
Renisi, et Kadrìioni; ut demonstretur Israelitas redituros esse 
orìenteni versus (Kedem) in paradlsum cum eo^ qui prior 
(kadmoni) erat mundo [L e. Messia]. Nam homo primus expul- 
sus est ex ilio loco propter anguem; itaque^ ubi Sanctissi^ 
mus anguem expulerìt, id quod sig;nifìcatur voce Girgaschi 
(ut supra dictum) , habitabit homo , qui est Israel , in oriente ; 
ac tum habitabunt (Israelitae) in sua terra. [Nomina Girgaschi, 
Rephaim et ILadmoni ita quidem esplicata sunt, sed nomina 
Reni et Ecenisl non esplicata relinquuntur.] 

^ Quo modo cìrcu^icisio non solum monimentum illius 
foederis, sed etiam efficacissimiun adjumentum sit ad malam 
partem attenuandam Deique regnum adjuvandum, ita expUcant 
magistri cabbalistici : Angelos malae partìs divinum numen 
quasi putamine quodam circumdare, ejusque vim in terram 
et praesertim in Israelem attenuare (v.annot. 35 in fine.). Simul 
praeputium vi malae partis esse exortum (v. eand. annot 35.). 
Ideo inter praeputium ac malam partem v^nculum quoddam 
conjunctionis et necessitatis exstare; quare mala pars ipsa 
praeputium nominatur (v. annot. 9.). Abscindendo igitur prae- 
putio non solum vim malae partis in hominem circumcisum, 
sed etiam impedimenta divinae efficientiae a putamine ilio, 
malis ilUs angelis Deum circumdantibus , aliata imminui atque 
extenuari. 

Gf. Jalkut Rubeni, par. Lech lecha, fol. 36, coL 4 (sect quac 
incipit Terbo JH, infra): 
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tuTiique cum Abrahamo factum cum iis reno- 
vavit. 

Hoc est pactum (foedus) illud Dei cum Abra- 
hamo patribusqué factum, et bae illae promissio- 

n^-^miz^ 1DD noihD ^nh-^D.^^ '^d mn*» aura :D'^oyD 
,h^v nn^^< 'n DB^n p nhiyn nns m» nh'^D 
i. e. Sane- ♦Hin"» pi^T '^3'^i rmoivii nia^no yaix 

tissimus dbilt Abrahamo : Fili mi Abrahame, ambula coram me 
et fac perfectus sis. Dbdt ei (Abrahamus] : Domine mmido- 
rum, quomodo ero perfectus coram te ? Dixit ei (Deus) : £o tem- 
pore (perfectus eris), quo foedus circumcides, nempe praepu- 
tium, quod est in corpore tuo, et quod est pars incircumci- 
sorura. Et ideo dixit David quater (Ps. 118, 10, 11 , 12.): In 
nomine Domini contundam eos ; i. e, sicat foedere cìrcumci-» 
sionis homo abscindit praeputium, ita in nomine Dei abscin- 
ditur putamen , i. e. quatuor parieCes [putamina] stantes ìnter 
me et Dominum. 

Idemque legitur in Sohar, Tom.in, par. Thasria, fol. 43, 2 
et fol. 44 (Raja mehimna) : 

■^Dpo nh-^y ^^^nn xi^yxh xa^'^p Kinm ty^ts^i 
ì^ij^np Noy ^irjDnon xjdt Ninna Km ,nn:i 
ha i&"»3D n'^ap nna -^opo ' rh'^v xinn i^nsy^h 
nh'^v Nìnnh xnnyxh "^x-n -^S^inNi n"»4n ì^-^hon 
pn2ìy ho xm ♦xi^np nd-^-^p nnD •^opo xh'^yS 
xh^yS xnaiy ■^Tyno xnnh pnrny hì^iipn 
«oy hsD nSny ì^inn n'^'^mn» njdt «innai 

i. e. Ac cdnsilium hujus statuti, ut illud ♦l^l'^y T KB^^Hp 
praeputium ante foedus ineundum cìrcumcidatur, est, ut eo- 



DOS toties taatumque cèìehraJtae, in quibus omnes 
Judaeorum spes posiiae erant (Rom. 9, 4 ; 4, 1 3 ; 
IS, 8 ; et multi alii loci.). 

3. Quae omnia Deus eomm posteris, quum 
seculis interjectis populus facti essent, denuo 
confirmavit lege per Moysen iis data. Qua 
lege Deus consti tuit: primum, quom.odo ipsum 
colere deberent ad nomen ipsius celebran- 
dutn *, Moyse sacrum et sacri cultum ad exem- 
plar sacri coelestis ejusque cultus insti tuere 
jusso*'; deinde quomodo vitandis impuris rebus. 



dem tempore, quo congregatur populus sanctus ad amoren- 
dum iUud praeputium ante foedus ineuDdum, Sanctissimus 
eongreget familiam suam [angelos], et se manifestet profecto 
ad amoT«odum illud praepiUium superius (t. supra) ante foe- 
dus sanctum sempiternum; oHuiLa enim opera, quae Israel £ieit 
iKferne, excitant opera superne; atque ilio tempore amoretur 
Uhid praeputium [putamai, mala pars Pei thrcmum clrcum- 
dans) a populo sancto superne. 

^ Jalkut Schlmonì, par. Vaetlichanan , fol. 267, col. 1 : 

♦bnsn iDitf n« irnph «Sk min n:n3 xh 

i. e. Lex data non est nìsi ad sanctifìcandum nomen suum 
(L e. Jehovae) ma|;num. 

** Sohar, Tom. H, par. Thrumah, fol. 140, 2 (ia medio): 

♦KT hapS xT xh-^yhT xjiisa i^sDiran . ^^:nv 

i. e. Cultus tabernaculi est ad modum superiorìs [sacri in codo] ; 
unum alteri est esadvereum. — Et fol 143, l dicitur: 
le. Aedes sancta ♦«fVyhl KDÌÌ5D "^DanK Xl»npO "^Dì 
aedKicata est ad modum superioris (aedis in coelo, c£ Hehr.S, 5. 
et Act 7, 44.J. / 
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qunm ceteris tum cibis imprimis, Qmnis societa- 
tis cuTBL imperio Diaboli expertes ", Diaboli do- 

*^ Sohar, Tom. IQ, par. Schenùni, £oL 41, 2 sqq. (m medio) : 

"^opi'tn «niooo xj-^on xiiooo mxn jxo hsì 
>^-ìDDo p'inxn pj'^^e Sdì ,hD"^Dh jh ^^^10 
paD. ♦b3'»D4 jb ■ì'^Dìc ìnbs ;»3m ì^idod xhxoE^n 
,|^nxDo ìnbDT ,ì<ni^0D ìnhsn (^^d^ìt) ì^^iim 

2^cno•^ ì<hT inD iiyn"» xb hx^u^n xu^np xmi 

•^bD^tD p'^i^D b-^sìen jxd hs ::Tn >cnv*^*.»xnm 
n-^B^aa h-^wi ,xnn« «iDoa pmn>^ n-^oxn 

TiK 2^hi rifccSy >^nh«3 ^siph^n n-^h n-^hn 
^ì^rvD -^DH pia"» "^XT ♦n'»:3 pr^nn^^ i<hi ,nmooo 
^^nxoD^ jn-vooa p^m^i p3^» Hd n^s p^n^^ i<T2hìJ 

/nxn «oSys nhyii Koby '^^a:n• nhys , nnon 

i. e. Ommbiis, quae venlunt a parte dextra, a parte mìsericor- 
dìanùn, resci nobis fas est; omnibus, quae Teniunt a parte 
sinistra, a parte judicii, yesci nobis nefas est; quia gradus 
(vel. interius) omnium est impurus (impurum), atque omnia 
impura sunt, et spiritus impurus oommoratur in iis, et habitat 
iuyiis. Atque ideo spiritus sanctus Israelis se neque commÀs- 
cere cum iis debet, neque inquinare per ea, ut sanati inre*- 
niantur (Israelitae) et agnoscantur supwne et inferne. Ac veni 
et yide. Quicunque vescitur cibis vetitis , adbaeret pai^tì alteri, 
ac poUuit animam et interna sui , et spiritus impurus commo- 
ratur in eo, atque ostendit , internis ejus nihil negotii esse cum 
Deo superiore, neque ea venire ab ejus parte, neque adhaerere 
«. Ac quum exit (homo) ex hoc mundo , adhaerent ei omnia^ 
quae parti impurae adhaerent, ac reddunt eum ìmpurum et 
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minio liberi manerent**; et si quid impuri in se 
admisissent, aut in Deum peccassent, quibus pia- 
mentis se purgare atque amissam Dei gratiam 
, recuperare possent; ita ut hac ratione universae 
res creatae a Diabolo depravatae sensim repur- 
garentur *^. 

Denique Deus saepius prophetas excitavit, 
qui Judaeis foedus cum Deo initum et promissa 
a Deo de Messia iis facta in memoriam revo- 
careht . 



condemnant eiim, ut hominem, quem abomlnatur domìnus suus, 
abomlnatur in hoc mundo, et abomlnatur in mundo futuro 
(c£ 2 Cor. 6, 17, conj. cum 7, 1.). 

*^ Tahnud, tract Kiduschin , sect i. (Ajin Jaakof, Tom.II, 
fol.87, 1): 

nmnia D'^po^y nn^ nx ♦j-^hran min ih •^riKini 
n-^po.iy nnx ^-^x dì^t itd onoDJ Dnx px 

Le. Sanctissimus *^1D Ht^lD nn» H!!!! Hn^^ D«1 ,"|D 
dixit Israelitis : fili! mei, creavi malam concupiscentiam [Diabo- 
hun] et creayi legnai ipsi in condìmentum [quae esset contra 
eum remedium]. Si yos operam narattis iegi, non tradimini in 
manus ejus, nam ei omne suum negotium cum vobìs est, ac 
si vultis, in eum dominabiminL 

*^ Jalkut Schimoni, Tom. Il, fol. 25, 2 : 

i. e. Dixit Rabba : Praecepta non data sunt nisi ad ♦Hl^'ìDiI 
puriiicandas res creatas (Hebr.9, 1, conj. e. v. 13; cf. 10, 1.). 

^ Tahnud, tract Berachoth, sect. 5. (Ajin Jaakof, Tom.1, 
fol. 37, col. 4: 
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Universos igitur sacros libros Messiae adyen- 
tum vaticinari, Judaei credunt". 

Le. Onmes prophetae non nìsi' de diebus Messiae yaticinati 
sunt (cf. Hèbr. 1, 1 conj. cum % 3 ; Róm. 1, 2 ; Act 3, 24.). 

*' Medrasch Schóchar tof, Thillim, foL 3, 4 id yers. 

im jpinai ,n"nn bm npin^ on DnmoD 
•>nny, ]n :n">«"'n: ber npinia ♦bi<"ìK^"« maa "«ja 

ìhbn mx"ipD '1 wyy^s — .^nx ìraii^ "iìd jt'^otsr 
iizfx in p n-^roh mai mhna nnsjODtjr 

[Totùs hic Medraschi locus ♦PinK "^JS JKD Vhv "ÌDK 
ad explicandum ìUiun versum t Psalmi 2 spectat, ubi 
MessMis de dìgnitate sibi mandata loquens iotroducitur bis Ter- 
bis: Enuntiah'o decretum, quo Deus rmhi dixit : Tu ^ filius 
meus. Adquaeverba Medrasebus baec adjicit:] Enuntiata illa 
sunt decreto legis, et decretis prophetarum , et decretis Hagìo- 
graphorum. Decreto legis: Filius meus primagenitus est Israel 
(2 Mos. 4 , 22.). Decretis prophetarum : Ale est scrvus meus 
eum sustentabo (Jes.42, 1.). Ecce felìx futurus est servus meus 
(Jes.52, 13.). In Ifagiographis : Dìctum Domini ad dominum 
meum etc. (Ps.llO, 1 .). Dominus dixit mihi : meus filius es (Ps. % 7.). 
Et vide cum nubibus coelorum venit aliquìs, ut fiKus hominis 
(Dan. 7, 13.). — [Ut nihil dubitationis relinquatur commentarìus 
Medraschi (Usertis verbis declarat, haec de Messia dici :] Tres 
illi scripturae loci , enarrant magna miracula de Messia filio 
David, de quo hic dicit: filius meus es (cf. Matth. 11 , 13; 
Lue. 16, 1 6 ; 24, 44 ; 1 Petr. 1, 1 Ó.). 

5. 
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§. 15. 1. Quare factum est, ut Judaei Jesu et 
ejus discipulorum tempore summo cum desiderio 
exspectarent Messiae illius adventum, qui ter- 
minaTet praesens mundi aevum (nTH HD^V^ hunc 
mundum), quo Diabolus, in terram dominaus eam- 
que corrumpens ac parti Dei bellum faciens, popu- 
lumDeiopprimit; et adduceret felicissimam illam 
mundi aetatem (mundum futurum, ^^^^ D^IS?), 
qua, Diabolo vieto, populus Dei liberaretur, et, 
Deo solo per Messiam in terra imperante, summa 
felicitate frueretur. Quem Messiae adventum, 
atque, qul^ ex eo pendet, finem bujus aevi 
proxime instare sperabant (ìcfLuc. 1, 71; 2, 3 o, 38 ; 
24, ax ; Act. 1, 6.). 

2, Exspectabant ultimum quoddam bellum '^ 
Inter regnum Dei et regnum Satanae, et inter po- 
pulos ab utraque parte stantes. Dei pugnatores 
putabant coeleslia angélorum agmina ac popu- 
lum jlidaicum fore, ideoque universam Abrahami 
prolem ex omnibus terrae regionibus in Palae- 
stina (et quidem in Galilaea*^) congrega tum 
iri. Ducem eorum fore filium. Del, designa tum 
Judaeorum regem (Messiam), qui ad bunc finem 
partu feminae ex veteri stirpe regia (Davidi- 



^ BertholdtìChristologia§,40,pag.201, 202 (cf. Mattìi. 24, 
6, 7 ; A.poc. 15, 7 sqq,). 



«7 



B.Chr.pag. 79 (cf. Marc. 15, 27 ; Matth,24,31.). 
^ B. Chr. pag. 80. 
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ca^) in urbe Davidica *° jam antehac homo Rictus 
esset . His Dei pugnatoribus Diabolum angelos 

^ Sohar, Tom. IO, par. Schela9h lecha, fol. 173, 2 (ad 
Jesai. 40, 9) : 

nra.psn icnni* ,n3 •»stan •^n-^x kt ,]vì£ meraD 
"»7T»ì*ì jha^tsv nn nn3D «rr^ipon •^h'^ì^ «d-^x ,mn 
♦'Ì31 xn"« pTPis D"^nSi^ '•»•« nan nirsnì pian 

L e. Nuntia Zlonis, ea est Chephzi bah, mulierNeUhanisftliiDas^id; 
ea est mater Messiae Menahemi fìlii Eimel. Atque exìbit et 
nuntìabit: Ecce Donunus Deus yeniet ciim potentia (Jes. 40, 10.). 

*° B- Chr. pag. 83 (annot 3. §. 18.). 

'^ Haec cogitatio nìhìl habet, quod mireris, quia Judaei 
credebant, omnes animas jam pridem una cum mundo crea- 
tas ', antequam nascerentur, in coelis exstare et vitam agere \ 
et cum corporìbus generationis momento conjungt ' ; id quod 
praeeiistentiam animarum nominant, si yerbo uli licet' 

' Gf. R., Manasse ben Israel Niscbmath chaiim, maamar 
schenì, cap. IO, fol. 70, pag. 2: 

D-^j-^oxo Sk-«&'» '^3'ìdx ^Q^hw ,P)ìjn Dy O'^xnDj 

le. £tsi putant sapientes gentium hujus mundi, animas cum 
corporìbus creari, tamen perfecte fideles Israelitae credimt 
cum fide perfecta, omnes eas creatas esse sex creationis diebus. 
'' Cf. eundem, fol. 71 , pag. 1 : 

xinnai n-ìis «ìnna p-^jn Km mx ■'jaa 
«ìnna nSìyn nn noyh Trarur i&dd KJpvi 
nnx "IS1K1 ♦♦.... niDirsn pj-is x-ìpai ,Dijr aypvi 
♦minn ioi'«p'i ohiya vner mocran jnwh -na» 

L e. Duo siuit thesauri: diesaurus earùm animarum, quae olim 
houùiùbus di buntur, nam dì^cimus, qua. figura atque forma 

5* 
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malos gentésque terrae (Gog et Magog ") oppo- 
siturum esse, duce quodam rege adversario. (Anti- 
Messia, Anti* Chris to," A^millo)*^ 

3. Tempora hoc ultimum bellum praeceden- 
tia eique aequalia atrocissima futura, omnibus 
civilis societatis et familiarum vinculis solutìs, 
quippe omnes homines ab alterutra parte statu- 
ros. Quos nominant dolores (cidiveg) Messiae * . 
His aQgustiis Jehovae cultores ideo pressum iri, 

homo olim exsistet in hoc mundo, eadem forma ibi eum esse ; 
et ìs thesaurus nominatur Guph [quasi claustrum] animarum; 
et alter thesaurus, huic ex ady^^so situs, earum est anima- 
rum, quae in mundo fuerunt atque legem exsequutae sunt 
[paradisus superior]. 

• Idem, foL 72, pag. 1 , cap. 18 docet: 

hx"ìi&'^ ^DDPi ha ny-io ' j<in av^-^^ a^-^p nDio' 
\D 'n nKo xn^<h ^h nana minton nDipjnar 
ini^!£ mio 10^^ "^yon in'^iin nh-^nno u^civn 

Le. Certtim est et firmum et rerum seeun- ♦Q /lyn "l^wh 
dum doctrinam ommum sapientìum Israelis^ animam puram 
dar! homini a Domino e coelis primo generatìonis momento 
in Tentreinatìis, antequam egrediatur in aerem mundi. 

[In eundem igitur modum, quo animae mere hiunanae , ma- 
joris quoque ordinis diviniori^'que naturae spìritus ex sententia 
Judaeorum genera tione cum corpore conjungi poterat. Hanc de 
prae^xistentia et limbo animarum doctrioam etiam ab antiquiori- 
bus Christianae ecclesiae magistris probatam fuisse, notum est] 

« B. Chr. pag. 200 — 202. 

« B. Chr- $. 1 6. C£ De Wette bibl. Dogm. §. 303. 

»* B. Chr. J. 13, C£ De Wette bibl. Dogm. J. 197. 
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ut pecca tis jam in vita luitis mori necesse jìon 
haberent, sed vivi a;peccatis purgati, atque ita 
omnibus numeris perfecti, djgni essent, qui Mes- 
siae adventum viderent ". 

4. Ipsius Messiae appropinquantis prodromum 
et praenuntium futurum propbetam Eliam, qui 
ad poenitentiam agendam adbortans subito in 
terra Judaea appariturus esset ^. 

5. Simul praeter alia portenta " in coelo signum 
appari turum esséy instantem Messiae adventum 

^ R. Àbarbaoel Maschmia jeschuah, fol. 102, col. 2 infra sqq. 
(adMalacL.3, 2.}; 

p , Pì03n - p D^i^on nx sjnyo i^xs rr^rr^ sin 

narin n^ o23on nm^D^ rr^ri'» xìnV. /Onu^'^n 

5]n!iH iDaiE^D ^ 3i&"^ X"^^'^!^ nyK;-\n TDy^ 

■^Dì noxì^^.^-^^h^nttr*» Niniy ^odti nx nnioSì 
noìaiyn nonSon nv »tì\o ^win dì-» nx haSao 

Le. Eiit [ille dies] ut ignis purgans ♦fl^iyO wnPl pTÌ 
scorias ex argento; ita segregabuntur mali a bonis, et dele^ 
huntur mali^ et eestabunt fu. Et erìt, ut sapo laVans vestem 
et auferens ab ea omnes sordes et omne inqulnamentum. Ita 
etiam Ule auferet impietatem a mundo, Sedebit [Domiifus] ut 
judex adpurgandum et corrigendum argentiun, quoo est israel. 
Et de bis dicit (Malacb. 3, 2.] : Quis sustiiiebit diem adventus 
ejus? Qui est dies belli atrocis et tempus dolorimi Messiae 
.(criPetr.4, 12 — la). 



*® B.Cbr. J. 15, pag.63. 
*' B. Chr. pag. 54. 
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indicans : arcum splendidissimis colopibus falgen* 
tem, monimentum foederis illius a Deo cum 
Noacho facti **. 

6. Duodecìm Israelis tribnbus Messìae ad- 
ventu congregatis bellum cum Diàbolo in Judaea 
decerta tum, acdenique pugna finitumiri, in qua 
Antichristus Meissiae halitu afflatus perimeretur , 
atque ipse tandem Dìabolus cum tota ejus fac- 
tiene a Messia ejuscjue sectatoribus vincere tur ^. 

(Qua Messiae Victoria libératio mundi popu- 
liqùe Dei e potestate Diaboli perficitur et ab- 
solvitur.) 

§• 16. 1. Post hanc Messiae de Diabolo vic- 
toriam Deum de coelìs deiscensurum esse, cerni- 
ta tum catervis angelorum, et animis perfecte 

*® Tikune Sohar, Tikun XVffl, fol. 32, pag,2: 

"iinm ny ,•^T^i «n*» ìtn wd-^dt ♦pn-^nj •^ìsnsra nipp 
4«n"«E^ol "nyh •»san xh ,pi^n3 '^istisì «ntyp 
iDih n^n^xii TD ■ ,jn"^nD pjnm -ì-^ns »nn toi 

i. e. Per omne tempus, quo haec putamìna ♦^^^C^ "1 / TITI 
(v. annot. 35.) non removentur ab arcu [coelesti], arcus non est 
splendidis colòrìbus. Et hoc tibi . signo sit : Donéc yidebis 
arcum fulgentem colòrìbus splendidis, ne exspect^ pedes Mes- 
siae. Àt simulac lucebìt coloribus splendidis, eum spectabo ad 
recordandum foedus aetemum, et revelabo eum, de quo die-, 
tum est (2 Mos. 5, 1 2) : Et hoc tibi sit signum (c£ Matth. 24, 30 ?). 

*® B. Chr. pag. 73 , annot. 14. 

^ B. Chr. pag. 202 (c£ Apoc. 12, 7, 8, 10; 17, 14.). 
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piorum adhnc in paradiso superiore asserratis, 
adcitis simul piorum animis in paradiso inferiore 
commorantibus, et eodem tempore coelesiem Hie- 
rosolymam ^^ 9 ac coeleste Dei templum e coelo 
in terram demissum iri. 

2. Tum Deum in eos, qui ex illa pugna su- 
peressent judicium habiturum esse, Messia jus 
dicente^\ ita ut, qui Diaboli partes sequuti 
essent, in geennae ignem detruderentur ; centra 
q[ui Dei causae studuissent, inter regni Messiani 
cives reciperentur. Tum Diabolum cum suae 

®* B. Chr. §. 4(J , pag. 219 (cf.Hebr. il, 10, 16 ; 12, 22.). 

^^ £mek hammelech , schaar Kiijath arba, cap. 152 
fol. 121, e. 4: 

D'^n-ìipon tpmpn •^Dxhoa Sttnip'^ in ^ìVow'^^ 

i. e. Tum demittet Sanctìssimus domum sane- ♦QI'ÌO ^12W^ 
tuarii e coelo coelorum superiore, quod totum igni» est, fac- 
tum manu Sanctissimi, et Israel ibi Deum colet^ ut sancii an- 
geli ministrantes in alto coelo (cf.Hebr. 8, 2; 9, 11, 12.). 

®^ B. Chr. pag. 208 (cf. Matth. 25, 31 sqq.). 

^ R. Àbarbanel in libro Majene hajeschuah , fol. 48, col. 4 
superne : 

♦rnown n&^ rrapn' i&^ay»» iraiyn «in pnn 
ocra bhaj riT ba "^d ,r\D^t<n hnpntjr nhe^oom 

i. e. Judicium ea est poena , qua Sanctìssimus punibit ♦pìTI 
gentes et delebit earum imperium tempore adventus Messiae 
nostri, ac regnum imperiumque, quod accipiet populus (Israel) ; 
nam hàec omnia continentur yocabulo judicii (cf. Matth. ^, 31.). 
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paiti8 angelis et homìnibus in geenufim dejectum 
ìri ^ ibique per omne regni Messiani tempns in- 
closnni fore, superstites vero Dei cnltores ad ca- 
teryas angelorum et piarnm animarum congre- 
ga tum iri. Hic est dies ille magni judicii ^, quem 
etiam tantummodo diem magnum^^ nominante 
recentiores yero jndiciuni noyissimiun. 

(Hoc igitur judicium non in universos homi- 
nes, sed solum in homines tum temporis super- 
stites, et potissimum in gentes cadit ^.) 

3. His peractis Deum opera Messiae ^ corpora 
mortuorum ipsins cultomm (solum igitur Judaeo- 
rum'^, nec nisi eorum gentilium, qui Jehovae 

•* B. Chr. pag. 185, annot. 5. Cf.annot 105 (cf. Matth.^, 41 ; 
Apoc.20, 14, 15.). 

* B. Chr. pag. 206 in med. (cf. 2 Petr. 2, 9 ; 1 Job. 4, 1 7.). 

*' Vide infra annot 77 (cf. Jud. 6; Apoc. 6, 17; 16, 14.). 

•* B. QiT. pag. 209, annot 2 in fine (c£ DeWette bibl. Dogni. 
J.304, annot). 

^ B. Chr. pag. 179 in med. 

"^ Notissimum est illud Talmudi dictum: tract. Thaanith 
sect I. (Ajin Jaakof, Tom. I, fol. lob, col. 3.): 

nv.pin Thxn ,D'^nDn n-^^nriD n-^DU^an nv bina 

L e. Dies pluyiarum major est quam resurrectio ♦Q'^J7J2^"ìS 
mortuorum, resurrectio enim mortuorum [solum] piorum est, 
ille vero et piorum et impiorum. 

Sub Yocabulo vei'o piorum Israelitas, et sub vocabulo im- 
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cultui se applicantes ad ejus partes se converle- 



piorum gentes idololatras intelligi, notissimum est (v. etiam 
annot 1 9 in med. ; cf. Gal 2, 1 5 ; Lue. 6, 32 — 34.). Quaprop- 
ter hoc Talmudi dictum in Bereschidi rabba , seder Bereschith, 
fol. 16, Col. 1, repetitur bis verbis : 

i. e. Resurrectìo mortuonim' Israelis est, illae [più- ^D /WH 
viae] vero Israelis et gentium terrae. 

Ideoque R-Bechai in commentario ad Pentat, par. Vesoth 
haberacha, Tom. Il, fol. 53 pag. 1 ita scribit: 

HDW miy ^jrQ nnsT xhit^ ,Dn ansi ny2"ìx 

i. e. Quatuor sunt res , ♦D'^nDn H'^'jpim , hxiiy «^ ^1X1 
quibus non fl^uitur uUa gens vel lingua , nisi Israel , atque eae 
sunt: yaticinatio, et lex, et terra Israel, et résiirrectio mor- 
morM/72 (cf. Apoc.SM), 5, 6.). ' 

EtKimchiin commentar, ad Jesaiam (%, 19.) haecce dicit: 

n"apn nw -^d. ,-]'^nD w^ r\vw^7\ nyn tx idx 
n^^^:^3S io» p\ , nyity-^n nys n^^no . nvnnh 

noxT iii-^p"» -ìsy nDix ^t^ìo^iì D-^nm hx-^jn 

Vi hxn nj33 xin •^lism ,TnD vn-^ tì< ^c'^n3n 

nxi3 pi ,n'^yty"ìh xhi D-^p-^nah n-^riDn r\^^r\T\ 
hx"»3n nxisjn IDT , "i-^no "ìD^^^; piosan * no 

i. e. Tùm dicit Jesaias : tempore salutis vivos ♦D^^^l "ID^^tff 
reddet mortuos tuos; nani tempore futuro Sancdssimus vivos 
reddet mortuos tempore salutis; et ita quoque dicitur in va- 
ticinio Danielis (i^ 2) : multi ex us , qui dormiunt in pulvere 
terrae, expergefiunt. Et dicit propheta: Tum vivi redduntur 
mortui tui; pronomen tui ad Deum referendum; significat 
igitur yui^ì^ qui Dei sunt [i. e Dei cultores,; Israelitae], ut dixe- 
nmt magistri nostri : resurr^ctionem mortuorum ad pios [Israe- 
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mnt, pionun gentiliam ' ; qaos volgo dìcunt), 

litas] nec vero ad ùnpios [gentìles] peitìnere; idqucd etiam 
ex nostro loco apparet, quia dìctum est: mortili lui; nec 
nunos e vatidiiio Damelìs, qui dicit: multi experg^ent [neque 
yero omnes]. 

^ Abodath hakkodesch, foL 54, coL 4 in fine et sqq. (Chddc 
haabodah): 

phn nnS vn nhiyn nìow -^Ton nowff no 
nhiyn itiner ^3lD^^er tod «in dxi :KDn rh^vh 

i<h» TO'»» n"»non n-^-^nnizr no» "iddi ,Dbiyn 

]nv ,n3 -^3^ nnn ha lo^-^p -wsr» on ahìyn 
T3p 71351 nmm w^"»p;jr inì^i ♦niowiEr n^nao ì 
iizrx ,pn n'»-no5 n"»p"^T::nty iddì ì^'^nn pi^i-ìnon 

narnon vp"» nhD y\iD}L2m ìod mo^^pi h-^Kin 
f^DW »b noS p Dìcì ♦Dn-ìin ^to »3n ahiyi 
♦nmin ìo^'^pi h^nn n'inori n-^-^nn h^e idt-^bt 

L e. Dixerunt^ pios gentium mundi participes esse mundi ùi- 
turì. At si verum est, quod diximus, mundum fìiturum esse 
post resurrectìonem , quomodo adepturi sunt eum, quum an- 
tea dixerimus, resurrectionem mortuorum non nisi perfecte 
justorum esse? Dicendum est: pios gentium mundi eos esse, 
qui omnem legem filionmi Noachi obseryant, quae ex septem 
constai praeceptis, quae iis mandata sunt Atque ubi observa- 
verunt legem suam, ecce attigeixmt eundem gradum quem per- 
fecte "justi, qui observa verunt totam legem Moysis [at v. an- 
not 119]; illi secundum legem suam, et hi secundum legem 
suam. Ac si ita res est , quìdni crediderimus , eos participes 
esse resurrectionis mortuonmi, si legem suàm obserr a verunt 
(cf. Ephes. 2, 5 (cf. 1 1) et 6, conj. cum 5, 6.). 
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tuba septies sonum clarissimum edente ^ , unde 
quaque in Judaeam coacta restìtutam iri, at- 



^ Othioth R. Akiba, littera IO, foL 19, pag. :^: 

ypim**,****iTD hm naw rr'npn hiovìff ^obo 
ny»pna ♦ibid ny nbiyn pjìoo ibin ìSìpì o^ 
layn n-^ae^ ny-^pna ♦eryn ihiD o^wn nawxn 
^paapno nn'^nìDay n^iy^Stj^ ny^pni nnano 
r-iy"i]?rQ ♦j'^aanno onn^* n-^y^ai ny»pna 
m'^Bn^r ny^pro ♦o'^a-ìpna jn"^nmy n-^enon 
nv^^ K^ny»pn:3 ♦|n"«Bi:^h mo^Dna matyjT mnn 
Le. Quomodo ♦orT^iEmbn ur^hyy hy nnaiyi n'^'^n 

Sanctissimiis excitabit mortuos in mundo futuro? Didicimus: 
Sanctissimum laturum esse magnam tubam manu sua. Et 
canet ea, ejusque sonus ibit ab uno fine mundi ad alterum. 
Ac primo cantu totus mundus movetur. Secundo oantu pul- 
vis secemitur. Tertio cantu ossa colliguntur. Quarto canta 
membra incalescunt. Quinto canta cutis eis obducitur. Sexto 
^ cantu spirittts et animae' ineunt in corpora. Septimo cantu tìtì 
fiunt et pedibus^ insistunt cum vestibus suis {cf. 1 Thess. 4,16 
conj. cum 1 Cor. 15, 52.). 

""^ R. David Kimchi in comment ad Ezech. 57, 12 : 

♦X-ì»^ nirina c^nan hv Vii nrsna ty'^ npiSno, 
♦nnvìTìnpa ìSy» y-^xb nainn ^d nax nna 
b^n^r"» Xnxh ìSy^ an-^nnapa. nax. onai 

Le. Dlssensio est inter^dicta ma* ♦HI/'^Ha "]"ìn n3/3ill 
^trorum nostrorum de mortuis, qui sunt extra terram [Israe- 
lis, Palaestinam]. Quidam ex iis dicunt, eos extra terram e 
sepulcris resurrecturos ^%%^ ; alii dicunt, eos e sepulcris resur- 
recturos esse in terra Israelis volutatione per cavemas. 
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que animas cum restitatis his suis piistlnìs cor- 
poribus conjunctam iii '*. Haec est resurrectio 
mortaonun. 

4. Corpora vero illa non solum in pristinum, 
qualis in vita fìierity statum, sed in illam formam 
ac natnram perfectiorem , qualis ante hominum 
lapsum fuisset, restitutum iri '^ Haec sunt, quae 
nominant, corpora gloriosa, spiri tualìa. 

5. Ne autem pii superstites piis mortuis, qui 
splendidiora corpora nacti essent, uUo nH>do infe- 
riores viderentur, Deum corpora eorum viva in 

^* Cf. quae de hac re profenlntur in annott 72, 75 et 77. 

^^ Sohar, Tom. I, Medraseh hanelam, par.Vajera, foli 13, 
col. 2 : 

ph 03332^3 ]Wi<'\n Dnx his^ '^avD xnS TnyS 
7131^3 nnhyon m^v:2 noty3n '^^h ") "lo^.-^^^ny 

•^wv 033"^ »DD iwn inw3 ^^3h i^nvh ^^^h 
ii-^nr n'^b'^3t&om rnn ^y^pin "ìnT3 t^x'> ^lan 

i. e. Dixit R. PÌDchas : tempore futuro Sane- ♦V^p^n ^7113 
tUsimus pulchra reddet corpora justorum , uti pulchrum erat 
[corpus] primi hbminis , quum ìntroibat in paradisum. Dixit 
R. Levi : anima in fasciculo superiore [qui est idem ac fascicu- 
lus vitarum, vel paradisùs superior v. annot 2.] nutritur luce 
superiore [le. codesti, divina], et vestitur ea. Ac si introit in 
corpus eique inseritur tempore fìituro, in id introit cunx illa 
ipsa luce, et tum corpus fìilgebit, ut splendor coeli; et hoc 
est, quod scriptum est (Daniel 12, 3.): sapientes splendent ut 
splendor coell (Vide etiam annot. seq.; cf.Phil.5, 21 ; l Cor. 15, 
35sqq.44.) 
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eandem illam formam cohiinutaturum esse^. 
Quae est commutatio TÌventium. 

(Haec tamen de judìcio et resurrectione doc- 
trina magna magistrorumjudaicorum dissensione 
laborat ^\) 

"^ Jalkut Rubeni, par. Vesoth habberachah, fol. 1^82, col. 1 : 

nvnìff wan*) dv mwa h»it£^'> \-ixh nvhs 
D'Ario vm Dvn imxm ♦Sxniz^'^ -^3:30 D-^ah» 
ipnpnn n-^i n:::i^ nrn ìmxsi hx-ìiz^-^ yi^ca 

pi ♦n'»^3mi nipnn n-^nn ,nrn Skiet'^ yixnar 
iB^yi uhyD ,u^^h D"^xaDDn ,2^'^k D-^ah» rwnnf 

Le. Scito, tra- ♦0ntP33 D'^Baiyo "T^wn ohiD inia'^1 

ditionem nos habere, quum yenerit Messias cum congrega- 
tione exulum intterram Israelis^ eo die inventimi -iri septem 
xniUia Gliorum Israelis, et ilio die in yitam revocatum iri 
mortuos . in terra Israelis , et eo die aedificatum iri domum 
sanctuarii lapidibus pretiosis et margaritis. Eo die reddentur 
mortili, qui in terra Israelis yiviQcati sunt, noyae creaturae 
spirìtuales. Parimodo septem millia hóminum, qui s^ivi inve- 
nientur, omnes novae crealurae Jlent et, anima et corpore (c£/ 
Pbilipp. 5, 21 ; 1 Cor. 13,, 51 sqq. ; 2 Cor. 5, 1 — 4.). Habebunt 
corpus, quale Adam habuit antequam peccavit ; ac febentur 

PER AEREM yOLANTES UT AQUILAE (1 TbeSS. 4, 1 7.). 

"" Has, quas supra exposuimus , de judicio et resurrectione 
doctrinas, eanimque ab opinione yulgari discedentem ordì- 
nem , bisce probarì credimus rationibus. 

Duplex in libris rabbinicis inyenitur de bis rebus sententia. 

Una magistrorum rabbinicorum pars, et ea quidem, cui 
hodiemi Judaeiassentìunt, universum in omnes homines et mor- 
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tuos et superstìtes judicium statuunt, quo unusquisque yìtae 
peractae radonem reddere, ac prò' merito aut praemio aut 
poeiùi affici debeat; tum resurrectionem. quoque omnium mor- 
tuorum et Judaeonmi [piorom] et gentilium [ùnpiorum] fore 
credunt, eamqjae judido antecedentem faciunt, oimirum quia 
mortui prius vivi reddantur necesse est , quam de iis judicium 
fieri potest 

Altera pars resurrectionem non universam omnium homi- 
num et Judaeorum et gentilium, sed solum Judaeorum fore 
statuita ergo neque judicium de omnibus hominibus fìiturum 
esscj quia mortui gentiles resinrectionis non participes sint (y. 
anuott 19 et 20.} ; quam ob rem solum de hominibus JVIessiae 
adrentu superstitibus, ac praesertim de gentilibus tum tem- 
poris contra Messiam bellum gerentibus judicium factum in. 

Tertia de bis rebus doctrina reperitur in Pauli et Johan- 
nifi scriptis (1 Cor. iS, 24; Apoc.29, 4.), qui duas resurrectìonés 
futuras esse statuunt, unam initio regni Messìani, alteram 
post regnum Messianum initio ultimi illius regni (cf. annot. 82.)) 
cujus rex ipse Deus erit 

At prima illà yulgaris opinio , etsi g. plurimis magistris ju- 
daicis probatur, ac non paucis N. T. locis inést, tamen cum 
cetera doctrina judaica minime congniere, immo à e diametro 
adyersari videtur. 

Primum enim tale judicium de uninscujusque vita peracta 
statim post mortem fieri, omnes uno ore consentiunt magistrì, 
secupdum i^tur in mortuos judicium omnino esset super- 
fluum, quia quisque statim post hanc yitam prò meritis aut 
poenam in geenna dedìt, aut praemium in paradiso accepit^ 
Quam rem bene disserit Abarbanel in libro suo : Majene haje- 
schuah , foL 48, col. 1 sqq. bis verbis i 
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ramque , deletis omnibus vestigiis corruptionis 

nt :iiTn pioabi vniawi mx ha nv3T ohabi 
•«a ♦xinn 'in jii inyT» xb njn ,i">^n nn itoi 
DK maib D« nu:T jìi: nrron nvE^a nasi» ^V3 
Dhiyn T^D leray» i-our pò n'^n'^m pa nsình 
mion bsa norw waj nn^nur w....«motP3n 
]otS m vfiìn iy n"ì3i:r hapn xSì ,py pa 
iSDty xnS pm »rh f ^a pao • f>x . . . , , . n-^nnn 
,K^3iyH Dx hiDsH Di< inioa mx SsS pnn iDaa 
n-ìnx ava n">D\-i n-^nn^^n dìd-» p ox noSi 

Le. Sr volunt, in hoc tertìo judicio ad modum cete- «'J p^Il 
rorum judicionini [quorum primum ìUud est, quod quotan- 
nis primo anni die in totum miindum a Deo habetur, atque 
in quo res hoc ipso anno gerendae statuuntur, alterum yero 
illud, quod ipso mortis momento de homine fit,] Sanctissi- 
mum sessurum esse, libram et bilances judicii in manibus ha- 
bentem ad ponderandam et expendendam justitiam cujusvis 
hominis ejusque peccata , et ad dicendam sententiam : hic est 
justus et hic est reus ; en ego non ìntellìgo hoc judicium ter- 
tiuni. Nam quuni homo jam pridem bora mortis judicatus sit, ac 
decretum , utrum justus sit an reus , sive eum praemium vel 
poena statim in mimdo animai*um manet, siye anima ejus sepo- 
sita assenratur in paradiso , et praemium recipit post millesi- 
mam demum aetatem tempore Messiae, tamen non est du))iumy 
sive l|oc est, sive illud, quin jam pridem dieta sit sententia 
cuivis homini tempore mortis, ut aut praemio afEciatur aut 
poena; ac si haec ita sunt, cur homo ultimls diebus denuo 
tertium judicium subeat ? 

Tum vero non praetermittendum est, secundum tale de 
mortuis judicium non solum superfluum esse, sed in maxima 
hominum parte omnino locum habere non* posse. Impioriufi 
enim gentUium animae Jlammis geénnae, in quas statim past 
mortem detrusae sunt^ prorsus deletae atque in mihilum redac*- 



80 

\ 

illius, qua res creatae vi Diaboli infectae reddftae 

TAE (cf. annot 19.)? '^O'* r esurgere, neque igitur Uerym 
judicari possunt; id quod recte animadvertit scriptor Sohari, 
Tom.1, par.Vajera, foLlOT, col. 2 (Mpdrasch hanelam): 

,nnT nmiy "^nsi^ ,nSiyn moìx hw o'^yttrnn 
xhì ,a^My t33^» 2ii£^ì n^osi ^^^ o'^ì^a 

Le. Impii e gentibus mundi, qui idola ♦pin "ùyn IDÌp^ 
colueiamt , puniuntur [in geenna] igne et aqua , neque rursum 
ascenduiìt neque resurgunt die judicii. 

Malorum vero Israelitaruin animae geennae flammis jam 
purgatae sunt atque in piorum numerum receptae (v.annot 21.), 
ideo denuo in judicium Yocari non possunt. 

His rationibus ducti alterius magistrortun rabbinicorum 
parlis opinionem non possumus non prò genuina Judaeo- 
nini doctrina habere, quum primae illi opimoni, quae est 
vulgaris, doctrinarum inter se nexus et cohaerentia repùgnet 
Quibus de causis etiam R. Jbarhanel et iUustrissimus iUe 
R. Luria eam, quam supra exposuimus, judicii magni' explica- 
tionem probaverunt, jiìdicium illud esse supplicium Dei in gen- 
tes idololatras Diaboli adversaiii sui partem sequentes,' atque 
remuneratìonem populi Israelis a sua parte stantis. Dicit enim 
Abarbanel in libro Majene hajeschuab, fol. 48, col. 2, infra: 

-\o»DD Vi tsnnrinS; i3Tjn hr\ir\ pnn di^ mn 
'n DT» wipì "ìianonyii i^s mv nan :«^:33rt 
ih 02^3yT iioaiyo nhin-» -aio ^^h xmpm Snan 

i. e. Ille est dies judicii magni et terribilis, qui memo-c ♦S'^'^H 
ratur verbis eorum [rabbinorum] ad effatum propbetae (Ma- 
lach. 4,1): ecce veniet dies, qui ardebit, utfornax^ ac nomi- 
naverunt eum : diem Domini magnum et ten^ibilem , quod in 
eo manifestum fìitHrum est Dei suppUciurn atque poena ; nec 
s^ero, quod sedebit in throno judicii, ut yideat, quis sit justus 
et quis reus. 
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erant, pariter atque homines in prìstliium, qua 



R.Luriae sententìam laudatàm inyenis in libro: Nìschmath 
chaiim R. Mannasse ben Israel , maamar rìschon, fol. 46, 
pag. 2 , bis verbis : 

minh rih noh D'^poo nnìo-^ì tama^Dn 

ooi^ 2^^ì ♦Snan jnn ava n-^aìT^a nnvnhi 

i e. Si dicis: postquam contigerunt animae dies expiationis et 
castigationes purgatoriae [in geenna post xnortem], cor ea itenim 
judicarì debet die magni judicii? Ei respondendum est: diem 
illum magni judicii nullius esse nisi gentium mundi 

Quod - si igìtur judicium magnum non de mortuis -sed 
solum de iis agitur, qui sub adyentum Messiae vivunt, non 
est jam, cur resurrectio. mortuorum judicium antecedat. Quii^ 
inuno aptior esse videtur series rerum arctiorque earum cón- 
junctio, si sumitiu*, judicium statìm post pugnam illam inter 
Messìan^ et Diabolum in devictum Diaboli exercitum futurum 
esse, mortuorum autem piorum coipora, demum Diabolo amoto 
atque in geennam detruso, e sepulcris excitatum et cum animis 
conjunctum iri. Quae sententia iis confirmatur locis, ubi judi- 
cium magnum ante resurrecdonem ponitur, et aUis, in quibus 
resurreétio ultlmum rerum nominatur. 

Sobar, Tom. I, par. Vajera, foLllG, col 2 (Medrasch hane- 
lam) : 

•^XD ,xy-ixn xmpDD xsjoa p^e^n k30w •^xn 
p"»a3T ny p-^bn iidd n'^h h^^vD «n^onpn ♦nriy 
,»D03 pnxnBTK xm xynxn «orni id n^SD 

♦♦♦♦♦♦'vB•i'^too rf^jD p'>aDì i<n"^'«DnpDn3 xnaa rvà 
-p — ♦»'»:30ny Kbn xpio-^hisr xaoa Kih pnoi 
apirìon ny xyn» mnn xbìs ^«n h^^vn n-apn 

6* 
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lis ante lapsum fuìsset, statum perfectum restìta- 

♦♦♦♦«m XDV Kinn nroh ♦D">hiy xhi ,xbt5 xm 
Qip jo Nm-i-nsipsiD jN^naya vh3 potano 
ir"ìì2 mnvo^a w:3ì Tnn nopn w>pm iS-im 
p">B3T 151 lawa -nnoì 11 ina -«aao -jbv nìSnoai 
-ixniPNi api nììnn Kim SDvnoi ìniinotra 
♦bwroiJ^T smn33 n'»hin xninj jon tjinxn xais 
^«^■«bly Kaì5 D">S8r xaoa i^dì ypln Hnnm 
«aia apy» n noxn xpiiaipix x^aiany x^a 
j^arnp jiipnvpnsT xS'<yho n-ap "«oi"» '^•>nyi 
^xnin-Di DTion n■^'»nn iipxn xin xm ]'>vhv 

Le. Àrtifex, qui argentum elicit e gremio terrae, quid *^(^10*ì 
facit? Primo ponit id in igne ardente, quoad toliuntur ab eo 
omnes sordes terrae. Ac restai argentum, sed nondum argen- 
tum perfecftim. Postea quid facit? Ponit ìd in igne ut antea; 
et aufert scorìas ab eo; ac tuiìi argentum est perfectum et 
sine squalore. — Ita Sanctissìmus ponit corpus in terra, guoad 
penitus putrescit, atqae auferuntur ab eo omnes malae sordes, 
ac relinquitur cochlear putredinis [i. e. pugnus pulveiis] ; ex 
hoc corpus formatur, et tum corpus quidem est, sed nondum 
perfectum. Post hunc magnwn diem omnia se in pulverc ab- 
scondent, ut antea, coram terrore et . vehementia Sanctìssimi. 
atque hoc est, quod scriptum est (Jesaias % 19): Ibunt in 
cayemas saxorum et in specus terrae coram terrore Domini 
et coram splendore majestatis ejus; et exibunt animae eorum 
ac consumetur iUud cochlear putredinis. jéc tum restabit cor- 
pus illud, quod itaformatum erit, ut nitor ejus sit, uti mtor 
sòlis tillud corpus spirituale, «-«/^« t?c ii^tig] et splendor 
coetL Tum ai^entutn est perfectum; corpus est perfectum sine 
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tum in, ita ut onmes res creatae ingeneratam 

admixtione aliena , ac dicit R. Jaakof : corpus splendens Sane- 
dssimus de coelo demittet Et tum nonùnabuntur sancti supe- 
riores [coelestes]. Atque hoc est , quod nommatur: Fivijicatìo 
mortuorum hominum, atque haec est terUatio postrema, ncque 
ultra gustabunt mortem. 

Etsi duplicem hanc corporìs dissolutionem ac purgationem, 
unam post morteìn, alteram post diem judicU magni^ duplicem- 
que hanc corporìs resurrectionem minime probare possumus, 
hoc tamen patet, fuisse, qui judicium illud magnum ante resur- 
rectionem futurum esse censerent; id quod centra Tulgarem 
opinionem demonstrare voluimus. 

Si igitur dies judicii prìor resurrectìone mortuorum esty 
haec ipsa jure ultimum rerum nominarì potest: Sohai*^ Tom. I, 
par. Tholdoth Jizchak, fol. 159, col. 2. (Medrasch hanelam): 

Q^non n^'^nm rw^n mo"« rsì t^oy^ 'n "id» 
i&npon n"»3 pm ,xS ,ìy^h id>^ »«ìn ^n wh 

n^i^nnh mip nì^ha x^^P /^^T^^s V^?^ nnìp 
X30 ♦nSsnisr pnnx xin D^non n-^^nnì ,iD^nD?i 
,D33"i h«tiff'^ ^ni2 ;*^'« D^bi£?n'> PUÒ in^^nsn ;\H 

"^nlJ vinsi ,r-thhn a^hi^iT putì ♦nn'^no 

L e. Dixit R. Joseph : Bies Messiae ac resurrectio mortuorum 
nonne sunt unum idemque? Respondit ei: non sunt Didicl- 
mus: Bomus Sanctuàrìi prìor est congregatione exsulum; ac 
congregatio exsuliun prìor quam resurrectio mortuorum , ac 
resurrectio mortuorum postremum est omnium rerum. Unde 
hoc habemus? Scrìptum est (Ps. 147, 2 et 3): Aedificabit 
Sanctissimus Jerusalem , (exsules Israelis congregabit, mede- 
biturque fractis cor, et obligabit eorum Tubiera. Ea est resus- 
citatio mortuorum, quae est sanatìo eorum, quibus cor morte 

6* 
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sibi int^;rìtatem atqae pulchritadìnem priorem 

firactiim est Aedificabit Jerusalem inltio, tom exsules IsraeUs 
qc^igregabit j et sanabUfiractos cor postremo. — Idem locus in*- 
Teniturln Sohar, Tom.1, par.Chaiesarah in One, fol. 134, pag..l, 
e quìbus locìs eadem sententìa rq)etitar: Emek hammelech, 
foL 132, coL 2j cap. i2; et foL 42, col. 4, cap. 72. 

Secundam hanc opinionem auctor Eyang. sec. Matth. pro- 
bare yidetur, quum de judicio agit, nulla resurrectionis men- 
tione facta (Matth. 25, 31 sqq.). 

Tertiae JUius doctrinae, quam apud Bertholdtum (ChristoL 
J. 41, pag. 203.) fusius expositam babes, Testigìa in libris rab- 
binicis reperire diu jGnistra studui, quam ipse Bertboldtus nnl- 
him attiderìt locum, quo judaicam esse faanc doctrinam prò- 
bstt^et Denique tamen locum inyestigayi, qui doctrinam banc 
eibibeC, sed simul etìam rejicit Vide: Sohar, Tom. I, par. 
Tboldotb Jizchak, foL 140, col. 2. , (Medrascb banelam) : 

yoiPD ♦ì!i'^p'> nay nonì^ '^stff'^D ^^yn ::i^t\d 
nn^^n^ o'^onpan D'^pnan on ibì^ '^sw^n ,n'»nDn 
rniTT^ "^an ♦n'^onpa nn D'ìjBr hddì ht mip 

no» fona in ♦mx ha nxtsrh D'^pnscn n^onpa 
:nop -^nn nnh id^ ♦nayra nhnattr my^i&n "^aS 
vrr^ nvnnn ^s i^hx ìin nvnn nann p dn 

L€. Scriptum est (Daniel 12, 2.): Multi e don-- jDTil IHÌiO 
mientibius in pulyere terrae expargiscentur. Cogitandum est, 
quia scriptum est e dormientibus, hos esse pios, quiprius vivi 
fiant, ante tempus illud [imiifersae resurrectionis^ quam auc- 
tor libri paulo. ante anno 5408 mundi futuram esse statuiti. 
Quot anms prius viyi fiunt? R. Jehudah dicit 210 [tot annos 
Israditas in Àegypto commoratos esse, notiun est], R. Jizchak 
dicit 214, nam scrìfrtum est (4Mos.24, 19.); DpjnD T^^l (ì. e. 



recttperarent ''^ Haec est instauratio totius rerum 
naturae. 

7. Exinde Deum cum populo suo ad sancti- 
tatem revocato per Messiam noYUm pact(im (foe- 
dus) '^ icturum esse, eìque per eundem novam 
daturum legeiu ^. Diaboli enim imperlo deleto^ 
totoque mundo reuovato, nullam amplius rem 
ìmpuram reliquam fore " neque uUum amplius 

Vegnabit e Jacob etc.) Quod verbum TT^ occulta est signìficatiò, 
qua docetur numerum annonun esse 214, quot anms pii prìus^ 
tìyì iluDt R. Nacfaman dixit ; quantum tenij^oris putruerunt in 
terra [tanto prius expergisceutur]. Dixit iis R.. Jose : Quodsi ita 
res essetj multae essent resurréctìones, quod non j sedomnes 
resurrectiones erunt uno eodemque tempore. 

Quum tota haec doctrìna accucatiori disputatione yalde 
egeat, satis duxi, yìrorum doctorum anìmas in has controver*- 
sias convertere» uberiorem rei expositionem aptiori loco re-- 
servans. 

^® B. Chr. J. 44 et 45 , pag. 216 (c£ Matdi. i», 28.). 

^ Tikun Schlomob, Jozer leparschath hachodesch, fòl. 29, 
còl. 2 : 

m jnjnh ,ntynn xib« nxiah ,ntffnn twvn^ 

L e. Renoyatìonem fac ^TìììHn mi t^innnS ^TìlVin 
[Deus] creando novam terram^ dando novam legem, feriendo 
novuni foedus , creando novas creaturas , restituendo noTum 
[tuum sanctum] spiritum (cf.Hebr.8, 7 — 13; 9, 15; 13, 24? 
Matdi.26, 28 ; 1 Cor. li, 25.). 

^ B. Clir. §. 31, pag.164, samot 3 et pag. 165. 

^ Emek hammelecb, Olam hattohu, foL 41, col. 3: 

Dhwno xonìTH TSynh o^non n^'»nn htsr fon 
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peccatnm GOmmìssum iri^ ideoque non amplius 
piaculìs neqiie hostiìs opus fore **, solo eucharis- 

LeToiqmsresiir- ♦PlVlD "^SB hv m^inn PIBnipm 
rectìonis moitaoimn auferet impuntatoai e mundo ac sane- 
lìtas inyalescet in unirerso. 

Qoam mondi pnrgationem tantnm valere crednnt, ut 
omnes eae res, cilù eCc, quae nunc ob impnrìtatem l^e Mosadca 
Tedtae sont, tiun tempcHns, quia non amplins ìmporae eront, 
lidtae sint ; Medrasch Schocbar to^ ThehJlIun, foL 49, coL 4 : 

nm Dhwa nxoaa» nonan Sd d^dt» w*^ 
7WW no xTiDì ♦xnb Tnyh rrapn nnì» nnoD 
tnipo vn nmrKD nery^Br noi 'idi /rrwm K\n 
n» nab -^nra aery p'^'^D ,]nh xtidt ♦ro "^jnh 
nonsm ?T»nn pjk hjh •^nro aery ip'y^ no ♦Sd 

Le. Sunt qui dicant: omnia ammalia, quae in «71 /FlnD iDi 
lioc mundo impura sunt, purgabit Sanctissimos in mnndo Si- 
luro. Atqne hoc est, quod dictum est (Eccles.!, 90-' Quae 
fnerunt, ea futura sunt etc. ; nam ea, quae reddentur pura, jam 
ante pura fuerunt tempore filiorum NoachL Et hoc est, quod 
dictum est (Gen.9, 3.): Ut TÌridem herham dedi Tobis omnia 
[se animalia]. Ut yirìdem herbam dedi omnibus, etiam bestiae 
et animalia initio omnibus [destinata] erant (c£ Apoc S!2, 3.). 

*> Abodath hakkodescfa, Ghdekhaabodafa, cap.43, foL56, 
coL2: 

;tch Tnyh pip dwi moz^si nwon j'^x mh\ 
ìSioan"» xbj&.nTjn pipi paoioi ^"«"rDn nViT 

L& In mando figuro JVcH mOBr«1 mXOn XtaPl \^ÌiW 
post lesurrectionan non oit peccatum ncque mors. Ideoqoe 
non «niut sacrìficia prò peccato, ncque prò reatu, ncque uUum 
saanficinm in mundo futuro, praeterquam sacrìficia sempi- 
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ticQ sacrificio permanente ^ nullis quoque amplius 
precibus y nìsi hymnìs eucharisticis ^ in Dei lau- 
dem cantandis, usuros esse pios. 

8. Hac lege data populum Dei , rege filio Dèi 
(Messia), ciim angelis in JHerosolyma illa coeletti 
habiturum esse^ Deumque ipsum, ut una cum 
iis esset, sedem suam in templum suum coeleste, 
monti Zioni impositum^ translaturum esseM, 

9. Regnante autem Messìa populum Dei, sem- 
piterna pace fruentem, vitam laetissimam ac bea* 
tissimam acturum essei epulis enim ac conviviis 
oblectatum iri pios, angelis ministrantibus ^ ac 

tema et adjecta, et sacrìfìcium eucharìsticum^ quod nunquam 
cessabk. Nam sacrìfìcìa lustralia et piacularìa fiunt propter , 
peccatun»; at quo tempore peccatimi non exit, cui bono ertint 
saerificia lustralia et piacularia? 

^ Vajikra rabba, seder Zav, par. 9, fol. 174, coL4; 

jTT\n pnpnì ,D^hi3n marjipn ha ìxoh i^rsfh 
rw^ n»ninn ,nihioa nìh"»Bnn Sd ,hoa ìa-^» 

i.e. In nmndo futuro cessabunt omnia saerificia, sed «7171011 
sacrificium eucharisticum non cessabit; onmes preces cessabunt, 
sed preces eucbaristìcae non cessabunt 

Quam sententiam iterum in eodem libro iayenies : Vajikra 
rabba, par. 15, fol. 179, col. 2. 

" Sidor lifbe Jisrael, pag. 132 (in precatione vespertina): 

' L e. In Hierosolymam urbem tuam per mise- ♦mST '^12^^0 
ricordiam redibis^ et in ea habitabis, ut dixìsti (cf. Apoc.21, 3.). 

^ B. Chr< $. 39, $. 47, annot 2 ; Othioth R. Àkiba , littera 3, 
foU20,pag. 2: 
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fidìbns canent]bii& (Hiclaetos et peifectos mundi 
status ille est mundus fiitiims toties celebratos, 
atque haec beata in r^no Messiano d^enda Tita 
est, qnam Titam aeteroam nomìnant.) 

10. Nec ullo alio Consilio Deum creaTÌsse 
nLnndnm, nìsi nt homines hac beatissima condi- 
tione aliquando fimerentor: Mundi finem esse 
regnum Messiannm. ^. 



urv2ah uno'Of mion •^sxho u^ihta ^hR\ 
hyi D"»nhsDì n-^Sfui nnì3"^3 ortn-^a n"«Tnwì 

Le. Et moie mU- ♦mWDD TXT3ìlh D'^janDÌ 'X^V ^^'D 
lìa angeloram ministerii stabunt coram ìis [piis] et tenebont 
in maiiìbus tibias, cìtharas, et cymbala, et omnia ìnstmmeDta 
musica, ac canent coram iìs inter coenam. 

^ R. Becfaai, comment ad Pentat, par. Bereschitfa, fol. 2, e. 1. 

IL Bedbai, postquam locum e Medrasch Rabboth excerpsìt, 
nbi narratio creationls mundi in fìitaram popuIi.Dà libera- 
tionem per Messìam perficìendam applicator secmidum aneto- 
rìtatem Resch T<aki.sch, qui docet , res a Beo in creando mondo 
gestas typos esse rerom in liberatione populi Dei per Mes- 
sìam gerendarum, explicationem suam bisce yerbis claudit: 

T^iD "ìT niffias •^"ern -^a ,nTn ernon iwa 
foin ^VD nonh ]vd Sìnsm nnn« n^BrxiD 
«•in riKnnn njiD n-ihsn -^d nmnh ,|DTn nhnro 
♦nuryon ?]io rournon nhhn inn rf^mon mo-^h 

L e. Explicatio bujus Medrascb bisce constai : Revelat Nomen, 
cui bene dicatur [Jehoya], bac parascbab una cum piìncipio 
[mundi] finem [ejus], et sciùpt sacra hoc agit, ut significet 
extremum temporis initio temporis, et doceat Jinem et prò- 
positum creationis esse dies Messiae [L e. r^pram Messianum], 
^secundum axioma illud: primordium consilii est finis £2CtL 



89 

ll.iRegnum lioc Messianum per mille annos 
duraturum esse*'- 

S.17. ,His mille annis regni Messiani prae- 
terlapsis ommia ad Deum reditura esse, 

1. Nihilomixìno maliampliusfore; malosan- 
gelos, geennae poenis defunctos, poenitentiam 
acturos atque' ad Dei partes se convérsuros esse, ^ 
ipsum autem Diabolum, ira ejus in Deum.fracta 
ac delinita, se creatori subjecturum veniamque 
ab eo impetraturum esse. Alii tamen eum pror- 
sus deletum iri dicunt (cf. i Cor. IS, 26.). Denicjue ' 
etiam geennam, purificatam ac sanctam redditam, 
partem Paradisi fore^. 

2. Tum filium regìam suam potestatem patri 
traditurum, itaque regnum atque imperium ad 
Deum ipsum rediturum esse ^. 

«' B. Chr. §. 38. 

^ Jalkut B.ubeni katon , tit Gehìnnom , Nro. 2 : 

/irnp i^ho niry^T v^n -isc"» nnto-» ììcH T^nyS 

Le. Seculo futuro purgabitur concupìscentia mala [Le. Diabo- 
lus] , et reddetur sanctus angelus ; atque etiam geenna purga- 
bitur atque adjicietur spatio pai^adisL — Uberius liknc rem tractat 
Emek hammelech, fol. 1, coL 3 (a medio usque a finem paginae). 

^® Pirke R. Elieser, perek 11, fol. 12 , col 2, ubi decem a 
mundo condito enumerantur imperia totum terrarum orbem 
amplectentia ; atque baec leguntur : 

"libch n^ny iKvm ^rr^iyon i^d ni "-y^imn "|ho 
n-\Tìn •'Tit^yn ihon ^.laio nyi oh^yn moo 
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3. Quae autem post regnum Messianum fu- 
tura sint, nemini nisi Deo soli ^ota esse, omnes 
un,o ore consentiunt *'. 

4. Ista sunl quae de corrupto mundi statu, 
ejusque causis et remediis et futura correctioae 
Jùdaeicredebant'\ 



«♦««♦ 



Le. Nonus rex est rex Messlas, qui ♦H'^iy^V / ìlDwDn 
seculo futuro imperabit ab uno fine terrae usque ad alterum. 
Sub decimo rege redibit imperìum ad dominum suum; qui 
^t primus^ rex [L e. Deus] , is erit ultìmus , sicut dictum est 
(Jesaias 48, 12): Ego primus et e^o ultimus, et sicut scriptum 
est (Zachar. 14, 9): Et Dominus [Jehoyah] erit rex in totam 
terram; redibit regmun ad beredem (cf. 1 Cor. iS, 24.). 

^ Nolissimum illud est Tabnudi dictui|i^ tract Scbabbath, 
Ajin Jaakof , Tom. I, fol. 69, col. 3 , (quod item inyenies : ti^act 
JBeracbotb, Ajin Jaakof, Tom. I, fol. 37, coL4, et Medrascb 
Jalkut Scbimoni ad Jesaiam 64, 3, foL 58, col. 2): 

,n'^WQn niD'»b xhx ixnjnj xb d^d D"»x'»D3n Hd 

le. Omnes propbe- ♦HriXI nh j"»y «Sn U^^vh hSX 
tae nounisi de jdiebus Messiae vaticinati sunt, at vero secu- 
lum futurum non conspexit oculus (Jesaias 64, 3.). 

°^ De resurrectione secunda post regnum Messianum initio 
ultimi bujus regni divini futura (sec. Paiilum et Johannem) jam 
egimus (v. annot 69.). Bertholdtus in componendo Hbro suo 
Apocalypsin Jobannis potissimum sequutiis longe aUum ac nos 
exbibet ordinem seriemque rerum. 'Quum vero e llbris rab- 
binicis locos afferre non potuerìt, quibus ordinem illum. a ma- 
gistris judaicis probatam esse demonsti*aret , equidem ita res 
digerere studui, uti earum inter se nexus postulare videbatur. 
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CAPUT V. 

S*i8. 1. De omnìbuB his rebus Chrìstianì idem 
sentiebant atque Judaei , uti loci e libris N. T. 
aliati deiuonstrant 

2. Eandem igi tur de regno Messianospem Cbri- 
stiani agitabant, atque Judaei. Nec de tempore 
quidem dissentiebant ab iis Christiani, si quidepi 
Apostoli pariter atque aequales ìpsis Judaei per- 
suasum faabebant, Messiam. proximo tempore 
adventiirum esse (cf. Mattb. 16, 28; 24, 34; 
Marc,15^3o; Luc.21,32; Joh.21,22; Tit.2, i3sqq.; 
iTbess. 1, IO.). Et Paulus quidem sperabatboc se 
vivo futurum esse (cf. Phil. 3, a o et 21 ; 1 Tbess. 4, 
1 5, 1 7 ; 2 Cor. 5, 2, 3, 4.). Ncque in nostra epistola 
Hebraeis inscripta desunt loci , qui eodem spec- 
tant (Hebr. 10, 25, 375 cf.Rom. 13, 11, 12.). 

3. Omnis inter Christianps et Judaeos dissen- 
sio circa solas de ipso Messia ejusque persona opi- 
niones versabatur; quae dissensìo origìnem traxit 
e doctrina de redemtione populi Israelitici ^ qua 
UBERATiONi ejus regnoque Messiano viam prae^ 
muniri putabant^ Quae doctrina sic se habet 

§• 19* 1. Judaei sibi persuaserant, summum 
impedimentum , quominus per Messiam lìbera- 
rentur regnumque Messianum conderetur, in 
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suis ìpsorum in Deum peccatìs ac divinae legis 
transgressionibus positum esse^. Namque pecca- 
tis suis se Deum ^ibi adeo ìnfensuni ^ reddidisse, 

^ Targum Jonathan ad Jesaiam 89, 1 et 2 : 

xh yDt&Dha ^^monp ' T^pno »Si ,|'^pnano 
X^Sf^^D ììn ^tt^ain jnbx tpamSsr ^^bipno 

IcEccenonpropter ♦PDmh3£ xSspSjO ^^1330 XnjDKT 
abbrevìationem manus Domini yos non liberamini, neque qo 
quod difEcìle sit coram ipso audire ^ non accipitur precatìo 
vestra, sed culpae vestrae dmserunt inter vos et Deum vestrum, 
ac peccata yestra causa fiienint, ut ablata sit mea praesentia, 
(SchecLinah) a Tobis,nec accipiatur precatio yestra (c£ 2Petr.5, 9.). 

" Medrasch Tanchuma, par.Bachokothai, fol. 173, pag.2: 

',Txh hiD"^iD ♦'^"> nx i:3ny nhx f'ow -ìosn h« 
tasDì pani nim hx n"n •'nxnp:- "«j» xSi« 

yhn ri-iixD, n n'>n 'je^ ♦nriiDsh "inìaonn' 
nr\ nx iriay» no noni -^ow xin pi ♦Sìoe^'» 
■1D">bS .d5 on'ij wn n">wh nnS lan"»! ,wnp 
»S iirx hy ,13 Ss ddS D-Ì3 "'D ivmr\ -idm 
n'ansi ,iS lyoET ì<h '»d ♦■>nbx dddxdì onyoBr 

le. Jesaias dìcit: Derejiquenlnt Domi- «^y^Jiin X/ D^13i!!3 
nvim, irritaTerunt Sanctum Israelis (JesaL 1, 4.). Ne ■'die Qjy 
i. e. dereliquemnt, sed ìSTÌV [forma Poel] , i. e. derelinquere 
fecerunt Dominum, si fas est dicere. Quid ita? Equidem nomi- 
nor Dominus Deus tniserìcors et clemens (2 Afos. 34, 6.} ; sed 
propter peccata vestra fecìstis me atrocem ae mutaìtìs proprie~ 
totem 'jneae miserieordia/s in atrodtatan: Ut dictobi-'est 



/ 



93 



ut puniendi causa , ipsomim servitute producta. 
Diabolo potestatem ìu ìpsos traderet ^. 

2. Ita enim docént: Dìabolus infensissimus 
Judaeorum adversarius , quippe qui a Jehovae 
partibus stant Deique populus sunt,' suo delato- 
ris et punitoris munere utens (v, annot 4.) quam- 
libet, Judaeorum divìnae legis transgressionem 
speculatur, eaque ad Deum delata Judaeos accu- 
sai, nec prìus accusatione desìstita quaiu a Deo 
potestatem adeptus est in eos ad punienda peccata 

(Thrai.2, 5.): Factus est Domlous yelut ìmmicus, praecipi- 
tayit Israel Nec non ita dicìt (Jes.63, 10.): Jpsi ad iracundiam 
proi^ocai^erunt et qffUxerunt spiritum suum sanclum^ et con-- 
versus est tis in Inimicumy et ipse dehellavit eos. Itaque dicit 
Hosea^ Quid concitavit vobis haec omnia? Quia non audi- 
yistis, ac sprevistis Dominum, nam non audierunt eum (Hos.9, 1 7.)j 
et scriptum est (ibidem): inter gentes quietem non capietis 
(cf. Rom. 1, 1 8 ; 2, 8 j Job. S, 36.). 

^ Medrasch Tanchuma, par. Bacbokothai, eodem loco 
(fol. 173, pag.j2, paullo superius). 

ìnny no '31^ ,dd:i vy\i |totyn nn ^^^p^n n^mv 

nxì n-\inn nx n^^^pn nxv 'w nsnx np*^ 

i.e.DixitSanc- ♦W ^1 y:^i3 rvi^Ti ix^D pi^ D'^pnn 

tissimus Israeli: Sì obséryatis statuta mea, Satanas yós non 
capit, ut dictum est (Job. 14, 5.) : Non transibit [ad yos]. Gontra, 
si Tos non ohservatis statuta mea, ecce Satanas vos capit, ut 
dictum 65^ (Jes.%, 19.): In transgressione [delitto] toUit vos. 
Si yero perficistL legem et statuta, angelus mortis fé non capit 
(c£ Hebr.3, 14 — 16 ; v. annot 4 et 4 *.). 
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ontnibus sappliciis ac denique morte grassandi 
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** Sohar , Tom. Il, par. 6a d pharaòh, foL 32, pag. 2 ad 
Job.S,l: 

nvn in-»! :nna my^x "^m 'ai |ia»n m «n*»*! 
,...♦.. ^«^hy jtdH cxp "rripn n:»n 0x1 «n 

asinnh «ìwd ■►jm pnsiys Kmu^xS ,KDhyn 

p3^« liSioaì y^wom yha ,Nt£f: larji piaiy by 

poh Dp'>DS Wl "«Xpi XDVS1 ATTO pn^V 

■»3an ìn-iiby Dp-^oh imaiiop ìT':nynx^,i«3hy 
xniBrxb pc-'p kS arhv) ]'>Dìf Sdd «nm ♦xera 
rbxn p^iS , ìn-ininb!! bx"»&'«i na pnnaìya 
ixit&n ]'^i^'ì}f insniffx ah nsi «n'ap^ paa 

ixn '•>•< hy hxniffin \^'^^'\!f pa-ii^ hy po-i^pS 
,pvo xbT pnrjiy pnsy ^KiBr-» id xm ♦pD-'-^p 
p"Qiy pnay idi . ♦nopn «b-in per-^no hìs^M 
xn byì ♦n':3ph i«b'>m xsjpin pan-» p"»»3T 
♦pB^DT pnaiya ,nD:i ♦ninixh ly i:n rnvo 
hy ìKrnnii poD piai ìnhs kdt» i«inna Tyi 
^ii&asnK bxniz^'» hyn pia.xm ,ixm ">■< hy v'^'» 
DJ ♦QDina |ci&n ns xaM ♦ìK^aDnx Tvhu 
jma'«iop iinoS p^ni? inbsn ♦ìn-'ihy nK50«S 
in^xn jiiS ,ìni">hy PiDinx kti ♦bKiiy'»n yn^'hv 
♦.,..♦. inhDO xiwDp /inbDo X3131 xnobin 
•«aa KSaph pnioo pin pbx pD"»"»p kdi"» xmm 
xnavrQ n"3p -«op p-^nxn ju^ Sd .^«^Sy 
n'>3ih pa-iro imoi p^dt p:-»» ,p3D pnaiyai 
/lai-'n nwain piaxì n'>in ^n'>XT tnoo wnm 
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(cf. apnot 4 *.). Itaque quum nemo sit, qui non 

p3^x ho^ M^^nh ama» nniooo irr^sn j»oi 
xiioo »ynnh pn^ns ^ìì*»» j'^t£;">:3 jnsiya p^nKi 
♦i<mo xnir n^m ì«mo •^npxi ,«fnD in-^xn »"inx 

L e. Factum est autem quodam die, quum venissent filii Dd, 
ut starent contra Domìnum, yenit edam Satana^ inter eos etc. 
(Job. 2, 1.). R. Elieser explicarit: Factum est quodam die, hic 
est dies novi anni, quo Sanctissimus stat et judicat mundum.^. 
Quum venissent filii Dei, hi sunt magni praepositì, legati^ in 
terram ad observanda opera filiorum bominum. Ut starent 

coìitra Dominum , nam ilU legati, qui sunt praeposid 

observandis operibus filiorum bominum, abeunt, et Yolitant; 
et excipiunt omnia illa opera. Atque ilio die, quo judicium fit 
ad dijudicandum mundum, fiunt accusatores atque exsistunt 
contra filios bominum. Et reni ac vide. Ex omnibus gentibus 
terrae contra nullam stant, ejus opera obsen^antes, nisi contra 
solos Israelitas, quia hi sunt filii Sanctisshnu Àc si opera 
Israelis non talia ìnveniunt, qualia esse decet, — • si £ks est 
dicere, iUi praepositi legati, quum stant contra opera illa Israe** 
lis, contra Dominum ipsum stant [quippe qui caput est partis, 
a qua Israelitae stant]. Nam si Israelitae opera faciunt, quae 
non sunt recta OISO)? si fas est dicere, imminuunt robur Sane- 
tissimi ; sin faciunt opera recta fVS^3) , dant yìm ac i*obur 
Sanctissimo. Ac de hoc scriptum est (Ps. 68, 35.): Date robur 
Deo. Quo pacto? Operibus, quae recta sunt flt^D). Itaque 
ilio die. omnes magni praepositi se congregant contra Domi- 
num. Contra Dominum, nam quum contra IsraeUtas se congre- 
gant, contra eum se congregant Ac venit etiam Satanas inter 
eos. Etiam [scriptum est] , ad eum prae eis augendum ; nam 
omnes quidem yenerunt, ut fierent accusatores contra IsraeU- 
tas , sed bic major est omnibus , quia est delator maximus 

omnium atque accusator Atque ilio die stant duae partes 

ad «xcipiendos filios mundi. Quìcunque yenit coram Domino 
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peccet , in omnes omnino Judaeos dominatnr ^. 
Quum jam aetas Messiae aequalis viva in regaum 
Messianum inire debeat, mutato solum corpore 
(v. annot 7 6.), neque qxiisquam inveniatur, quìn 
propter peccata sua potestati Diaboli ideoque 
morti obnoxius sit, sponte patet, Messiam adve- 
nire non posse, quia nunquam erit aetas, quae 
ad vive ineundum regnum Messianum sit apta« 
Itaque Diaboli tì ac potestà te, quam propter 
peccata in homines habet, liberatio Israelis re- 
tardatur ^. 

cum poenitentia et bonis operìbus , illi obtÌDgìt, ut adscribatur 
ad illam partem, quae est yita, et ex qua egrediuntur ema* 
nationes yitae, et quiòunque est ab ejus parte TÌtae adscribi- 
tur. Et omnes qui verdunt cum operibus malis, ii adscribuntur 
illi alteri parti, quae est mors et nominatur mors, et in ea 
habitat mors (y. annot 6.)* 

^ Sobar, Tom. in, par. Acbremoth ^ fol. 75, pag. 1 (ad 
Jerem. 17, 4 : Yae nobis , quia ìncUnayìt dies , quia hngiores 
factae sunt umbrae v esperi,)-. 

i. e. Nam data est potestas magnis prae- ♦ÌH'^'^ /^ uìlDuì 
positis ceterarum gentiiun [L e. Diabolo ejusque angelis] domi- 
nandi in eos [Israelitas, de ìis enim agitur]. (C£Rom. 5, 9, conj. 
cum annot 6.). 

^ Jalkut Schimoni ad Habakuk, Tom. Il, fol. 83, eoL 2 
in medio: 

hìtf \nT\ Pifin {-^aDm la hìxxoìo "^rannox 
nowB^ p'h ron vhìa ^va u*»» nw ,»a vH\ 
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3. Ad amovendum igitur hoc impedimentum 
Judaei ante omnia necessarium putabant poeni- 
tentiam pecca torum agere, atque ad accuratio- 
rem legis observantiam Deique cultum redire (se 
ad Deum 'convertere) , ut amissam Dei gratiam 
recuperarent , eumque ad libera tionem populi 
sui efEciendam moyerent. Liberationem enim 
non nisi impetrata ante Dei venia, fieri posse 

facile intelligitur ^. Hinc notissimum apud \^o$ 

I j ■ i 

v-i riDn*^ pbì noih iiohn ♦nano v-^x xim 
♦DDVD "^D Dono VX! TOPiD Ninur nnxD -^di 

L e. Dbdt R. Samuel filius Nachmani : Exstin- ♦J'^IH mO 
guantur animae eonun, qui terminos [exiliiper adventum Mes- 
sìae] computant, dicunt enim, sì terminus adveoit , neque ille 
Tenit[Mes8Ìas]^ jam non amplius yenit [Messias]. Sed exspecta 
eum, ut dictum est (Habakuk 2, 3.) : Etsi moram feceiity exspecta 
illum. At forte dixeiis : Nos exspectamus, sed ille [Deus] non 
exspectat Docet nos [scriptura sacr.] diceus (Jes. 30, 18.} : 
Propterea exspectat Dominus, ut misereatur vestii, ìdeoque 
surgit, ut Tobis condonet, quia Deus judicii Dominus. At si 
ille exspectat et nos exspectamus , quis detinet [liberationem] ? 
Proprietas judicii [i. e. Diabolus , qui in homines judicium 
cxercet, v. ^nnott 31, 32, et 4**.]. (Cf. 2 Thess. Sì, 6 seqq.) 

•• Jalkut Schimoni, Thehillim, Tom. E, fol. 121, col.4.: 

nmho nna nhwaì nwan »id"»dS /D'i'^n nne^o 

L e. Qui veniam dat omnibus culpis tuis, qui sanat omnes ♦^<^^ 
inGrmitates tuas, qui liberat ab interitu ritam tuam(Ps.l05,3.) ; 
bis yerbis signifìcatur, sanationem et liberationem post datam 
veniam fieri (CfXuc.1,77; Act26,l8 ; 2 Cor.S,l 9,20 ; Col. 1,14.) 

7. 



emt dictom: Totam lìberaiioiieiii a poenitentia 

SGc locos famtas est e Tafanod, tract Megillali , secL 2 
(Ajin Jaako^ T. I, foL 190, coL 3.), obi agitar de ratione, qua 
serìes octodectm precmn qaodcliaDarum ordinata est: 

■ina rttwrì ws-^S ^•'Dn ^ ♦ih kd-ìi aan f^i 
^ h» awni :an3i ^inin kp4o kS ♦rawn 

larvi» mp :a^nD ♦wtk i*»!» .«n» iìddot 
hinsn ,XT«nSnn haS wm ^-o-^av hoh nSon 
nrrho nrc ntrmiì rVnxn K'ìO'ch ,'^D^'^n nnero 

he. Quid ♦«« nn^hoT n»iBi xh», «"«n D"«iSnm 

respcsemiit, qood dixere [precem de] conyersioiie [quae est 
quinta] post iDam de inteHigentia ? [quae est quarta], (^uia scrìp- 
tum est (Jes. 6^ 10.) : Corde suo vUeliigai, et eon^ertatutj et 
taBabopLe.libcra]M>]eaiD. [Pkius igitnr peccata intdli^enda sunt, 
quam comrcrsio fieri potest]. Si boc ita se habet, quidni di- 
eimns Qpreeem de] sanadone [L e. liberatione , quae est o<;taTa], 
post iUam de conrcrsioiie? Hoc tibi ne in mentén Teniat, nam 
s cr iptuBt est (JesaLfM, 7.): rerertatur ad Dominum, et mise" 
rMimr cjas , et ad Denm nostrum, quoniam mulius est ad 
ignoscendum [Le. post conversionem deinum sequitur i^enta 
Dei, ideoqne fnvcatìo de Tenia iBam de couTersione sequatur 



est]. Sed quid respexisti, quod hoc loco (Jes. ^y 7.) 
niterìs ? lUtere illo [Jes. 6, 10, ubi sanatio stadm com^rsionem 
weqaSàar], At sciiptns est alius yersus (Ps. 105^ t.3 et 4.): Qui 
Teiiiam dat omnibus culpis tuis , qui sanat omnes infinmtates 
tuas, qui Uherai ab intenta yitam tuam; id quod dicere Yuhi 
lihe r ati on em et sanationem fieri post veniam datam. £t quod 
scrìpdun est : conTert^^uir et samdx> eum , ea non ilia est sa- 
natio ì^finnìlatum [Uberatio]> %eà est sanatio v&dae. [Eadem 
est causa jweeis quintae in pcecatione dominica.] 



99 

(rei ut acGurotius dicam a redita ad Deam) pen- 
dere ^. 

" 4. Haec poenitentia ad recuperandam qui- 
dem Dei gratiam sui&cere videbatur, nec vero ad 
toUendam^ puniendi potestatem Diabolo concesv 
sam. Nam persuasum sibi babebant , Diabolum 
potestatem homines ad punienda peccata supplì- 
ciis et morte persequendi a Deo semel impetratam 
nunquam demissuram esse, nìsi poena sumta 
animoque suo expleto. Poenam igitur persolven- 
dam esse, sive ab ipso peccatore, sire ab alio, qui 
peccatoris loco eam subiret et se quasi vicarium * 
praeberet Diaboluui certe de potestate sibi con- 
cessa neutiquam desistere ^^. 

« 

va Sohar, chadasch, par. Noach, (IVfedrasch hanelam) , 
fol. 11, col 3 €t 4: ^ ^ 

S^nisr"^ no3D nnSaer nrhan ho ,'ìflK nw'^Sx -«ai 
ih p^^ p-jnxn mhn ♦ypì pt nra-pri rh pj 
Le. R. Eiieser ♦nawnn «^ìSn hón »hit ,|on yp 

dixit : omnibus exiliis , in qùibus ezsul era! ecclesia Israeli», 
tempus ac terminum constituit Sancdssimus ; exilio huic ul- 
timo non est tempus et terminus , sed totum ex conversione 
[ex poenitentia] pemie^ (C£ Àct.3, 19,20; Matth. 5,2; 4, 17.)-. 

^ Thosephoth Sohar, Tom. IO, foL 304, pag 2 in med. : 

Tfh :yr[^^r\ì!n \yo ,xnm ^?bv x-^ìm "^ipnìx id 
>w^^ wn Kinn D^bi&xn ny an Nih ,wt 

l e. Sic est ratio anguis piatoli] ^^- • Wl ìvh D'^n'^nKT 



iOO 

5. Quum igitar crederent , Israelitas Messiae 
aequales tìvos in regni Messiani società tem ren- 
tiiros esse (cf. annot. 68 ; i Thess. 4, 1 5, 1 7,), morte, 
cujus in^eos Diabolo potestas esset, non|obita, 
(c£ Matth. IG, 38; Marc. 9, 1 ; Lue. 9, 27.) id nulla 
alia conditione fieri posse censebant, nisi si quìs 
alius prò iis Diaboli juri satisfaceret, mortemque 
ab iis per peccata sibi contractam (t. annot. 4 '.) 
eorum loco subirete atque bac ratione suae ipsius 
vitae pretio eorum vitas redimerete omni mortis 
inferendae pò testate, quam Diabolus in eos ba« 
buisset, per hanc mortem vicariam exstincta. 

6. Quum vero plures librorum sacrorum loci 
exstent, in quibus de Messia prò pecca tis populi 
cruciato atque occiso agitur, bos ad aetatem. Mes- 
siae aequalem e Diaboli potestate per vicarium 
quendam redimendam spectare arbitrati, Mess>am 
ipsum ad redimendos sibi aequales, et ut Diabolo 
satisfaceret 9 moriturum esse statuerunt. 

7. Ita ipsc Messias prò Dei populo mortem, 
quam pecca tis sibi contraxerunt, subire crede- 
batur (Hebr. 2, g ; 9, 1 6 ; 1 Cor. IS, 3 ; 1 Petr. 3, 1 8.), 

perne atqpie inferne : Simulatque ei tradita est potestas , non 
redit, donec absolutum est illud malum judicium, ad quod 
exercendum potestas ei tradita est, aut donec daius est ei 
prò reo alius ad expiationetn ; nam yacuus non redit, simulac 
potestas ei tradita est (Eandem sententiam repetitam inveniés 
in Sohar chadasch, parasch. Balak, fol. 45, cpl. 3. JSmck ham- 
meiech Schaar olam hattohu, fol. 35,. coL 1 et 2, et Schaar 
j^escha diser anpin, foL 124 , col. 3.) 
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suam ipsius vitam prò illorum vitis quasi redem- 
tionis pretium offerens (Matth. 20, a 8 ; i Tim. % 6 j 
Act 20, 2 8 ; 1 Petr. 1, 1 8, 1 9 ; Apoe. S, 9 ; Matth. 26, a 8; 
Rom. 3, a 5.), atque omni mortls inferendae pote- 
stà te , quam Dìabolus in eos habuisset, per hanc 
mortem vicariam exstincta (aTimoth.!, 10.), eos e 
Diaboli potestate redimens (Hebr. 2, 1 4, 1 5.). 

Diabolo igitur , nec vero Deo, ut ecclesia do- 
cet, satisfacienduiu esse credebant, ut bomines a 
morte liberari, vivique in regnum Messianum 
inire possent (Rom. 6, 10, ubi àfiapxiav Diabo* 
lum significare proba vimus, y. annot 6; Col. f, 
13,14; 2, i5; 1 Job. 3, 8.) *"\ 

8. Haec est, quam vocant redemtionem (A^co- 
Mrpcjo'iVy ÌVnìì) populi Israelitici. e Diaboli potè* 
state per Messiam perficiendam, quae igitur non 
eadem, est, ac perfecta Israelitarum mundique 
liberatio (^acrunpia, n^ì^iJ)» q^fppe cui redemtio 
solum Tiam praeniuniat ^^. 

^°> Tikunim in libro Sohar chadasck, fol 82: 

i. e. Atiguis f Deus alter, postulai , ut effundàtur sanguis, et 
[ideo] occidetiw Messias. (CC Hebr. 9, 22 ; Ephes. 1, 7.). 

"* Sohar, Tom J, Hakdamathsepherhassohar, foL2, pag.2: 

•^op' xn'^s ^■'^oby yori :n"<op niox d nx nS«y 
nDvoh i-'OT n:xn xDpmD ixnn .«Dhy ■'a naoh 
•»-\noS mio -«SI nìna xìh xm ;d^w\ -^a xoSya 
yu^B o"«»"ìnx "p Sax n»« nix*» :n*7 no« «iwaSy 

Le. Ascendtt litteraP, et dixitcorameo[Deo]: Do- «I^^DDD 
mine mandorum, &cUe cibi est mecum muodum creare, nam re> 



Duplex ìgitor distingaendum estMessiae mu* 
nuS) alterum, quo populum Dei redemt^rus, 
alterum, quo eum liberahirus est 

9. Ex lu$ omnibus intelligitur redemtioneiii 
iUam neqi^aquam ad omues homines, sed ad 
Messiae tantummodo aequales pertinere, qui, 
quum propl^er peccata in Diaboli potestate sint 
et mortem commemerint, nihilo secius mortis ex- 
pertes in regnum Messianum inituri sint. Nam, 
qui mortui sunt, iis non amplius opus est, ut ex 
Diaboli potestate redimantur, quia per mortem 
auppliciis Diaboli jam defìinctii ejus potestati 
non amplius subditi sunt, nam in animas ille 
dominari non potest(T«annot5.); et animaeflam- 

demtio iUa , quam olim in miindo efiectums es ^ in me con- 
signata est, et illud est verbum Peduth (redemtio) ; ideoque 
deeet mecum mundiun creare. Di^t vero [Deus] UH: Decet 
quidem te, sed simal ìù occulto consignatum est ia te peccatum. 
Haec obscurius dieta ita explicat commentarius Hadradi 
melech foL 34, pag.2 (ad hunc locum 101 S HS lìTfW): 

pna pnob nhixs pa lynan tt/^ -^3 n^ron 

•^T^ by »S« pna p» -^d ,»inK xnioDo ia w^^ ìt 
nos xin» X1D0 "o^^ih ìDipoh ojp'>Bf nn« n^T 
♦♦♦♦♦♦♦"ìOD •^nitiiD nnizr mnoiriynB :ainDBr 
i e. sen- ♦D'^Dma i^sn^ n^^ ^y K-^n nh'^^n h:a« 

sus est^ esse discrìmen inter GuUah (liberationem) et Pidjon 
(redemtioneni). Redemtiom aliquid inest de parte altera [l e. de 
parte Diaboli]; redemtio enim non fit nisi alia ré, quae in 
alicujus locum succedit , ad ptacàndam partem alteram [Dia- 
boli], uti scriptum est (Job. W, 24.) : Redime iHum à descensu 
in comiptìonem , inreni pretium [redemtionis] Sed li- 
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mÌ6 ^eanae aut jam pux^lae atipie in numemm 
justorum receptae» aut omnino deletaesunt (c£ 
aanot io5, cnjus sumina es<^ Mesftiam crucìatiini 
iri ac Hioritui:um esse ad expiaada aequalium 
sibì Israelitarum peccata). 

§•20. 1. Ab omnibus bis doctriiHSy quaa de 
redemtione .ejusque causis Judaei tradiderun^ 
Chris tiani non dissentiebant. Sed de ratiane, qua 
haeò populi Israelitici redemtio cum ceterts Me»* 
siae partibus concilianda esset, utrique in direr- 
sasl discedebant sententias. 

2. Judaeis enim redimendi illud munu$ cum 
reliqua Messiae persona non videbatur conciliari 
posse. Duoa igitur etiUuebant .veFUuras esse 
Messiaa^. unum, qui populum redimerei, ac 



beratio venit e maou Sancdssimi per misaicordiaiii. (EundaB 
locum invenies in libro Emek hammelech, Schaar (Ham hat- 
tohu, fol. 35, col. 2 infra , et Schaar Reacha diser anpin^ foL 
125, coL 1 infra.]. 

Eadem cUfferentia intCFest inter Teri)a : hvT^tu^ Aur^Mo-iCy 
Aurfor etc. atque inter Terba ^vofMU^ et ruTiìfl»^ cf. Hebr.8y 
15 et 28, ubi auctor epist. Cfaristum redeaUione (difoKÌrfuri$) 
per mortem facta, ad perficiendum popuU Dei liberatìonem 
(o'mrnfi») rediturum esse dicit 

*°^ Sohar chada^ch, Medrasch Roth^ fiaL 68^ coL 3 

infra (^d Rudi. 4, «: >h Swib SSW ^^S): 

h«w ranp H«ìi ,|i3'»» ]r\^o pnm {«ao 
»n pìm hKi5 ^xj-^on KiioDo DTìp *?«« ♦pim 

nH»o nm •♦♦♦♦, (w»-v "^rttn jvtrv^itfo ìnv« kiì 
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liberationi ejas haè ratibne viam praemuniret, 
alterum, qui populùm postea liberaret, regnum* 
que Messianum conderet; illum Messiam bea 
Joseph vel.Epbraim, bunc Messiam ben David 

pD"^ • / r{iyùT\ "^"^ •' ]^D^ i y^T\D pnsT .•♦•♦.♦>♦ «ras 

L e. Ex hoc discimus : . duos esse Messias, - ^rn Hl&iy "^^ 
liberatòrem proplnquum , et liberatorem remotum.. [De proi^ 
pria liberatoris propìnqui signifìcatione, vide interprr. jud. ad 
Ruth. 3, 12; hoc loco quae signifìcatio sit voci, Sohar ipse 
paullo ante explicat his verbis: D1"1p TH^ f2Vìp /KÌ3 

i.e. li- •nsrVyxrD'^^^n^T xoSy^ 3Tip /'*»'» ip^iah 

.berator propinquus, propinquior magnae liberationi, propio-' 
quior mundo futm*o^ dextra saperior. JamquldsitUberatorre* 
znotus, ultra jpatet] Liberator propinquus est a parte dextra ; 
redemtor remotus est Messias ben Joseph ; Quis est is ? Joseph, 
qui nominatur jusius. Atque is est Messias , qui venit pripr; 
nam lUe Messias filius Josephi yenit et redimit antea, ac postea 
excitatur dextra abscondita \hafi yoce significali Messiam fìliuzn 
Davidi, ex iis, quae supra diximus, palet, atque explicat com- 
mentarius Hadrath melech, Tom. II, fol. 153, 2 , ubi ad hunc 
locum adnotatum est : ITÌ p ÌVlffD ^^n HP2^ «3*^0^ 
L e. dextra abscondita est Messias filius Davidi.] , ac tum dici- 
tur (Ps. 117, V. 16.) : Dextra Jehoyae est exaitata, dextra Jeho- 
yae fecit fortitudinem. -r- 

Nec ihinus Talmud duos Messias fore, statmt; cf. Tal- 
mud^ tract Succa, sect S, (Ajin Jaakof , Tom. I , fol. 143^ 

col. 2. infra.], (ad ZacH. 2, 3: D^^l^in nV^Mi "'^'^ '^3X"Y^T): 

pDì /"irr^hM v^oìv p n^t&Di ,nn p n^twD ni 



nuncupantes. Ad quam opinionem amplecten* 
dam ea re adducebahtur, quod dolores ac mor* 
tem in tantum talemque virum, qualis Messias 
ben David esset, cadere omnino non posse 
censebant *'^. Ubicunque igitur de expiato- 

ixn-^ì :xnpn n'^B'iDb h^^w :Vx ♦mw^b •^anio 
D'^isn mDip nie r\ryh onw nnnnh nhx 
L e. ostendit ♦Hmiih pnirv» xn« hx x^"^ D^xi&3n 

mihi Dominus quatuor fabros (Zach.2,3). Quinam hi sunt ? Dìxit 
R. Chanan : dixi^R. Simeon justus : * eos esse ÌVIessiam filiumDa* 
TÌd j et Messiam filiiim Joseph ^ Eliain, et Sacerdotem justum 
[MelchisedecJ. Objecit R. Scheschith : si ita res est , quid est 
scriptum- (Zach. % 2.) : haeo sunt cornua , quae disperserunt 
Judam; illi [quatuor] tamen Israelem reducent. Dixit ei: De* 
scende ad iinem loci (2^ch. % 4.) : Et venerunt isti ad deter- 
renda ea [cornua] , ut dejicerent cornua gentium , quae sus- 
tulerunt cornua super terram Juda , ut disper(j;erent eam. 

*° Sepher mephoar, fol. 15 ', col. 2 et 3 supra: 

Dna» p rr^s^D «S'^et -ì^irintsr ni lons ■u'^m^iy 
hw mx-^n ìi-^n^j; lois noh ynn mo"^V 

:E^"OD nmx n^D*^! va nna^ v^'^wt viic bahiz^ 
n-^a^Db ]Tc^2 ^2^"» nsn nn ♦ye^n n'^a*^ rnaer mnai 
nna-» shi njyj xim lyaa : rhy \>^32r ♦Qnax jn 
ioai&DDT laiyot» nion.nbis'^n ni ih j-^i^ty ^aS^va 
♦nnwn mu^yho h^^iiP"^ ii3fyB; Tiiyn nxi^ ♦npib 

L e. : Peccata nostra effecerunt , ut necesse esset venire Mes- 
siam ben Ephraim, ac mori. Scito, cur efiècerint peccata nostra 
adventum illius. Nimirum Messiae ben Dayid non est uUa 
necessitas et anxietas^ nam contra omnes inimìcos atque ad- 
▼ersario^ apeiit os, atque occidit eos^ ut scriptum est 
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riis Messiae suppliciis et morte agitur, de Messia 
ben Joseph cogitandum est ^^. 

(Je8.ift> 4.) : Spirita labiorum suorum interlSciet impium. Yerum 
Iiaec vis non data est Messiae ben Ephraim ; de eo dictum est 
(JesaL55, 7.): Vexatus est, quum jam crùciatus esset, negue 
aperuit os suum. Nam non est ei Illa Vis ; causa est (Jes. 
85, 8.) 9 quod'ex mora [dilatione poenitentiae] atque ex judiclo 
[propterea in Israelitas edito] sumtus est [habuit originem] ; 
id enim sibi yult mora , quod morati sunt Judaei in facienda 
conversione [agenda poenitentia]. 

^°* Jalkut Schimoni, Tom. U, foL56, coL 3, eI3>ro Pesikta 
rabbetha ad Ps.3e, IO: TìX ÌISTi "piìQ/ 1 e. in luce tua 
TÌdebimus luceiA; (expedìet hunc locum fnsius adscrìbere, 
quoniam Vìr clarissimus de Wette in comment. de morte J. 
Chi*, expiatoiia p. 99. e libro Afkath rochd locum ofièrt, qui 
non nisi brevis hujus loci eptome esse iddetur, et a Viro docto 
in Messiam ben David referturj quum in nostro loco aperte 
Messias ben Ephraim nuncupetur.) « 

mxn nx o-^nhi? in">T rwur :n"«Bro ber nw ni 
n^vfD hvf nnia nopn nosta^ ,nobo ♦aio ^d 
'r\Th^ Tvwdh itjxi nbwn «•\^vf mip vi:^yD:3ì 
ìJim /H'apn •^aah jo» lox oHa? naan xod nnn 
♦•«dS "iiw maan xoD nnn waaa? iw oSw hiff 
nB^iiD ID'^hsnV» inMnnb Tiny mniy loh jV« 
1^ h-iDn^ Tnya^ mi&D mi ''KTmDx,.«...n'<3n 

•jnwa nion vba 'wj» /Oan-iss mown bzh^ 

Kin IO v'irn Jvsab 1"idx niDwn wiinn nver 

niitro pi-iBx jn^apn Vx ♦idbt no m 

♦imsBO 10 V n:no ns'pn h^nnn.....iDEf "«pnsc 
Dininy Dr!">ni3ìy'-|hsK OMijaijr ì'^bn l'r»* 
nm bjvD inw d'>b?w bna Hwa -p^aanh 
nn">nwnì Wa inn n» f»pje^oi va-'y ma» 
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3. Hanc de duobus Messìù sententàam Juda«i 



♦"13S i3ìJtn .")DrQ psnnh yvtfh T<ny i"?» hm 

•^sh nS-'ja yis^i. UTìipn •«ja'? niiWD no» 

npiì* nax"» xher D»y "«by hapb "lax -«aS nnoerai 
5|x sbx ■>D'>2i lyan*» naha o-'-in »*?ì Stn»-»© 

.s]K kSk laha ìSì^ xSì loya DMiaaisr onw 

■'oS f)« Kh« -oba rr>b'<B3 «hi ni*?"«D3 

iDKT i«in3 ifh^ mxianb ")nyi by nnhyr 

nnowi p""» nioyh ohiyn n*tìx piny : v^nisn 
"ivnsx ìJXBT iQ Sy sj» i:pna mero d"»ib>« nS 
"l-iby "i-iayi V"»» niJiy nhaoiy *tìOD aio nn» 
f^S'^sn mjiy ijbd ih» hai ......niyn nwp rmo 

na-pn ya^ner it nsìoo ■«■'» ìan"» iJian 
"jrun ^.^x DPi-^hy mysar nyjtn tnser ,hx"w>h 
»h •>n'>»y» no ha nburn n-c» V« «ano niro 
■tìn*»» D3">3a h">a»m oaS-^aipa kS» •^tv^wv 
D-tiDW ♦SK"»ttr"»S na-pn y>at£^n» it naìoo 
"jnyn pn3n vpnx n'>0D nnatt : oh^yn ntìK ^h 
L fc Lu* aia est lux Mes- ♦vroni ']2^'p TMn nn3nnw 

siae, de qua dictum (Gen. 1, 4.) : Deus vklit lucem, quod esset 
bona. Id nos do'cet, Deum providisse in generationem [ae~ 
quales] Messiae eorumque opera , prìusquam mundus creatus 
esset , et [ideo] reserrasse Méssiam ejusque generationem [ae- 
quales] sub throno majestatìs suae. Dixit Satan coram Sane- 
tìssimo: Domipe mundi, lux qnae sub throno tuo reserrata 
est, cujus est? Dixit ei, est illius, qui quondam teconTertet 
et pudefaciet te cum rubore facìeL.... Dixit: Certe hic est 
Messias ,^ qui olun projiciet me et omnes gentes in geemuun, 
ut dictum est (Jes.SS, 8): Àbsorpsit mortem Eodem tem- 
pore commoventur gentes , ' dicentes : Domine mundi , quis 

est ille? et quod est nomen ejus?.... Dixit òs Sanctis- 

simus: Ephbau Mzssus ^tuicitor et nomen ejus Et 
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cibi finxerunt ad esemplar yeteris Israelis regum : 

coepit Sanctissimus pacisci cum eo [Messia], quum illae [gen- 
tes] aufugissent, ac dixit ei: Horum, qui apudje reseri^ali 
sunt^ peccata olitn te iniroducent in Jugum ferreum , et red- 
dent te ut ritulum , cujus oculi sunt obscurati , et cruciabunt 
spiritum taum in jugo, ac peccatis horum quondam lingua tua 
adhaerebit palato tuo. Est tuus consensus cum bis? Dixit 

Messias coram Domino Domine mundi cum gaudio cor*- 

dis et laetitia cordis ego id in me suscìpio ea conditione , ut 
ne unus quidem ex Israeh pereat, ncque tìyì solum serventur in 
diebus meis, sed et ii, qui in pulvere absconditi sunt [mortuij. . . . 
et ne^e illi solum , sed etiani abortiyi... . ncque solum abor- 
tivi, sed etiam illi, quos creare tihiin mentem venit, sed non 
crcavisti. [Totum bunc locum , in quo etiam resurrectionem 
mortuorum non nisi auctorc Messia ben Joseph fieri afiirmatur, 
nimis bypei*bolice dictum esse , quam ut ad rerbum intelligi 
possit, non est quodexponam. Ultro enim patet, nihil aliud cum 
$ibi ye}ìe , ac splendtdius exomare sententiam paullo antea 
enuntiatam : ut ne unus quidem ex Israele pereat] — Didl- 
cerunt magistri nostri, olim resurrecturos esse patres in 
mense Nisan, dicentes ei.[Messiae] : Ephbaqc Mcssias Justifi- 
CATOR, etsi siunus patres tui, tamen meUor es nobis, quia 
sustulisti peccata liberorum nostrorum, et condltiones molestae 

et malae tibi accidei*unt et baec omnia propter peccata 

liberorum nostrorum ; est voluntas tua , ut fìxiantur liberi no* 
stri ilio bono [felicitate regni Messiani], quod Sanctissimus 
suppeditahit Israeli ? forte propter perlatam afilictionem , qua 
afflictus es , mens tua non propensa est in eos ? Dicit «is : 
Patres mundi, omne quod feci p non feci \nisi propter tos et 
propter liberos t^estros^ ut fruantur ilio bono, quod suppedi^ 
tabit Sanctissimus Israeli Dicunt ei patres mundi : Ephraim 
Messias JcsTiFicATOR: Habeat pacem mens tua, quia dedisti 
pacem menti creatoris tui, et mei^iipstrae^ «— 
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regis Juda et regis Ephraim; et quum majus et 



Confer, quae Àbarbanel ad explicandum hunc Medraschi 
locum disserìt in libro : Jeschuodi mescbiacho, fol. 43, col. 3. 
Postquam Satanae istud dictum: «certe is est Messia», qui olim 
projiciet me et gentes in geennam» — plurìbus modis inter- 
pretali studuit , ita disserere pergit : 

.onìJK p rv^wv hv ni Sd a^naS nana u'ay 
nywnn loh nhnnnn n-^rr» xinuf njTian n">nn 
DJfi«i .vo">^ "lann wh^-^é ith ^nSwan bshi 
p tr^ipo pjvh "(oih "ìJVD /Dmo-^n ■»^«3n pyn 

nnu iDtr., "ìnniDT imoyvniDnhon nnax 

nìJiy pn'>o D'^Sa^nb Dnmn nh-inno 'n-» incDri 

n3°pn nipvip htron inox pSì nown 

xnT T»ny n^niff ih nox ihsoi ^n-^^on oy -«wn 
har Dn'>m:ìy nnon D-^ipp 'nnìci hnn hiyn 
D"«'«pn'« n:m ♦ina">non dmiìii ìoy p-ipann b^nc^"» 
vSyi .Vt onSsp "^aa ain^zr Dna» p n-'U^on ht 
vSy ìnaoì inpi nt£^« "«bx wam :ì«'»23n no*? 
jT'm vSy now ima-^he; •':am T^n-^n hy naooa 
♦n-'nhio *in n">2i ^tìd xinn nva ero htPDjn 
r-ivn oy nonhon j-ìrtJi hi^Din mwar Vn 
ìntj^npai im-'onn xir-t n:m a-^nai^^ Muro 
D3c^< IX «'n ia nns nipx ina n-^n*» vnpn-om 
: "ìox vbyi .mo^bKr Sd^ i:oo Snj-> mn p ir^ro 
Tn J30: xaip n-iiro in^x Vi D-^nhxD mn n-^m 
Qi^xhon' by nDxs Cu^ XM^^^! '^nhxD n-^n"» 

i. e. Per omnes modos volwnus expUcare lutee «D^lC^lipn- 
omnia de Messia ben Ephraim , ac sententia est , quod i$ erit 
initium totius salutis et totius liberationis , non vero quod 
ista res [lìberatio] perficietur in diebus ejus. Verum quod 
attinef ad oonditionem de castigotioiiibus hoc dicei-e vult re- 
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splendidius illud liberandi populi et x^egni Mes- 
siani condendi munus Messiae ben David, i. e. 
Messiae e familia yeteruni Judaiconun regum 
oriundo, attribuerent, alterum Messiam, populi 
redemtorem, ex decem tribubus futurum esse 
statuebant 

4. Jam vero supplicia et mortem bujus Mes- 
siae ben Josepb Judaei cum ceteris rebus a Mes- 
sia gerendis, ita conjungebant, ut eum crederent 

specta Messiae ben Ephraim, bellorum, castigationum et mortis 
ejus , statuisse haec sapientiam Sanctissìmi inde ab initio re- 
rum, ut perGceretur abstersio peccatorum populi [Israelitici]. 
Ideoqne dixerunt bac parabola, fecisse Sanctissimum pactum 
cum Messia^ quasi dixisset ei, fore ut yeniat in jugimi ferreum 
et in castigationes grares proptér peccata JsraeUiarum , qui 
conjundi suni cum eo, et resetvati in tabulato ejus [L e. prop- 
tér peccata generationis , quae cum eo in paradiso supeEiore 
sub tbrono divino reserratur]. Atque ecce hoc efficietur per 
Mkssiaii BBif EnuADf , qui interficietur secundum tradUUmem 
eorum [Rahbinorum]. De eo dbdt propheta (Zacb. 1^ 10) : 
Et adspiciunt ad me [Israelitae] , quem confixenmt [gentes], 
et plangent eum planctu quasi super unigenitum. £t propter 
perfectionem ejus dictum est (ìbid. t. 8.}: et erìt, qui lapsus 
lìierìt ex eis die illa, quasi David; domus David vero quasi 
DiL Id dicere sibi vult: Ole lapsus et occisus [Messias] in 
bello, quamquam est de tribù Ephraim ^ tamen propter pieta- 
tem suam et sanctitatem et puritatem est sicut David , quem 
Deus dilexit Yerum Messias ben David erìt major eo in omni 
pcrfectftoii& Deque boc dictum est (ìbid. t. 6.) : Domus David 
quasi DiL Id dicere sibi vult : Ille Messias , qui venit de filio 
David, crii ut Dii, id quod est nomeo, qood dicitnr de sanc- 
tb angdo. 
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decem tribus in Galilaea congregaturum , con- 
gregatosque Hierosolymam ducturum, tum bel- 
lum ìUud contra Gog et Magog gesturum , in 
quo bello fore, ut caperetur et captus cruciaretur 
atque occideretur *°*. 

5. Ita hominibus illius aetatis per supplicia 
et mortem Messiae ben Joseph yicariain e pò te- 
state Diaboli redemtis, adituque ad regnum Mes- 
sianum iis aperto » Messiam ben David libera tio- 
nem populi sancti ad exitum adducturum esse 
credebant, bello Dei contra Diabolum suscepto 
et clade Diaboli confeeta ^^. Tum demum, libe- 
ratione peracta , Israelitas felicitate illa sperata 
fruituros esse; ipsius enim redemtionis tempus, 
quo tempore Deus piaboli potestati bominum 
puniendorum satisfacturus esset, ob banc ipsam 
causam atrocissimum foi^e ac plenum calamita- 
tum Messiae et Israeli a Diabolo illatarum ^^. 

«« B. Chr. J. 17. • 

^^ Majene hajeschuah , foL 76 , coL 1 infida : 

L e. Tradiderunt sapientes : Initio se #01 /^D^^^^ D^D'^^^C1 
maDÌfestabit Messias ben Ephi'aim , et bellum géret cum gen- 
tìbas Hierosolymam yenientibus , atque occidetur in bello- 
Post eum consurget Messias bea David, et is interficiet adrer- 
sarios et ArmUlum [Antìchrìstiun], 

^^ Sepher hamephoar, fol. 17^ col. 1 supra: 
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6. In regno Messiano Messiam ben Josepli pri- 
mum resurrecturum, ac dignitate proximum fora 
Messiae ben David *'^*. 

Haec Judaeorum est doctrina de redemtione 
populi Dei per Messiam ben David perficienda. 

§•21. 1. Cbristiani contra liaec duo redi- 
mendi ac liberandi munera inter se discrepantia 
ita in uno eodemque Messia conciliabànt, ut am- 
bobus muneribus eum diversis temporibus per- 
fungentem facerent. Quae Christianorum sen- 
tentia bac fere ratjone orta est. 

2. Discipuli Jesu ex inopinata (Marc. 16, 1 1 ; 
Lue. 24, 1 1, 1 2, 32 ; Job. 20, 9.) ejus resurrectione 
sibi persuaserant, Jesum ipsum Messiam esse, 
quia, nisiMessias fuisset, ex inferis redire non pò- 

ny y^in «h nyEr nmxs ]^^^vvf ,nih3 onax 
^nn p rr^ErD n"« hy r-ti^y^isr riD"pn rw^jo^ 

i. e. Tempus calamitatìs est ad affligendum Jacob . . . , et de eo 
dictum est (Ps.20,y. 2.) : Àfiliget teDomiiius die calamitatìs. Et 
aflOLictatio haec erit sub solo Messia ben Ephraim; nondum 
enim eo momento advenit tempus salutis Dei, quam efficiet 
per Messiam ben David. 

^ Mikveh Jisrael , fol. 48 , col. 1 et 2 : 

l e. Ble Messias ben niT p I^dS "^^'ìV pi "ISd 7\>r\^ 
Joseph occidetur in bello Gogi etMagogi. Postea vero resurget 
in yiviGcatione mortuorum ad accipiendum praemium et hono- 
rem. Non vero erit rex, sed solum proximus regi Clio Dayld. 
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tuisset{c£ Rom. 1, 4; Act.l7, 3i.). Quura autem 
Jesu vita ac mors mininie cum exspectato ilio 
splendido Messiae adyentu conveniret, regnum 
igitur Messianum initium nondum cepisse pate- 
ret, conjungere inter se duas istas sententias sibi 
contrarias non poterant, nisi statuendo: vitam 
Jesu ad illud usque tempus peractam, nihil aliud 
esse, quam eam Messiani muneris partem , quae 
ad expiandum et redimendum populum Dei spec- 
taret (Luc.24,25 — 27, 46 et 47; AetSSe, aSj Gal. 
4, 4 et 6; Philipp. 2, 7 et 8.). 

3. Quam in sententiam quum semel incidis- 
sent multis rebus, cpiae adhuc ofTensione non ca- 
rebant, lux oborta est Ita enim perspicuum 
fiebat, qua ex causa Jesumì tam tenui loco nasci 
(Matth. % ii3 y 4y i3 sq.), tantis doloribus affligi, 
postremo mori oportuisset (Lue. 849 ^5 sq.y 46,47), 
Simul haec opinio spem regni Messiani pro- 
ximo tempore afiuturi quam maxime confir- 
mabat. Etenim quum prior Messiae in terram 
adyentus ad praeparandum regnum Messianum 
jam usu venisset , reditus ejus ad id condendum 
procul abesse cogitari non poterat 

4. Duplicem igitur Messiae adventum statue- 
bant Cbristiani, alterum ut redemtione populi 
Israelitici regnum Messianum praepararet, aite- 
rum ut ipsum, regnum constitueret (Hebr. 9, 28.). 
Priore Messiam ex femina stirpis Davidicae na- 
tura (Matth. 1, 1 sq.; Lue. 3, aS sq.)j quum ado- 
levisset, populares suos ad poénitentiaìn agen- 

8. 
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^m hortarì (Mattli.4, 17.), ac morte sua» tpu &e 
ipsam Diabolo quasi redemti<mis pretium prò 
populo exhib^^t, populumin gratiàm cnm Deo 
reducere (1 Petr. 3, 18.) et ex potestate Diaboli 
redimere, postremo, munere expiatorio peracto, 
e mortuis resuscitatum ad Deum iu coelum re^ 
dire (i G)r. IS, 3 — 8.) ; quibus rebus populom 
ad excipiendum regnumMessianum praeparaUiin 
esse credebant Altero adveutu Messiam ducis 
et re^s munere fungentem ad Tinceudum Diabo- 
lum et regnum Messiauum constituendum redi- 
turum esse sperabaut (Hebr. 9, 26-*-* 28; Ax;t3, 
i9«» 31.). Vel ut Cyrillus ait (Catecb. XI, pag. 
IO 8.): j^ptCTTOV Tcapovariav xaTajyéXkoybev ov fiiav 
fióvov^ àXkà xal Sevrspov Trqg nporépag mU 
xaXKiovay )J fièv yàp ^è^tofioviig bIj(£V v^o&edPi 
il Sé òeia^ ^cLcrikeLcLQ fpépu tò, ScdSiqfJLa ; i. e. non 
unum tantum sed etiam secundum, Chriati adven- 
tum annuntiamus priore longesplendidoreqa, ill^ 
eaim tolerantiam [miseriarum ad redimeodum 
populum Dei] osteudit, bic vero divini regni 
[Messiani] fert diadema (y. Suiceri thesaurom ec- 
cles. P. IL p. 6o3 sub verbo %afovaiag). 

Semel autem Messiam in persona Jesu jam 
advenisse ea re probari putabant, quod per Jesu 
vitam, mortem, ac resurrectionem ea sacrorum 
librorum vaticinia, quae de supplieiis Messiae 
patiendis agunt, adefiectum adducta essent (Cf- 
Marc. IS, a8, et Lua^S, 37, etc.). Alterum illum 
Messiae adventum eodem» quo caeteri quoque 



Judaei, tempore fore sperabant, proximo nimi- 
rum (vide supra §• 18, i.), 

§• 22. Judaei igitur duos Messias fore statue^ 
bant, alterum redimentem allerum llberantem 
Israelitas; Chris tiani contra unius ejusdemque 
Messiae duos adrentus, priorem ad redìmendum, 
alterum ad liberandum populum Dei. Libera- 
tianem autem populi per Bfessiam perficiendam 
utrique proxime faturam sperabanl:, ^em qui«- 
dem Messiam Gbristiani neminem nisi ipsum 
Jesum fore con6debant (c£ A^ct 1» ^^ì ^p i3.). 
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CAPUT VI. 

§* 23. Ista. una ì^tor sententìa Chrìsiiaiii a 
Judaeis dissenliebaiit, anteqitam Paulns noYae 
doctrìnae auctor exstitity docens: I^emMosaicam 
omnino nulli Ourìstianoruni amplius obsenran- 
dam esse. Atqae judaici Ghrìstìam, quum Pauli 
doctrmauL^ constanter rejicerent, ne posterìorìbus 
quidem temporibus babebant, quo a Judaeis dis- 
cederent, praeter illam de Jesu Messia doctrìnam. 

§. 24. Mutatìonem illam a Paulo £ictam an- 
tequam exponemus, quaedam de ejus origine 
praemoneamus. 

1. Christiani Antiocbeni erant maximam par- 
tem pii gentiles "° (Deum metuentes, aepópsyot 
TÒv ^€Òv^ i e. Jeboyam colentes: Act 11, ao; 
15, 7, 1 9.) i. e. tales, qui Jebovae cultnmsequerentor, 

*^ Jad chasakah, Hìldioth Issare Inali, perdcXIV, sect7, 
foL 160, pag.1: 



•^Tono »ini ^ìnw phapo nt nn ♦Sao »bì ho 

L e. Quìs est adyena inquilinus? Idololatra^ «O nyn niDìK 
qui suscepU, idola non colere j una cum ceteris praeceptis, 
quae data sunt filiis Noadii, ^ ifero non èst cirCiwwisìiSj nc- 
que baptizatus ; ecce talem excipiunt [Judaei] apud se, et ìs est 
e pus gentìum mundi. (G£ Act. 1£S, 19, 23 sqq.) 
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ac Noachi praecepta "* observarent; quos genìbiles 
Judaei adi^enasy peregrinos inquilinos (DtJTin ^JI> 
proselytas portae) nomìnabant, propterea quod 
ipsis permissum erat, ejusmodihommibusliabita- 
tionem in terra Israelis inter ipsos concedere, ut 
ait Maimonides "*. 

2. Jam vero inter magistros rabbinicos dissen- 
sio érat , num bì pii gentiles regni Messiani par- 
tìcipes esse possente nec ne. Scbola.lenioris Hil- 
lel, cujus discipulus fuit Pauli magister Gamaliel 
Act22, 3.), posse contendebat, Scbola asperioris 
Scbammaì^negabat "'. 

^ '" Talmud, tract Sanhedrin, sqct 8. (Àjin Jaakof, Tom. II, 
fol. 162, col. 4, infra) : 

T\zra\ ,\^T!^ ,rù ^aa wom mso vso :pan wn 

i.e. Dìdicerunt rabbini Dostrì ! Sep* «^nH \ù '\3!X\ / /U 
tein sunt praecepta, quae praecepic Deua filiis NoacU : De ju- 
diciis [exercendis] , de benedicendo nomini [leboTae, i.e. de 
colendo JehoYa] , de cultu alieno [idolorum vitando] , de re- 
tectione impurarum nudationum [non fa9Ìenda ; impma nuda- 
tio nominatur femina, quam in matrimonio habere ob con- 
sanguinitatem non licet, ut matrem, sororem etc], de eSu- 
sione sanguinis et de raptu [yetitis] , ac de membro vivi ani- 
malis [non edendo, Genes. 9, 4.]. (Cf. Act. 16, 20,29.)- 

"^ Jad chasakah^ Hilchotb Issure biah, perek XIV, sect 7, 
fol. 160,pag. 1: 

i.e. Quai'e nominatur wijai7iiiw5? quia ♦7^^2^* yTK2 V)'^3'^2 
pennissum est nobis, eum hahitare sinere inter nps in teira Israel 

"^ Talmud, tract Sanhedrin, sect II. (AjinJaakof,Tom.n, 
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3. Gliristiam judaici, ^ui Hierosolyàifte TÌve- 
banty ad Sqkàmmai sententiam propensiores 
erant (Act 1^ i») ' Pa^^^ autem, ma^strumsuum 
secuto^f.Hillelìs sententiam probabat (Act lS,^a.)< 



foL 193 , col 1 , ad explicandsf yerba IVfischnae i Xìfl DV^S 

♦inx o^nì3 ^tw xn ,^r\»^ txohvh "^nx «Si 

Le. Bileam non yenit in mundum futunun, sed reliqui Sama- 
ritani Teniunt.) : 

M-rha •'nDBr ina ^ nVis^h w^wf^ ì^tt' 

n iS iDK .«"T nsn ♦ffiDy ih» n-^r^'w tid» 
new ah xhm ,B">i5ri hss itsw -di rytsnrr 

^^tDTihx "^nDVf ts-'W Sa inaia |»o ♦r-i4wB?S 

L e. Unde habemus hanc mischnam ? H ahi em us eam.* a R. 
Jehosctiua. ìjiam didìcunus: B.. Eliesar dixit [ad Ps. 9, 18]: 
Redibunt impii in infiemum, onuies gentes, quae obliTÌscuntur 
Deum. «Redibunt impìi in infermun», hi sunt peccatores 
Israelis: «omnes gentes, quae obliviscuntur Deum, hi sunt cul- 
tores stellarum et planetarum. Haec verba sunt R. Eliesaris. 
[S^cundum eum igitur omnes gentes eadem conditione utuntur^ 
ut peccatores Israelis , L e. danmantw*.] Dixit ei R. Jehoschua : 
Nwn dictum est de omnibus gentibus, an non solummodo die- 
timi est de omnibus iis gentibus^ quaeDeumoblinscuntur? [Le 
nonnisi de us gentilibus, qui Jehovam Deum non agnoscunt ncque 
colunt]. Immo impR [tantummodo] redibimt in infemum. Qui 
sunt hi ? Omnes illae gentes , quae Deum obliviscuntur [Jeho- 
vam non agnoscimt ncque colunt Exquopatet: Gentiles Jeho- 
yam Deum agnoscentes àc éolentes non in geennam ituros 
esse, sed mundi futuri, i. e. regni Messiani participes fbre.] 
Eadem res panilo dilucidius narratur iq Jal^t Sdùfiioni, 
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4. Neque aliter apud gentes tantum efficere 
potuisset, quantum effeeìt Etenim si pii gentiles 
soììs^ Noacliitarum praecepiis observandis regni 
Massiaùi participes fieri poterant, £i€illinmm erat 
cottns culto^m Jehovae inter gentile^ eondere, 
qtiippe cpti affiilerenty ttt lam commoda condi- 
tiene regni Messiani civés fìerent; a concupis* 
cenda autem hae cÌTÌtate non aUenos ilio tempore 
fuisse gentiles ea re patet, quod rumorem de con- 
dendo quodam Judaeonim imperio, i. e. de regno 
Mess^iano, per totum orientem percrebuisse etiam 
gentiles scriptores referunt (Sueton. in Vespasiani 
e. 4. Tao, Hist Lib. V. e. 13.). Cdntra si ad acci** 
piendam civitatem illam sola Noacbiticoram 
praeceptorum observatio non sufficiebat, sed ju- 

Tom.II, Thehillìm, fol. 92, col. 4 infra (ad rerbaPsalmi 9,18: 

i. e. Redibunt impii in infernum , onmes gentes , quae obUvis- 
cuntiir Deum.): 

n*^15 haioib TjoSn noi now rr^n no*^ ,pn»i 

R. Eliesar dixìt ; Omnes gentes partem non ♦'131S iS^nsn 
habent mundi futuri Dixit ei R. Jeboschua : Quodsi dictum 
esset: Omnes gentes, ac tum taceretur, bene dixisses. Quid 
vero nos docet illud, quod dicitur: omnes gentes , quae ob- 
liviscuntur Deum? Hoc vult, de impiis egentibus mundi scrip- 
turam loqui [solos impios e gentilibus in geennam yenturos 
esse I pios vero gentiles regni Messiani participes futuros e^se]. 



stas atque omnibus numeris absolutus transitus 
ad religionem judaicam faciendus erat, i. e. quum 
omnibus praeceptis Mosaicis , tum vero legibus 
de puro et inipuro ac de circumcisione sati$&- 
ciendum erat, periculum erat, ne paucì admo- 
dum ad Deum colendum se conyerterent, nam- 
que observatio moris Judaici et magnam mole- 
stiam ad usùm quotidi^num vitae civilis babebat, 
et vulgo derisui erat 

5. Quum ìgitur legati Cbrìstianorum Hiero- 
solymitanorum Antiocbiam venissent, qui impe- 
rarent, ut Cbristiani genere gentiles piane ad 
religionem judaicam transirent, legem mosaicam 
observarenty et circumciderentur, perfecti igitur 
Judaei (advenae, peregrini justitiae p*lì{ "^l^l) fie- 
rent, si regni Messiani ciyitatem obtinere yellent, 
(Act 18, 1, conj. cum Gal. 2, ii — i3.), Paulus 
eorum sententiae summa vi repugnavi t (AcLlS, 2 ; 
Gal. 2, i4j a5, 16.). Defendebat enim, gentiles, 
dummodo JehovamDeum et dominum, Jesumque 
Messiam agnoscerent (id enim sibi volunt verba : 
utixrueveiv eig ^eòv xal IriaovVy credere in Deum 
et Jesum , quod vulgo vertunt fidem babere Deo 
et Jesu), solis Noachi praeceptis observandis cives 
regni Messiani fieri (beatos reddi, mundi futuri 
participes fore, victuros esse etc.) ; ad hunc enim 
finem nequaquam necessariam esse totius legis 
Mosaicae observatiohem. (Cf. Rom. 1, 1 8 — cap. 
Tinclus., et cap. 10 j Gal 2, i6sq., et cap. 3 et 4). 

6. Haec est celebratissima illa Pauli de fide 
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(itiaxig) doctrina, qua per solam fidem sine le- 
gumMosaicarum observatione beatitatem, ì.e. ci- 
yitatem regni Messiani, conciliari posse docebat. 
Hanc doctrinam consuevimus Pauli peculiarissi- 
mam babere, atquìe eam, quae disciplinae judai- 
cae maxime sit contraria. Ad quam opinionem 
illu^trandam atque ex parte corrigendam baecce 
disserere expediet. 

§. 2o« QuodPaulus docebat: civitatem regni 
Messiani sola fide, non observata lege Mosaica, 
impetrari posse, boc minime noTum estipsius com- 
mentum , sed doctrina cum vera et genuina Ju- 
daica disciplina prorsus consentanea , dui|imodo 
ad neminem nisi pios gentiles referatur. 

1. Primumenim, cuncta, quaePaulus de fide 
ejusque tì ac merito praedicat, a magistris rab- 
bìnicis probantur. Namque etiam magistri rabbi- 
nici fidem ad adipiscendam regni Messiani ci- 
vitatem prorsus necessariam e$se dicunt, docen- 
tes : neminem, nisi qui (ut bebraica utar dicendi 
formula) et in Jebovam Deum et in Messiam ejus- 
que regnum credat, et paradisi et regni Messiani 
civèm fieri posse "*. Nec minus patres , inprimis 

^^* R. Bechai commentar, ad Pentat., par. beschalach, foLd^, 
coL4supra(adverba2Mos.l4,31: ^^^ ÌJÌDX'^Ì Dyn VO'n 
i. e. timuit populus et credlderunt etc.) : 

i3"»m nnsi ♦mìnn hsS ■^py.n3^D^«m nxTn 
:tD"^phn nym»b nphnnD ns\Di<n ^^d hioan 
QD-^nhK 'na iD'^D^n now» ,n":3pna njio» 
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Abrabamum , huji» fidei exempla proponti&t, 
atqae ipsi ejusqne posterìs propter sokm fidem, 

,on'»'Dn nyowh iJ3">">nnjJ2r ,Q"»x"'S3a maio» 
;«sn nhiya naiox n:nyio2^h pD«n •^D :nDxjBr 

•<n30Kn "hh ir\y nn iDxir inn ,D'«pnah nmyo 
njD nw hxisn nx-^nn naiox :'n 3W3 r\ìx-ìh 
pK ]vs^ noT> laan nowar ini ,mirQ nSna 
hDi «irm i«S pD«on loio n-ìp-» n:a |n3 p» 
,orraKa iokjbt «in ♦nann dvdt ih er-» i-^o^cn 
♦npns ih nnipn^ì ria pDxm miioxn enr rT>niy 
i^a*»! wnaw inno no«3» py {ab rov nrm pam 
»an oVìyn iinS pdd ♦csidx now pns vu 

•>3D aw pò»"» «b now ainan vby "jS» hsa 
nbwih naiT 131x1 «ann ■»*?» «in ^loai -^n 
."«a CjiyB^iBm omiDn caso ^nnai :naw» 
,niKi lE^iy nrp hy oSe^di 'n naia dijidx :a">nDi 
DPQ pi^K' ?^w Syi D131D» 1X13 'ni n »nia 
131X1 niKsa niKTiy un 13 Di:^3iy taSi^o n3iox 
wa3 muri xS nhaiy n3n j 10x32^ nunh nsii 
Le. Timor «Vi a^H hfDv «nini in3ioxa pnjn la 

[Dei L e. Jehoyae cultus^ et fides sunt prìncipium totìus legis. 
Ac scrìpsit magister noster Ghaoanel, fidem esse partìtam in 
quatuor partes : 1*. Fides in Deum (c£ Jac.SI, 19; Hebr.6, 1; 
11, 6.), ut dictum est (2 Paralip.20, 20.): Credile in Dominò 
Deo vestro , et securi erìtis; atque id est, quod scriptum est 
(nostro loco 2Mo8.14, 31.) : et credìderunt ih Deum et Moysen 
scmun ejus. 2». Fides in prophetas [Lucr.16, 29; 24,25; 
Jofa. t$, 46 ; Àct Stt, 27.) , obligatì snmus ad audienda verba 
eomn, ut dictum est (Jes.6S, l.): Qnis credidit nuntìo nostro? 
9*. Fide» inraundumfuturum; quod credendum est» esse mun- 
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^am Deo liabuit, hujus et futuri mundi haere- 
ditatem promissam esse contendunt "% ita ut in 

dum iiiturum, atque es$e bontim praeauum, destmatum ju- 
stis (cf. Hebr. 5, 1 8, 1 9 ; 4, 1 — 13 ; il, 6.) , atque id est quod 
David dicit (Ps. 27, 13.): Nisi credidissem yidere bona Do- 
nuDÌ etc. 4*. Fides in adventum liberatorìs [salyatorìs] (cf. 
1 Job. 3, 13; GaLSi, 16.), nam hoc magnum est columen legU ; 
atque id est quod dictum est (Jes. 28, 16.): Ecce fundavi in 
Zion lapidem , lapidem probationis , columen pretiosum, fun- 
datum , qui crédiderit non confundetur (cf. 1 Petr.2, 6.). Omni^ 
qui credit, multa sunt merita. Id est quod dictum est de 
Abrahamo, qui erat radbc fìdei, (Genes. 15, 6.): Credidit in 
Deum, et reputatum est illi ad justitiam (cf. Rom. 8, 22; 
Gal. 3, 6.). "Et ecce haec [fidesl meretur paradisum (cf. Lue. 
25^ 40 — 43) , ut dictum est (Jes. 26, 2.) : Aperite pórtas [pa- 
radisi], et ingrediatur gens justa, observans (idem ; et meretur 
^itam mundi futuri (cf. Job.S, 24 ; Rom. 1, 16, 17.), ut dictum 
est (Habak. 2, 4.): justus in fide sua vivet (cf. Rom. I, 17.). 
Et qui non ci*edit in haec omnia , de eo dicit scrìptura (Hiob 
15, Ì2^\ Non credit, redit in tenebras, etinsid&atur ei gls^dius 
(cf. Marc. 16; 16.). Ncque dignus est liberatione, ut dictum 
est (Hesek. 20, 38.) : Eligam e vobis contumaces et deficìentes 
a me ; ac dictum est (Ps. 31, 24.) : credentes custodit Deus, 
et retrìbuet abundanter facièntibus supék*biam ; hoc est : Deus, 
cui benedicatnr^ costodiet credentes, etiis, qui fidem non 
habent , retrìbuet poenas , nam superbia id faciunt Ncque 
dignus est vita [in mundo futuro] (c£ Job. 3, 36 ; Hebr .5, 18.; 
4, 6.) ; ut dictum est (Habak. 2, 4.) : Ecce , qui temerarius [in- 
credulus] est, non recta [felix] est anima ejus in ipso, justus 
autem in fide sua TÌvet (Hebr.lO, 38.)* Hactenus verba Rabbi, 
ciipis memdriae benedicatur. 

' ^^^ Jalkut Scbimoni, Tom. I, par. Yajdii beschalooh, 
fol. 69, col 3.: 



librìs rabbinicis totam Pauli ai^umentationem 

«•«otww ruo» nD»a oiav rwoai '^■>a i3'«oin 
"yvr m jrmf 110x1 ,Bnpn nn Dir>by m». 
nn» p3o now nnspu 't .Stnar> "»»> nero 
naioxa nn» mso v'?y Sapon haw now 
iD-^D p» ♦ermpn nn v*7V mzrnEr tnn "««nD 
nn-'hy mr "uioNner naox iDcra» laT-DK^ 
BTT» vhtf Ksio nnx .n"c<iy iio«i w^ypn nn 
niDO «bx xan nViym nn nhiyn nmax 
nx pi «^a pDxm noxj» ^poxner pìjdx 
man xhx ansoo •gvnax ihx3j xhur xsno 
j>nn pi ♦Dvn px^i noxat:^ ^iD-^Dxn» naox 
pnx j max ruox p-'sio . . > isiw D-^aìox : noi» 
nxo"» Dipins 'isS nfiim ni ♦in vtd ison nm 
xa'>i nny» inna .idix ino nsiox "«Svaa ,13 
"«hya ha nm lym ♦Q'^aicx low p'^is "»is 
nmnh ano noix xm fai «la poaaa naiox 
xhx ,iT Pino» "«tS xaS nnh nis io ♦iai "^ih 
nm tabiyà Dn"«max laiDxner naox lawa 
pi ♦"iion ipaa i^jnh ,10x3 "ph mVh ihaip 
>i:Dxni Dp">nbx 'i^a i3''Dxn luvh lox oDB^iri"» 
♦naiDxh xSpi T^yy "»•> ♦n-^hani i'»x'<a3a uoxn 
♦'iii nai onpah D*»iyipi nin"^ injiDxa pns 
lara xhx nio^ano nrSan pxer xsio nx pi 
ih iinirixi- .nSa luaho inx noxa» ,n3DX 
■>D - "«3bS njioxn nhns xn «7130x3 "«h nhiyS 
i3iDxniy PI310X isB^aur nbiyn nvii loxr 
loxjur piT»!» 110x1 B^iipn mi nn-'hy nni» 
xm pi ♦n»o I'»»"', TX nay nuroai "^'^a laicx^i 

i. e. Crediderunt «mSTin 11^8^'' 11313 13^0X^1 101X 
in Deam et Moysen servum ejiu ; tunc dixit Moyses cum Gliis 
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omnesque, quibu^ uti solét, locos probantes re- ^ 
perire possis. 

Israel Domino canticum (2 Mos. 14, 31 et 15, 1.)* In prae- 
mìum fìdei, quam crediderunt , quìevit spiritus sanctus super 
eos et dixerunt canticum. R. Nehemia dixit : linde dicis : 
quicunque recéperit in se praeceptum unum cum fide , eum 
dignum esse, in quo quiescat spiritus sanctus? (cf. Àct 19, 2; 
f 5 , 8 ; Gal. 3, 2; S 14.). Inveninius apud patres nostros , in 
praemium fìdei, quam credideiimt, qulevisse super eos spi- 
ritum sanctum, eosque dixisse canticum. Invenis non here- 
dìtasse jibrahamum mundum hunc et mundum futurwn, nisi 
jfropter meritumfideiy quam credidit (cf.Roni.4, 13 sqq., 22; 
8, 22; Gal. 3, 6.), ut dictum est (1 Mos. 15, 6.): Credidit Abra- 
ham in Deum, et reputatum est illi ad justitiam (c£Rom. 4, 3.}. 
Atque invenis , non liberatos esse patres nostros ex Aegypto, 
nisi propter meritum fidei, quam crediderunt (Hebr. 11« 27, 29.) ; 
ut dictum est (2 Mos. 4, ài.): credibit populus; ita quoque 
dicit (scriptura Ps. 51, 24.) : Credentes serrat Deus. Mentio 
facta est fidei patrum (2 Mos. 17, 12.) : Aharon et Cher susten- 
tarunt manus ejus [Moysis] ex utraque parte, etfneruntma- 
nus ejus fides. Porro (versus ille Ps. 118, 20.) : haec est porta 
Domini, justi intrabunt in eam, explicatur de.fidelibus [ere- 
dentibus], nam dicit (Jes.SìB, 2.) : Aperite portas, et ingrediatur 
gens justa , observans fidem. In hanc portam [mundi futuri, 
yel regni Messiani] intrabunt omnes fideles. Porro ita dicit 
(scriptura Ps.92, 1.) : Bonum est laudare Dominum [in miindo . 
futuro] ad annuntiandum mane misericordiam tuam, fX fidem 
^u^zm per noctem. • Quid efficit iis, xA.perveniant ad hoc 
gaudìum [in mundo fìituro] ? Id fit solum in praemium fidei, 
quam crediderunt patres eorum in hoc mundo, qui totus est 
nox , quapropter dictum est : ad annuntiandam misericordiam 
tuam mane [in mundo foturo] et fidem tuam per nociem [In 
hoc mundo]. Porro ita dizit Jehosaphat populo (2 Paralip. 
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2. Tum a Rabbinis quoque conceditar, 
pio gentili, ut in societatem regni messiani 
veniat, non necesse esse l^em Mosaicam 

90, 20.): Credile in Domìnum Deum yestmm , et securìerìtìs, 
credile prophetis ejus el euncla erenienl prospera. Porro 
scriptum est (Jerem. 5,3.): Domine, oculi tui respiciunt fidem; 
et (Habakok % 4.) : justus in fide sua yiyet; et (Thren.5, 23.): 
Noyae sunt diluculo [miserationes tuae] , multa est fides tua. 
Atque ideo quoque inyenis, captivitatem Israelis non congre- 
tum [Israelem non liberatum] in, nisi in praemium fida y ut 
dictcùn est (Cantic. canticorum 4,8.) : Mecum de Libano sponsa 
mea, mecum de Libano inibis, cantabis e summa fide; et 
(HoseaS, 19.): sponsabo te mihi in sempitemum, et spoùsabo 
te vaili per fidem. En quam magna est fides coraxn eo, qui 
locutus est et fuit mundus. Nam in praemium fidd , quam 
crediderunt, quieyit super eos spiritus sanctus, et (^enmt 
canticum , ut dictum est (loco laud.) : Gredidenint in Deum 
et Moysen seryum ejus , lune dixU Mqyses canticum, Atque 
ita dicit (scrìptura Ps. i(fó, 12.) : Et crediderunt yerbis ejus et 
laudayerunt laudem ejus. (Decem ejus generis eantica in 
scrìpturis sacr. memorarì dicunt, ac decimum in mundo fii- 
turo dictum in credunt, c£ Rabba Schemoth, par. beschal- 
lach, fol. 140, col 1. ad yerba (cantia cantic. S, 8.} : cantabis 
e sfmouna fide) : 

noxa» ,iah tpvS nw npìh hinv^^ pTny 
nrxaì ♦rwpy nwhDj ^o »nn y^ìif ^h r\w 
pD^rtET nn-ìSK nìDO ♦mnjr ht^-w^^ noi» msi 
m3io>«i K'^n "^-^a pDi«pn noxa» ,m^sn3 
pnsi now ^ynsn vhyi ♦na phma S»-»Brv 

i. e. Olim dicet Israel canticum in mundo «li^fl^ IH^IOMS 
futuro, ut dictum est (Ps.96,ì.): Cantate Dee canticum noyuin, 
quia mirabilia fecit Et propter cujns meritum dicet Israd can- 
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obs^rvare, sed ad hunc finem $uf&cer6 so- 
lam praeceptorum Noachiticorum obsenrationeiu 
e^ fide in Jehovani ortam "^, quum lex Mo- 

ticum? Propter meritum Abrahami, qui credidit inDeum, ut 
dictiun est (1 Mos.i5, 6.) : Credidit in Deum, et reputatom est 
illi ad justitiam. Fides est, per quam Israel hereditat [mun- 
dum futurum], et de ea dicit scriptura (Habak.2, 4.) : Justus in 
fide sua yivet — (Eundem^ quem supra e Jalkut Schimoni 
excerpsimus locum, etiam ia Tancliuma par. beschalach 
foL 75, 1. inrenies.) 

^^^ Jad chasakah, Tom.TV, Hilchoth Melachim, perek Vm, 
sect IO sqq., fbl. 161, pag. 2: 

hnph inw paiD p« nx-ì vHìo "^d ha» nsa 
'Sd nx J'iiDb^^^ia'^m nisro rm isV^maoT min 

hD.**^*SB^in na »"ìp3n xm Dhw baporiì 
^TDPio riT nn ]hwyS inwi nixo vai? hspisn 
i. e. Moy- ♦K2n D^iy^. phn ih lE^n ,Qhiyn nioi» 

ses magister tioster non possessionem dedit legis et praecep- 
torum nisi Israelitis, ut dictum est (5 Mos. 35, 4.): Legem 
praecepit nobis Moyses, hereditatem ecclesiae Jacob; et omni 
qui vult in ecclesiam recipi e reliquis gentibus , ut dictum est 
(4 Mos. 18, 15.) : Unum praeceptum erit atque judieium tam 
Yobis quam adyenis terrae. Sed, qui non vultj is non cogitur 
extnpere legem et praecepta. Praecepit vero Moyses magister 
noster, cogere omnem ads^enam mundi [e gentibus] excipere 
praecepta, quae data sunt Jiliis Noach, Quisquis accipit septem 
pl*aec^ta , et admonitus est ad ea facienda, is est epiis gen^ 
tiummundif acpartem habet mundi /uturi (G£ÀCtl£^,10, 28.}. 
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saica solis Judaeis, neque vero gentilìbus, data 
sit ''\ 

3. Huc denique accediti quod sententia sebo- 
lae Hillelis, quam sequutus Paulus docuit: pium 
gentilem, qui Jehoyaiu coleret, et praecepta 

Non taraen $atis est ad obtinendam regni Messiani societatem 
praecepta Noachitica obserrare, sed necésse est ea obsenrarì 
ea de causa , quod Deus ea per Moysen praeceperìt. Itaque 
si quìs ea sine cognitione Jehovae ejusque legis per Moysen 
datae suapte sponte obserrat , is inter pios gentilium non nu- 
meratur, neque societatem regni Messiani obtinet Quare Mai- 
monides loco , quem laudavimus , haec àdjicit : 

•^aaisr ìj-^a-ì nero n*» hv w^mnì miro rrypn 
ìTon ^3Do |K»y D« hmx ^jnn ntow mìpo n3 
rmoìx n-^ono i3"^xì ae^ìn li ni px ♦nym 

i e. Et is [pius e gentibus mundi] èst , qui accipit «Q /lyn 
ea [praecepta Noacbitica] et facit ea , propterea quod praece- 
pit ea Sanctissimus per Moysen magistrum nostrum , ut quae 
filiis Noachi olim jam praecepta sunt "Sed qui facit ea^ prop- 
terea quod ratio ewn mos^et ^ is non est ad^ena inquilinus 
neque e pus gentium mundi, (Quae conditio lucem dat y. 21 
cap. 18 Actor. Apost) 

^^^ R. Becbai comment ad Pentat, Pars 11^ par. Vesoth 
habberachah, fol. 53 , col. 1. in med.: 



ina nriDT «har ,on onan nyanx o ì^Vi^^n p 
nxiaan p ihxì ^ha^^nf^ «b« jwbi now m» 
Le. sciendum ♦tj^non r\^'^nT\^ bx-ìB^"^ \nw mmm 

est, quatuor res esse, quibus non digna est ulla gens vel lingua, 
nisi Israel, eteaesunt: propbetia, et fcjtr (cf. Rom.9, 4.), et terra 
Israel, et vivificatio mortuorum; et panilo inferius dicitur: 

•^o pxì apy-^ nhnph ì^hx minn nana «h "«s 
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Noachitis data observaret, regni Messiani civem 
fore, ab omnibus Judaeis postea comproba ta est 
Nam magistri rabbinici placita scholae Scbammai 
ob nimiam ejus asperi tatem repudia veruni , et 
sententias scholae Hillelis amplexi sunt "®. 

4. Tota igitur Pauli doc trina e disciplina ju- 
daica desumta est, et cum doctrina magistrorum 
talmudicorum consentit. 

S« 26. Quam Pauli doctrinam ut penitus 
perspiciamus, eam cum ceteris disciplinae judai- 
caè partibus conjunctim consideremus. 

1. Secundum doctrinam judaicam totus mun* 
dus in duo divisus erat regna hostiliter sibi oppo- 
sita et jam jam pugnam extremam initura. Dei 
partes ex iis constabant, qui Jehovam Deum 



♦iDjx bnpriDn Sdì nmh apy^ dx -^d nm nsT-^ar 

ì. e. namque ìex non est data nìsi ecclesiae Jacob [Israeli], 
neque quisquam ea dignus est nisì Jacob [Israel] solus , et 
unusqulsque , qui redpitur in ecclesiam [nemo igitur nisi ad-^ 
s>ena juslitiae, i. e. ille peregrinus, qui recepta circumcisione 
et baptismate omnibus numeris fit Judaeus]. Confer annott. 
63. et 103. 

*** Helichotb olam , sect 2 , schaar 5 , fol. 34 , pag. 2 : 

«in.-^moB^n owo iTy^hi^ ^"sro nsSn pK 

n-^DbriD -rsv^h^ "^nm y'Vìx\ "^Koitr n'^a n-^DiriD 

rvh D^p n"ax ,yhrro w^ pna ^^n^x^^ ,mn 
p^^ -|3bi ,^«sty n^::D ^«p vim barn xnoih 

9, 
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agnoscebant et colebant, Diaboli centra ex iis, 
qui Deum agnoscebant et colebant non Jehovam 
àeà Diabolum, cujus varia commenticia simu- 
lacra (idola) babebant et venerabantur. 

2. Quare si quis a Diabolo desciscere atqiie 
in Jehovae pàrtes transire volebat, nihil ampllus 
ei faciendum erat, qiiam ut, cui tu idolorum re- 
jecto, Jehovam,' verumDeum, dominum agnos- 
ceret coleretque, qua ipsa re ad Jehovae parles 
se applicàbat 

3. Quod si fecerat, neutiquam opus erat, ut 
legi Mosaicae obtemperaret et Judaeus fìeret, 
s^d, dummodo praecepta Noachitis i. e. gentili- 
bus data observaret, gentilis manere poterat 
Quidquid enim discriminis inter plos gentiles et 
Judaeos erat, non ad rellgionem sed ad altiorem 
felicitatis futurae gradum spectabat 

i. e. Non dicitur sen- ♦imD3 nD^T^V ^"MD^ ^^^TÙ 
lentia secundum R. Eliesar, propterea quod excommunicatus 
est..'., . Id quod explicant ita additamenta in Talmud et auc- 
tor libri Aruch: excommunicatus est, hoc dicere sibi vult: 
est e discipulis scholae SchammaL Namque etsi R. Eliesar 
erat e discipulis R. Jochanan ben Saccai, sicuti invenitur in 
sect. 2 , tract Aboth , et Raban Jochanan ben Saccai e disci- 
pulis scholaQ,Hillel, sicuti invenitur in sect. Jesch nochlìn (traci 
Babà bathra) , tamen Gemara statutum habet , eum [R. !Eliesa- 
rem] omnibus suis verbis sequi scholam Schammai, ideoque 
sententia non est secundum eum ullo in loco, excepto eo 
loco, ubi declaratur aperte a gemara , sententiam esse secun- 
dum eum. 
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4. Judaei enim, quippe populus Dei electus, 
prae ceteris gentibus multis se teneficiis in regno 
Messiano fruituros esse sibi persuaserant "*. Si quis 
igitur horum beneficiorum particeps esse volebat, 
juslus et omnibus numeris absolutus Judaeus 



^^ Sepher hakusri , maamar rischon , sect 5, fol. 30, 1 : 

'Wì I3n3» ^bn« ^n^n^ìi; noi» nrxD . n'^iaiion 
ì:«T /n h» an^^nn D'^anpn nvh mioari nmion 
-|"ìyn omo nnxD'^nhi^n V^ck anhyo D-^any 

i. e. Non denegamus tìUì hoxniiii remunerationem bo- ♦^^l^^ 
norum factorum, ex quavis sit gente. Sed yidemus perfectam 
bonitatem [virtutem] ejus popuU esse , qui in vita propinquus 
est Jeliovae [l e. Israelitis] , atque existimamus , eos ex eadem 
ratione prìores partes habere apud Deum post mortem. 
Quam sentendam commentarius ita explicat: 

tDh'wn |n^3 mih hi^^iv^ •^aabttr •^mD«tff ni 
unii; i3"»nwi -^jaD xin nnSiiD nnv ]vh:fn 

^h 'n in:i nmhn nrnxiyi ♦omiayn nn"»Dnn dw 
nin T^v:n ,Dy hso inr nn-iSy imi in"»h uvH 
v^iDìff aiion p nxar nn-^n^ a^my mmo d^j 

Le. Id quod dixi: soUs ♦HOn hxitJf'> ^3Ì0 xh "ìlPXh 
fìliis Israel datum esse mundum superiorem majore modo 
quazn ceteris , hoc ita se habet: Quum yideamus eos in yita 
propinquos esse Jehovae, tum per prophetas, prophetia eorum, 
tum per pios , humilitate eorum , atque eos solos electos esse 
a Jehoya, quibus spiritum suum [diyinum] daret plus quam 
ulli alii poputo, ideo ex hoc ratione etiam bona mundi futuri 
iis' sunt majoris praestantiae , quam bonum est, quod obtìngèt 
iis , qui non suot ex filus Israel. 

10* 
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i debebat; contra qui iis lemintiare, etme- 
gentUimn in mnndo fìitaro stata conten- 
tus esse rolebat, gentìlis manere poterat, modo 
Noacliifanun. praecepta obserrareL 

5. Jure ìgitar magistrì talmudici eodem. loco 
habebant rejicere idolomm coltum, atque eu- 
plere l^em. Mosaicam ^; utraque enim re Je- 
boTa Deus agnoscitur, ac mundi futuri ciyitas 
commeretur. 

6. Quoad igitur Pauli de fide doctrìna solos 
gentiles amplectebatur, repagnla disciplinae ju- 
daicae nullo modo perfirìngebat^ quum Paulus ex 
praeceptis alterius et majoris quidem scbolae ju- 
daicae doceret. Tantumque aberat, ut baec ejus 
doctrìna noTÌ atque inauditi quidquam baberet, 
ut plerique Christianorum HierosolTmitanomm 
eam concederent ac probarent (AcL IS; GaL3.). 



^ Tafaamd tract Kidoschìin, sect L Ajin Jaakof Tom. II, 
fij.90, coL 2.: 

ro -vaiDn hDzr ^D-^V^hx nTDP mion no no» 

L e Bixk Domìnus [aacCor ♦H^TD minn ;DS miDD 
Talmodì] : GraTÌs est cahas idolomm, nam quisquis et re- 
mmttdU est siemt is, qai agnosàt toiam Ugem, C£K.Bechai 
Commentar, in Pentateuch.^ Tom.II, par. £kef, foL 31 , 4 : 

ìh'^D mi mìnva naian Sd : Vt la'^mm wmi 

L e. Omnls , qiù abommator ♦71^13 rmiVl hXl TVWO 
cultum ìdolorum, est sicut ofasarraret omnia legis praecepta 
et docuenmt ma^^trì nostri : Omms, qui renimtiat cidtui ido- 
lorum est sicut agnoscoret totam l^;em. 
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§.27. 1. Mox vero Paulus, doctrinam illam in 
ipsos quoque Judaeos valere contendensy in sanc- 
tissimam Judaeorum opinionem totamque vitam 
judaìcam aggressionem fecit, eamque funditus 
evertit Docebat enim : etiam Judaeis , quibus 
tamen lex data erat, eam non amplìus observan- 
dam esse, sed solo fidei merito eos mundi futuri 
participes fieri posse, quia lex Mosaica jam abro- 
gata esset. 

2. Una baec doctrina de lege abrogata ac ne 
Judaeis quidem amplius observanda et de mundo 
futuro etiam ipsis Judaeis per solam fìdem adipis- 
cendo, est nova Paulique peeuliaris. 

3. Ad quam sententiam proponendam Paulua 
adductus est ita. 

§. 28. 1. Etsi enim a primoribus coetus Chrì-' 
stianorum Hierosolymitani ìmpetrarat, ut proba- 
rent sententiam suam, qua pios gentiles solum 
praecepta Noachitarum observantes civitatem 
regni Messiani adepturos t.%^^ contendebat, nibila 
tamen minus Christiani judaici severiori illi sebo- 
lae Sebammai addicti, Paulinam doctrinam sibì 
invisam reprimere omnibus yiribus conniteban- 
tun Ideo in coetibus a Paulo conditis per ejus 
absentiam pios gentiles eo addiicere studebant, 
ut omnibus numeris absoluti Judaei fierent (c£ 
Gal. 2, 14 ; 6, 1 2 y Pbil. 5, 1 sqq. ; CoL % 8, 1 6, 20.). 

2. Hinc #xorta est perpetua illa Pauli cum 
adversariis de lege observanda controyersia, quae 
et totarum quarundam Pauli epistolarum argu- 
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mentum est, ut epistolarum ad Galatas et ad Ro- 
inanos, et aliarum 8Ìngulis saltem locis attingitur, 
ut Phìlipp«>3, 2 sqq, ; Gol. 3, 8, 1 1, 1 6 sqq., ao sqq. ; 
Timoth. X, 7, 8 sqq. ; 4, a, 3 sqq. ; 6, 3 sqq. 5 Tit 3, 9. 

3. Qua controversia quum animi in dies niagis 
exacerbarentur (c£ Philipp. 3, a sqq.)» Paulus ad 
sententiam de lege deductus est adversariorum 
sententiae piane contrariam. Etenim quum. hi 
legi nijnium trihuerent, ejusque obserrationem 
etiam gentilibus srd civitatem regni Messiani ac- 
cipiendam necessariam ducerent, Paulus contra 
legem ne Judaeis quidem ad adipiscendam. bea- 
titudinem futuram necessariam esse dicebat (cf. 
Rom* 3, 3o ; 4, 1 a — i 5.), eamque jam prorsus abro- 
gatam esse declarabat (cf. Act 20, a 1 ; Ephes. % 1 5.). 
Contendebat enim ita datam esse, ut valeret 
quoad Messias veniret, ideoque, quum Messias 
jam vènisset, piane abrogatam esse; ita ut ad 
adipiscendam mundi futuri ciyitatem jam ineifi- 
cax, ideoque vel judaieis Christianis non amplius 
observanda esset (Cf. Rom. 7, 1 — • 6 ac totam Pauli 
epistolam ad Romanos datam, quos ipsos maximam 
pàrtem judaicos Christianos fuisse apparet) 

8. 29. Hanc sententiam Paulus ex doctrina 
illa de nova lege per Messiam danda (v. annot. 73.), 
noyoque foedere per eundem feriendo (v. eand. 
annot) et ex Christianorum sententia,^qua Mes- 
siam in persona Jesu ad redimendum Dei popu- 
lum semel jam in terram venisse credebant, sci te 
repetebat, ratiocinans in hunc fere modum: 
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1. Vetus pactum et lex respectu Messiae data 
sunt eju&que adventu expleulur, ergo vetus pac- 
tum et lex tantummodo ad Messiam usqtìe valent 
(Gal. 5, 23 — 25; 4, 1 — 4; Rom. 10, 4?); Messìas 
autem jam in terram venit, ac morte sua popu- 
lum suum e Diaboli potestate redemit, et cum 
Deo reconcilìavit; novum. igitur foedus, quo ho- 
mines reconciliari debebant^ jam fecit (Hebr.7, 2 2j 
8, 6; 9, i5.). Novo foedere abroga tum est vetus 
(Hebr.8, i3.) una cum lege in veteri foedere data 
(Hebr. 10, 9; Ephes. 2, i5.). Hujus legis piacula 
insuper colHgebat ad justificandum hominem et 
adipiscendam Dei gratiam invalida fuisse, alioqui 
enim , si lex hominibus eam servantibus Dei gra- 
tiam reconciliare potuisset, opus non fuisse, Mes- 
siam ad expiandum populum in terram venire 
ac mori (c£ Gal. 2, 21; Hebr. 8, 7; 10, 1 — 10.). 
Igitur aequalibus Messiae, seposita illa abrogata 
veteris pacti lege, ad acquirendam regni Messiani 
Civita tem nonnisi unam patere viam, ut fide in 
Messia posila novo.foederi se adjungerent. 

2. In bac argumentatione omnia posita sunt 
quae et Paulus in epistolis cum ceteris tum ea, 
quae ad Romanos data est, et scriptor nostrae epi- 
stolae de novo foedere facto veterique abrogato 
disserunt. 

3* Cbristianos judaicos e contrario prò aucto- 
ritate legis acerrime pugnavisse, vix attinet dicère. 
Contendebant, legem valere donec regnum Mes- 
siae esset constitutum, omniaque exitum habuis- 
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seni (Matth. S, 18.). Hoc autem non prius fore, 
quam. Messias iterum venisset. Usque ad id tem- 
pus. igitur legem continuo valere (Matth. S, 1 7.), 
ideoque Christianis ad adipiscendam regni Mes- 
siani civitatem praeter fidem in Messia ponen- 
dam etiam legem observandam esse (Jac. 1, 26; 
2,14 — 26.). 

O-30. Etsi igitur priore illa iPauli doctrina, 
qua solam fidem gentilibus ad futurae vitae socie- 
tatem comparandam dicebat necessariam esse, 
controversia inter ambas Christianorum partes 
mota eral^ tamen acre illud judaicorum Christia- 
norum odium in Paulum tum demum exarsit, 
quum hanc de lege Mosaica abrogata atque sola 
fide (sine legis observatione) etiam Judaeis ad 
vitam futurum adispiscendam sufficiente protulit 
sententiam (Act. 21, 20^ 21, 28; cf. Matth. 5, 19; 
25, 16 ; V. infra §. 65, 2.). 

a. 51. 1. Cum hac legis despicientia cohaeret 
alia Pauli de lege doctrina, qua legem Mosaicam 
ab angelis datam esse dicit, ncque vero a Deo 
ipso, ut ceteri magistri judaici docebant 

2. Facile apparet Paulum controversia circa 
legem flagrante, quodcunque momentum ad.ex- 
tenuandam nimiam adversariorum de lege opinio- 
nem valeret, arripuisse et in suam rem convertisse- 
Hinc factum est, ut doctrinam Judaeis minime 
probatam, videlicet legem ab angelis datam esse^ 
cujus tenuia admodum vestigia in libris rabbi- 
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nicis inveniuntur "*, amplecteretur , eamque, 
quippeqiiaelegi divinam etoriginem et auctorita- 
tem demeret , ad argumentatìoneiu suaiu firmaii- 
dam adhiberet 

3. Quae doctrina , quum Judaeis et Christia- 
nis judaicis, apud quos lex Mosaica paene in divino 
erat lionore, vera ^Xaqcpruiia videri deberet, in 
Pauli tantum eorumque, qui Paulinae doctrinae 
addicti erant, scriptis occurrit, atque etiam in bis 
rarissime (Gal. 3, 19; Act. 7, 38, 63; Hebr.2, 3.). 

4. Non igitur est mirandum, quod Cbristiani 
judaici ob tales doctrinas, ab ipsorum approba- 
tiene tam valde abhorrentes, in Paulum, quum 
ultimum Hierosolymam venisset, tam exacerba tos 
atque infensos se praebuerunt. 

^^ Diu dubitavi liane cloctrinam habere judaicam, loci 
enim ab interprett. (sec. Wetsten. ad Gal. 5, 20.) e libris rabbi- 
nicis prolati nihilì sunt. Tamen quum locus ille e Joseph. 
Antiqq. XV, v. 3. citatus probare mihi videretur, hanc doctri- 
nam tuni temporìs Judaeis non inusitatam fìiisse, inquirere non 
destiti, donec mihi obtigit locum reperire, qui tanto illustrior 
est , quia ipsam de hac re contilo versiam exhibet : Tikune 
Sohar , Tikun XXXYIH , fol 82 , p. 1 : 

ì«m , ixbo Tnynx *'»imaD p^sjn mnn mm 
D'^T^a^n TìXT mhipn nx n'^&5"ì oyn hai in*^^ 
u^TW D"»nh» "ì3T nnx :xnp no» ^^inx nnxsi 
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S«52. Hae potissimum doctrinae sunt, qai- 
bus Pauli secta a judaicis Christianis dìfierebat; 
alias quasdam controverslas , quarum una est, 
litrum colendi sint angeli, an non (Apoc. 19, io; 
2S8, 8, 9; Jud. 8; Col. 2, i8.), tic praetermittlmus, 
quum minoris sint momenti, neque quidquam ad 
nostram disputationem faciant. 

S- 35. 1. Illa autem de lege dissensione inter 
Pauli sectam et Christianos judaicos majorem 
simultatem fuisse creatam, quam ea erat, quae 
inter Christianos judaicos atque ipsos Judaeos 
intercedebat, non est quod mireris. Nam quae 
inter Judaeos et Christianos judaicos erat dissen- 
sio, ad solam doctrinam pertinebat, neque usum 

i. e. Surrexit senex quidam ex ♦'^i^H ^HD ^^PVTZW ì' 

umbraculo IL Simeonis et dixit : Rs^bì , yìdemus dictuni esse 

(5 Mos. 4, 36.) : De coelo te fecit [Deus] audlre vocem suam, 

ut doceret te , et in terra ostendit tibi ignem suum maximum, 

et audiisti verba illius de medio ignis [lioe dicere sibi Tult: 

legimus Deum in monte Sinai ipsum loquentem leges Moysi 

dedisse] ; atque alio loco [num in Talmud ? v. infra] audivi- 

mus eum [Deum] loquutum esse cum Israel a parte angelo- 

rum [i. e. Deum Israelitis per angelos leges dedisse] , nam sta- 

tuerunt (c£ Talm. tract. Cbagiga, sect.2, Ajin Jaakof, Torn.I, 

fol. 209, 4.) : unumquodque verbum, quod exiit ex ore ejus 

[Dei], fact»im est angelus, atque hoc illud est (2 Mos. 20, 18.): 

Cimctus populus videhat voces [quippe quae voces angeli factae 

essent] , et alio loco (Ps. 62, 12.) dictum est: Semel locutus 

est Deus, duo sunt, quae audivi. Quid est hoc? [Tum K. 

Simeon has duas sententias sibi repugnantes cabbalistice eas 

interpretando inter se conciliat]. 
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vitae communìs uUo modo immutabat, quem nova 
Pauli doctrina funditus evertebat 

2. Nam Chrìstìani judaici maximam partem 
Hierosolymae commorantes non solum judaicum 
Jehovae cultum in tempio Hierosolymitano exer-» 
cebant, omniaque sacra et caerimonias judaicas» 
sabbata et dies festos, pascba, pentecosten etc. una 
cum Judaeis celebrabant, quae res notior est, quam 
ut locis laudandis demonstretur necesse sìt, sed 
etiam in communi vita nullum erat legis Mosaicae 
praeceptum, cpiod non observarent. Faciebant 
in tempio quotidianas precationes in lege Mosaica 
praeceptas (Act. 2, 46 ; 5, 1.), religiose observabant 
discrimen inter pura et impura, neque solum 
circa cibos (Act. 10, 14 ; 11, 1), sed etiam in com- 
mercio cum gentilibus (Gal. 2, 12, i3.),-ita ut a 
Paulo post ultimum ejus e Graecia reditum posce- 
rent, ut secundum praecepta legis Mosaicae a 
sacerdotibus in tempio sacrificiis et aliis judaicis 
ritibus piacularibus ab inquina tione e commercio 
cum gentilibus contracta se purgari et lustrari 
curaret (Act 31, Jigsqq.), et ea ipsa re suam legis 
Mosaicae reverentiam demonstraret (y. 24.). Quid 
multa ? Inter Christianos judaicos et Judaeos 
praeter unam de Jesu Messia opinionem, quae 
in externa vitae consuetudine nihil mutabat, om- 
nino nibil erat discrepantiae. 

3. Centra ea Christìani Pauli doctrinam se- 
quentes ad r^igionem judaicam et Jehovae cul- 
tum se applicabant quidem, namque eadcm ra- 
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rione, qua Judael^ extra Palaestìnam viventes, 
Deum colebant, synagogas et conventus frequén- 
tabant, hymnos etpreces recitabant, librossacros 
legebant atque interpretabantur, sabbata et dies 
festos celebrabant ; sed quia advenarum tantum- 
modo inqiiilinoruiii (proselytarum portae) con- 
dìtione utebantur, nuUum totius legis Mosaicae 
praeceptum observabant , ideoque circumcisio- 
nem atque statata de puro et impuro nibil cura- 
bant, sed in observandìs Noachitarum praeceptis 
acquiescebant 

4. Propter quam legis negligentiam severi illi 
ac religiosi Cbristiani judaici eos aeque impuros 
habebant atque eos, qui meri erant gentiles, et 
arctiorem eorum società tem ac familiari tatem non 
minus aversabantur, quam ceterorum gentilum. 
(Cf.Gal.2,12, i3.) 

5. Ex quo perspicuum fit, cur et Cbristiani 
judaici a Jacobo Hierosolyma delegati commer- 
cium cum Christianis Antiochenis gentilibus evi- 
taverint, et Jacobus ceterique autisti tes coetus Hie- 
rosolymitani, asperioriilliscbolaeaddicti, a Paulo, 
quum ultimum Hierosolymam. venisset, poposce- 
rint, ut se sacerdotibus in tempio lustrandum et 
purificandum {àyvi^eiv) praeberet, nimirum quod 
cum piis illis gentilibus , quos bomines impuros 
babebant, familiariter yixerat 
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CAPUT VII. 

I 

8. 54. Jam v^ro disciplina judaica breviter 
delineata 9 ac doctrinis, quum ea, quae duabus 
sectis christianis communis, tum ea, quae solius 
Pauli sectae propria erat, accuratius expositis, 
revertamus ad Hugii illam argùmentationem , ad 
quam illustrandam haec omnia disputavimus ; de 
qua jam paucis verbis sententiam dicere pote^ 
rimus. 

1. Collata enim disquisitionis nostrae summa 
cum illa Hugii argumentatione, cuivis recte judi- 
canti patebit, totam argùmentationem funda- 
mento minime solido esse superstructam^ quippe 
quae proficiscatur ex opinione prorsus falsa , qua 
Christianos judaicos, judaico Dei cultu relieto, 
peculiari quodam Dei cultu, pontifice et sacer- 
dotìbus ara et sacrificiis carente, usos esse Yir 
doctus putat. 

2. Quód nunquam sic se habuisse , ncque un- 
quam illos a Judaeis se separasse, sed tempio Hie- 
rosolymitano , ejusque sacris, sabbatis et diebus 
festis aeque ac Judaeos usos esse^ jam ex iis apparet, 
quae ad exponendas et Judaeorum et Christiano- 
rum doctrinas, et explicandas eorum dissensiones 
supra disseruimus. 

3. Manifestum est, Vitnm doctissimum, quae 
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ad gentiles Christianos pertinent, in judaicos 
transtulisse, quamquam, re accuratius perpensa, 
illos a cultu Dei judaico se separavìsse non minus 
perperam dixeris > quum etiam Judaei extra Hle- 
rosolymam viventes nec sacerdotibus negue aris 
nec sacrificiis ulerentur. 

4. Quae quum ita sint , ea , quae ex ista falsa 
opinione Hugius argumentatur : Christianos ju- 
daicos amore et desiderio pristini cultus incen- 
sos ad deficiendum à nova religione Christiana 
ad judaicam propénsiores fuisse, ultro corrunnt 
omnia. 
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CAPUT Vili. 

§. 55. JtLixposìtis jam, quae ad firmandam Tul- 
garem opiniouem, qua epistolam ad Hebraeos, L e. 
] udaicos Chrìstiaaos, da tam esse putant, aV ìrÌ3 doc- 
tis prolata reperìmus, quae ad probandam eam 
non satis valida esse evìdenter nobis demoastrasse 
TÌdemnr, nìhìl aliud restat, nisi ut relictis docto- 
rum Yirorum disputationibus ex ipso epistolae 
aigumento, rationes proferre studeamus, quibus 
ad certuni aliquod de hac re judicium pervenire 
possimns. 

§• 36* Yel strictim perlecta epistola in oculos 
incnrrit, scriptorem id potissimum agere, ut eos, 
quibus scribit, a deserenda Christianorum causa 
revocete Itaque omnes epistolae interpretes id 
consentiunt, ut eos, ad quos scripta est, Cbri- 
stianos fuisse dicant ad defectionem a religione 
cbristiana pronissimos, quod nonnisi in Christia- 
nos Judaeos genere quadrare arbitrantur. Yiden- 
dum igitur, num baec opinio cum ai^umento 
epistolae consentiat 
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8. 37. Jam primum quid èst Chrìstianus ju- 
daìcus ad deserendam religionem christianam 
propensus? Qua ratione Christianus judaicus a 
Christiana religione deficere poterai? 

1. Nulla alia manifesto rajtione Christianus 
judaicus a Christiana religione deficere poterat, 
nisi reprohandis et rejiciendis iìs sententiis, cpiae 
Christianorum prae Judaeis propriae erant, et 
quibus a Judaeis ^ecernehantur,; et contra rur- 
sus amplectendis iis, quas Judaei prae Christia- 
nis prohabarit.* Ejus generis sententias non nisi 
illàs de Messia doctrinas fuisse , supra vidimus 
(5.20, 21* et 22.): . Messiam scili-cèt bis in terram 
Venire, semel ad redimendum Dei pòpùlum, ite- 
rum ad cònstituendùm regnum Messianum ; porro 
Jesunl illuni, qui in Galilaea regni Messiàni prae- 
huntiùs et? tìislumaiiii^gus exstiterat, Messiam fuisse 
priniuni'ifa terram^ Vénientem; et q;ùi Messias ad 
coridéndum regnum MèSsianum in terram redi- 
turus esset, eundem fore Jesum (§.21, 4.); quas 
docitrihàs Jildaei'réispuebant' *Etenim doctrinam, 
qua dùplex Méssiae munus (§. 19, 6.) ita distri- 
buebattir; ut duplici interram advehtu absolve- 
retur, solàm 'fuisse vidimus , qua a judaica disci- 
plina Ghtistiàni jùdaici récederent (§;25.), quum 
Judàei coritró duplex illud munus duobus diver- 
sis Messiis trìbuereht (§'. 20, 2.). v 
"'' 2. Christianus igitùr judaicus a Christiano- 
rum partibus dèfeclurùs et Judaeoruni senten- 
tiam amplexurus cogitari alius noii potést, nisi 
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is, qui dubitando : an Jesus vere f uerit Messias, eo 
adductus sit, ut sententiam de duplici Messiae in 
terram adventu reprobet, atqué unicum tantum 
Messiae adventum ad constituendum regnum 
Messianum fore censeat, ncque igitur Jesum in 
persona Messiae reventurum esse credat, uti Gbri-» 
stiani credebant 

3. Quam definitionem» propterea quod fortasse 
peregrinum sonat, noli sic temere reprobare, sed 
accuratius eam perpendas velim. Si enim recte 
se babent, quae antebac disseruimus de disciplina 
judaica deque discrimine, quod inter judaicam et 
cbristianam doctrinam interest, banc definitio- 
nem non potes non probare. Qua re via ad absol- 
vendam nostram quaestionem aperta est; sum- 
mum enim impedimentum, quominus banc et 
similes quaestiones absolvamus, in confusis et fai- 
sis positum est cogita tionibus, quas de primis Cbri- 
stianis animo nobis fingere consuevimus. 

3. 38. 1. Ad tales igitur Christianos litteras 
daturus, scriptor omnem libri rationem ad bunc 
legentium animum accommodare debuit, omnem- 
que operam in eo ponere, ut confirmandis Cbri- 
stianorum refellendisque Judaeorum sententiis 
Gbristianos illos probiberet ad Judaeorum partes 
transire. 

2. Potissimum ideo epistolae argumentum ver- 
setur necesse est in confirmandis et demonstrandis 
Qiristianorum sententiis de duplici Messiae in ter- 
ram adventv , deque vera Jesu Messiana dignitate^ 

10. 
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Tel (sit venia verbo) de Messianitate ejus. Qua- 
cunque aatem ratione auctor epìstolae proposi- 
tum hoc peregerit, sive impugnanda et refiitanda 
doctrina judaica (^noXsiuxàg) y sive defendenda 
solum et comprobanda Christiana ad conciliandos 
ei animos (eipeyixSg), vel quaecunque res auctorì 
occasionem litterarum dandarum obtulerit, ac 
quomodoconque cum ea argumentum litterarum 
conjunctum sit, ea omnia ad commutandum ipsum 
argumentum prorsus nifail fecisse necesse est 

3. Jam videamus , nUm verum epistolae argu- 
mentum congruat cum eo, quod ex rei natura 
eonfingere coacti sumus , si quidem epistola 
nostra, secundum vulgarem opinionem, judaicis 
Christianis ad deserendam Christianorum partem 
pronis data est 
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CAPUT IX. 



EPISTOLAE ARGUMENTUM ORDOQUE $ENT£NTIARUM. 

A. §,59, 

Deus ad patres nostros multis modis loquutus I, i. 

per prophetas [qua de re? de regno Messiano, ut appa- 
re! e e. 2, V. 1 et 6 ; cf. ^. 14, 4.], 

hoc novìssimo tempore ad nos loquutus est [de eaidem 2. 
re, de regno Messiano, cf. % 3.] perfilium [i. e. per ipsum 3. 
Messiam, §.i2, 1. et §. 13.] (sequuntur amplissima 
dignità tis ejus nomina), 
qui [filius, Messias], purga tione pecca torum no- 
strorum per semet ipsum peracta , jam ad dex- 
teramDeisedens, tanto augustiorangelisefFec-4-13. 
lus est, quanto excellentius prae eis nomen [filii] 
sortitus est ^ [seq. loci sacr. script, ad confiimandam 
utramque sententiam], 

quum angeli nonnisi spiritus ministrantes sint, 14. 
destinati ad ministerium [cf. 16, 9 et annot. 87.] 
eorum, qui salutem [lìbera tionem, societatem regni 
Messiani, cf. §. IS, et{. 19, 8.] héreditant 
Eo magis animos attentos habere debemus, ad ea 2, 1. 
quae audivuoius [i. e. ad nuntium de regno Messiano, 
ctl, 1.], né forte excidamus [felicitate regni Mes- 
siani, id quod patet e e. 2, v. 5.]^ 
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"" C£Bertholdti Ghrìstologia, J. 22, annot 6 et 7, pag. 102. 
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% 2. nam si is, qui legi [Mosaicae]'p^r angelos promul- 
gatae [cf. §.31.] non obedìebat, poenam dabat, 
3, 4. quanto magis punietur ìs , qui neglexerit tan- 
tam salutem [1, 14.] ab ipso filio [i. e. Messia, 
1,2.] pronunciatami ab ejus auditoribus nobis 
traditam, et prodigiis confirma tam. 
[Jam sequitur argumentum, quare neglìgentia salutis, 
quam Messias nuntìavit, tam perniciosa sit.] 
5. Nam mundus futurus [mundi iUe status felicis- 

simus sub regno Messiae sive regnum Messianum, cf. 
§. 10, 9.] DE QUO LOQUiMUR, non angelis subii' 
tus erit; 

[sed ipsi igitur filio (Messiae) (cf.§. 17, an- 
not. 89.); id quod cogitatione supplendum "^ 
Igitur ob negligentiam Messiae a mundi futuri (regni 
Messiani) civitate excludemur.] 
[Jam demonstratur mundum futurum Messiae revera 
subjectum fore:] 
6-8. scriptum enim inyenimus [Ps.8, 6 et 6.]: 

bominis filio [Messiae] omnia subjecta esse; 

^^ Breyis haec et manca dicendi ratio , quae sententias co- 
gitatione complendas legentibus relìnquit, in scriptis judaicis 
perquam crebro intenitur , quam ob rem lìbrì rabbìnici saepe 
non nisi cum summa animi attentione inteUigi possunt Solent 
enim scriptores sententiam solum indicare et inchoare , nec 
vero fusius exponere et persequi, ita ut vel finis "argumenta- 
tionis, Tel alia quaedam enuntiatìo, quae e yerbis anteceden- 
tibus nitro consequitur, cogitatione snpplenda sit Cujus rd 
exemplum |uculentum ride in alinot 105. Pari dicendi ra- 
tìone etiam zoster scriptor plurìbus locis utitur, sicut bic et 
v: 8. ; vide quae annotayimus ad e. 5, t«4 ; 7, 10 ; 8, 5. 
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nunc vero [in hoc aero , èv rS vvv ai&vi, % 8. 
§. 12, 1.] ei nondum omnia svhjecta e^^ 
videmus [quia Diabolns in hunc mundum domi- 
na tur, cf. §. 11, 3 ; annoti. 3, 5,^ 7 et 9] ; 
[igitur, quod uti contrarium cogitationesupplen* 
dum est, in mundo futuro omnia ei sub- 
jecta erunt , id quod demonstrandum ^.J. 



B. §.40. 

[Jam reliqua ipsius vaticinii, cujus mentionem fecit (Ps.8, > 
5 et 6), verba scriptori ansam praebent transitum faciendi 
ad tractandum aliud argumentum , bocce modo :] 
Quod vero Jesus [qui igitur scriptori unus idemque est 9. 
ac Messias, ita ut nomine Jesu prò verbo Messiae utatur, 
cf.4»i4; 6, 20; 7, 221^; 12, a, 24; 15, 12.] breve tem- 
pus angelis postpositus [dum in terra viveret mor- 
temque subiret] ob mortis perpessionem nunc divino 
honore fruitur [ut qui e mortuis resuscitatus et in coe- 
lum evectus ad Dei dexteram sedet], factum est eo 
Consilio, ut [motus proposito hoc honoris et gloriae prae- 
mio, cf. 12, 2] secundum gratiam Dei prò unoquo^ 

^^ Hac ratione mancas enuntiation^s complendas, ordi- 
nemque sententiarum disponendum tStse^ cuivis accuratiuS' 
in sensum argumentationis inquirenti patebit Namque ita de- 
mum sententiarum inter se conjunctìo perspicua fit. 

*^ Haec Tera hujus loci interpretatio esse ridetur. Reli- 
quae interpretationes, quae^dhucprolataesunt, contortae sunt, 
ac simplici rerborum sensuì vìm faciunt, quum haec, quam 
nos dedimus, verbum de verbo reddat, ac sensum planum et 
perspicuum eflSciat Qui sensus si cui nimis humanam de Mes- 
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que mortem subirei "*. [En alterum epistolae argumen- 
tnm, quod circa Messiae moitem expiatoriam ac munus 
sacerdotale versatur.] 

2y 10. Deum enim decebat, quum filios suos [poptdum Dei, 
Jehovae cultores, et ante omnes Israelitas, cf. §. Il, 3 atque 
annot. io et 96 med.] ad illum splendorìs statum 
[quem Jehovae cultores ininundo futuro sortientur, cf. ^.16, 
3, 4 et annot. 67.] adducere velie t, auctorem salu- 
tis eonim [Hberatorem, Messiam] perpessionibus [cru- 
ciatus et mortis] perfectum reddere. 

11-14. £tenim, quum purgans [redimens, Messias] étpur- 
gandi [redimendi] unius sìnt patris , igitur fratres, 
[et Messias et Israelitae filii Dei nominantur, v. supra 1, 3 
et 2, 1 0.] ille bisce par fieri , et aeque atque ipsi 
corpus assumere debebat, 

14-15. ut morte abita angelitm mortis, i. e. diaboloi 
[idem nos docuimus, §. Il, 3, annot. 6.] inpalidum red- 
deret [potestati ejus mortem bominibus inferendi sHa ipsius 
morte satisfacieùs, eamque ita dissolvens, §.19, 4 et 5.], 
eosqucj qui metu mortis [cf. ^. 11, 3, annot. 4* et 4S 
et §. 19, a, et annott. 96 et 96.] in Diàboli servitute 
tenerentury [i.e. Israelitas, §.19, a, et annott. 9 5 et 9 6.] 

sia cogitatLonem prae se ferre Tidetiir, ei cum scrìptore res est, 
qui eandem sententiaia in e. 1^ y. 2. expressls verbis eloquitar: 
oc (incQvij arri rq; TT^OKiiuinig avrS %at^aii CnifjLU^i rrokv 
(Of) qui jHTopter gaadhun sibi propositum crucis soppIiciuiB 
sulùit. Iq meà^ explicatione et particala ita et coiijunctio ùTtuf) 
quae duo veiiia inl»pretes adbuc yalde Yexanml, propriai'' 
at^e usitatam retinent YÌm, quum }i« sooetpropter et oTtf^t 
eo Consilio^ mi. 



redimerei [v. fusiorem de redemtioDe doctrinam, §. 19.]. 
Non enim angelos aggredì tur ille [angelus mortis» 2, 16. 
Diabolus], seà prognato^ AbraJkami [i. e. Israe- 

1- . 1 126 , 

itasj . 

Quid multa? Omnibus rebus [etiam mortem subeundo] 17. 

fratribus [Israelitis] par esse debebat, utfieret mise" 

ricors et fidus pontifex apud Deum, ad expianda 

Israelitarum peccata [cf. §. 19, 1 et annot. 93.] "'5 la 

quum enim ipse crucia tus ac tenta tus sit, iis 

qui tentantur [a Diabolo, ^. 11, 3, annot. 4'.], eo 

màgis adesse potest £apud Deum contra accusationes 

Diaboli ob peccata commissa, cf«§. 11, 3, annot. 4^, et 

annot. 96.]. 

C. §41. 

Hunc Dei legatum [ita nominatur, quia Deus |](er3, 1-2. 
eum ad nos loquutus est, 1, 3.] et pontificem, Jesum 

^^^ Hanc interpretationem ipsa sententiarum conjunctio prò 
bat. Dixerat scriptor, Messiam debuisse honùnem fieri ad 
redimendos eos, qui metu mortis ih Diaboli serritute tene- 
rentur. Jam quìnam sunt ii , qui in Diaboli serritute tenen^ 
tur? Nulli nisi homines , o-ttÌ^/j^m 'A^^xcìfM; nam Diabolus 
parti Dei bellum inferens (ut yidimus supra §. 11^ 3.) ncque 
Deum ipsum ncque angelos aggredì potest , quippe qui ipso 
validfores sunt , ita e parte Dei nemo ci relictus est , quem 
invadere possit, nisi homlnes a Dei partibus stantes ; hi ìgitiu*, 
neque vero angeli, ejus impetui expositì sunt, id quod versus 
17 exprìmit Ita versus 17 arctissìme eum versibus praece- 
dentibus cohaeret 

^^ Brevis delineatio doctrìnae de Messiae morte espiatoria, 
quam scriptor verss. 14 — 16 adun^rat, eum universa ju- 
daica disciplina prorsus congruit. Tamen scriptor ea solum- 



[Messiam] respicite [imitandum vobis proponile, q[aa 
in re? in fide habenda.] 
5, 3. nam Deo fidila erat , sicut Moyses fidus erat in 
tota ejus [Dei] familia"* [4 Mos. 12, 7.] , 
quin tanto majore [fidelitatis] gloria [laude dófy^'] "*, 
finitur , quaiiL Moyses , quanto majorem dignità^ 
tem (rtiiiiv^ is, qui familiam instituit^ prae familia 
habet [i. e. prae eo, cpii ad familiam pertinet ; nam Moyses, 
etsi familiae, popnlo Dei, praeerat, tamen ad familiam, i. e. 
ad ipsum populum pertinebat]. 
4- Nam unaquaeque familia instituitur ab aliqao. 
I^IgiturDei quoque familia (v. 3.) i. e. pars Dei, po- 

modo fundamento utitur, in quo noTam de pontìficatu Messiae 
exstruat Cujus doctrìnae ne vestigium quidem in libris rab- 
binicis reperire potuL Propria igitur scriptori sit Decesse est 

*^ Hanc verbi oIkom significationem boc loco unice veram 
esse^ ex yerbìs sequentibus : xo^d*' ocov TcKitov» r/jui^v Ì%ii 
T0V o\kov eyidenter apparet Etenim major dignìtas, qaa 
Messias prae Moyse fruitur, non probatm: argumentando : Mes- 
siam majorem esse sola domo, in qua Moyses (ìdus erat, sed 
in Moysem ipsmn seutentia referatur necesse est, id quod ali- 
ter fieri non pò test, nisi bac verbi oVjcsu interpretatione. 

"* Hic verus bujus loci sensus esse videtur. Verbum 
io^y^i usitatam retinet significationem gloriae , laudis. Sub 
qua gloria gloriam Jidelilatis subintelligi debere , sententiarum 
conjunctìo docet. Sola pardcula yd^ difficultatem movet, quia 
nullo pacto propria ejus vis in bac se;ntentiarum conjunctione 
locum babere potest, quum secunda sententia gradationem 
prioria exbibeat. Ne tamen nimìs hanc particulam urgeas ; non 
raro scriptorem ejusmodi particulis et inprimis particula yi^ 
negligenter usum esse reperies, cf. 4, 3; 7, 26. 
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pulns Dei, ab aliquo instituatur, necesse est, et is 
est Messias, qui familiam Dei, populum Dei, ineunte 
miinda futuro constituit, noTam legem ei dans, et novum 
Dei cum populo suo pactumferiens (cf.^. ijB,7et annot.g7.]. 
Is vero, qui omnia [in mundo futuro] instituit [i. e. 5, 4. 
Méssias], divinum quoddam numeri est^; 
[Moyses contra, id quod ut contrarium mente sup- 
plendum, nonnisi merus homo, Deique in 
ejus familia, apiid ejus populum, àeryuset mini- 
ster erat, ut saepe in sacr. script, nominatur; itaque 
major dignitas Messiae prae Moyse demonstrata est.] 

*^ Hanc interpretationem yeram esse , et e sententiarum 
inter se nexu et ex ipsa yerborum structuca apparet Supra 
scriptor dixerat : Messiam tanto majore prae Moyse fruì gloria, 
quanto majorem dlgnitatem institutor familiae habei*et prae 
fanulia, ì. e. prae eo, qui ad familiam pertinet (y. 4.}. PateC 
igitur sub institutore familiae (5 KctrobcxiMoiffcti) Messiam sub- 
intelligi debere. Quae jam sequuntur (in y,5.} ad explicandum 
yerbuni KOLrot,cTx.ivi^xvTQ^ dicuntm*, igitur et ipsa ad Messiam 
referri debent, cujus divina dignitas inde argumentatur. Man- 
carum et negligentium ejusmodi argumentationum plures in 
nostra epìstola iuyenii*i demonstrayimus, y. quae in annot 114 dis- 
seniimus. Contra si yersum de Deo explicare yis, nulla ratione 
cum praecedentibus cohaeret Nec non ipsa yerborum struc- 
tm*a nostrani interpretationem necessariam reddit. Quodsi enim 
in nostro yersu de Deo (Jehoya) ageretur , yerbum d^lq arti- 
culo carere non posset ; contra et in epist ad Rom. 9, y. 5, et 
in 1 ep. ad Timoth. 5, 16. Messias pari modo d:£0^, non ad- 
jecto articulo, L e. diyinum quoddam numen, nominatur. Doc- 
trina yero ipsa, quae secundum hahc interpretationem buie 
yersui inest, neque ceterìs N. T. librìs neque ipsi epistolae 
nostrae aliena est. Gf praeter locos supra laudatos Hebr. 1, 3, 8. 
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3, 5. Mo jses ìgitur solimi ministri partes agens in Dei 

taurólìsL ^fidus erat 

6. Messìas vero [fidus erat] ixt filiusy familiae Deiprae-- 

fectus [qnìppe qui populi Dei in mnndo futuro rex est] ^, 

ad qaam Dei familiam [Dei populam] etiam 

nos pertìnebimus [in mundo futuro, i. e. etiam nos 

regni Messiani ciyes eiimus], si fidem seri/arimus. 

[Per hanc sententiam de Messia fideliter pontifitìs 

munus obeunte, atque ob fidelitatem ad imitandam fidem 

proponendo, scriptor a tractato redemtorio et pontificali 

Messiae munere ad prius de fide tenenda epistolae ar- 

gumentum rediitj 

7-11. Ideo [({uum tale fidei exemplum vobis propositom sit] 

si hodie [ut dieitSpir» sanct. ii^ sacr. script. Ps. 9S, 7-1 ij 

auditis Yocem ejus [Dei invitantis ad regni Messiani 

Quod autem in hac interpreCatione participium aoristi x«- 
TMo^tvcta-xg (t. 3 et 4.) nominis substantìyi (Ka>ret<rKevctcTÌ^Ì 
vice fìiDgì (c£Matth. gr. gr. $. 270 et 570), et propriam suam TÌm, 
qua tempus peractum signìficat, deposuisse, iDfìnitìoremque 
nulli certo tempori adstrictam accepisse arbitror, ita ut hoc 
loco Tel de re fìituro demum tempore peragenda usurpetur, 
graecae linguae ingenio band contràrium esse Tidetur (cf. 
Thierscb gr. gr. $. 291, 3 f. sqq.). 

"* Hac interpretatione loco buie {v. 3-6.) vexatissinio ac sane 
negligenter et confuse scripto aliquam lucem niibi yìdeor ad- 
tulisse; in iis certe^ quae adbuc ad eum explicandum prolata 
sunt, acquiescere non potuL Nifailominus uniyersae argumen- 
tatìoni etiam mine aUquid coacti et perversi inest , quod nulla 
mterpretatione amoverì potest, qualia et in Pauli scrìptis et 
in libris rabbinicis non pauca inveniuatur. 



sòcietatem] noiite ammos vestros obdurare [ne este 
ìticreduli], ut genus illud per deserta migrans, 
quod ideo in qiiietem [regnum Messianum] non per- 
venit [i. e. a regno Messiano exclusum est, cf. ep. Jud. 6.] '*^. 
Igitur ne iner eduli estote [nuntio Mesaiae de regno 5, 12 
Messiano cf. 1, 2; 9, 3, 5.] neve a Deo vivo [iv e. a®'^^* 
Jehova] deficitè [i. e. caveté, ne de regni Messiani ve- 
ritate dubii facti et desperantes , rejecto Jehovae cultu, 
ad idolorum cultum recidatis cf. 10, 26 "^]; seà. quo- 

i 

*^ Sub verbo ÌYùt>7Fotvc-iu^ ^ ^etis, regnum Messianum - 
suliintelligi debere, ex ìis, quae e. 4, v. 6, 7 et seqq. e&po- 
nuntur, dUuclde apparet, ac Rabbinorum quoque simillima 
horum ipsorum looorum (Ps. 05, 11, et Num. 14, 35.) inter- 
pretatione probatur. Cf. Talmud, tract Sanhedrin Ajin Jaa- 
kof, Tom. II, fol.200, col.4: 

Dx "^Bxn "^nysK^a -»&x' : ^mx\ ♦arryn ino'» dipi 

L e. Docent magistti ♦^1 ^21 ♦^nm3D Sk Jltà'^ • ^ 
nostri , generationem deserti [genus illud , quod per deseii;a 
migravit} nuUam kabere partem mundi futuri [regni Messiaaù]^ 
Ut dictum est (Num. 14, 35.): In deserto hoc deficièt, et ibi 
xnorietur; deficiet: in hoc mundo, %t ibi morietur: i. e. in 
mundo futuro, Etiam/dixit [Deus, Ps. 05,, 11.]: Ut juravi 
in ira mea : Non introibunt in requiem meani, Haec sunt verba 
R. Àkiba. 

*^ Deum vis^um nuncuparì Jehovam, et contra ceteros 
gentium Deos Deos morluoSy communis scriptorum judaicorum 
est u^i^s loquendi. Ideo sententia: «a Deo viro defkere», 
nulla alia ratione expUcari potest , quam relieto Jehovae oultu 
idolorum cultum amplecti ; . quum entm Judaei^ omnis mundus 
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tidie, quamdiu «hodie* dicitar [<|iiamdiu adhoru- 
tionem, q[aa ad regni Messiani societatem vocaminì, au- 
ditis] ad perseyeranduin in fide Tosmet ipsi ad- 
hortamini. 
3, 14. Nam solummodo si primam exspectationem "* 
[in credendo et exspectando regno Messìano] usque 
ad finem pinjns aeri \. 15, i.] tenueritis, socii 
Messiae faicti estis [in societatem regni Mes- 
siani, mundi fntori, venietìs]. 
15. Quamdiu igitur dicitur «hodie*, quamdiu Tocem 
Dei auditis [vos ^à jegpxxm Messiannm invitantis], ne 
obdurate animos yestros, ut in illa exacerbadone 
[Judaeonim contraDeumin deserto, 4 Mos. i4.]; 
16-19. tum temporis enim omnes Israelitae, quotquot 
Moyses ex Aegypto eduxerat^ ob incredulitatem 
et diffidentiam promissionum Dei [de regno Mes- 
siano, 4, 2.], quas audierant, a quiete [reguo 
Messiano] exclusi 8unt. 
4)1. Cayete igitur, ne relieta illa promissione quietis 

[regni MessianiJ ineundae aliquis excidat. 
. 2. Nam etiam nobis illa [regni Messiani] promissio 

condgit, sicut illis. 
2,6. Illis <enim pronussio inefficax (uit, quia fidem 
ei non adjunxerunt (nam non inimus in quie- 

ìn duo r^paa J^oTae et Diaboli dirisos esset, necessario 
eum, qui a Jehoyae cultu defecìsset, ad idololatrìam se coo- 
tulisse, yd a JehoTae ad IMaboli partes transiìsse erisfiTnabapt 

^ Uskatahaec yetU vxo^ùia^m^ vis et hìc et e ti, 1. sco- 
tcntìam prorsus planam ac dìluddam reddit , non igìtor opus 
est coac^ et contortis Yerbì ìnterpretadoiiibas (c£ annoi 147.). 
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tem [regni Messianl] nìsi crédimus), sicut in va- 
ticinio ilio Davidi dicitur , eos in quietem non 
iniisse, 

ac, quamquam operibus Dei ab instituto mun- 4,3,4. 
do absolutis et quiete existente "* [Gen. 2.], 
tamen a jam parata quiete eos exclusos esse^ ex 5. 
ilio sacr. script, loco videmus. 
Quoniam. ergo, [u tendi causa quiete parata] relin^ 6. 
quitury ut aia introeant in illam quieterriy 
quum ii, quibus primis promissio ejus contigit, 
ob incredulità tem, in eam non inierint, 

r 

Deus per illud Davidi vaticinium , alium diem 7. 
[nobis] consti tuit, ad eam ineundam, 
(quod idem probat, Israelitas sub Josuas. 

^^ Si reputamus sub verbo quietis boc loco regnum Mes- 
sianum subintelligi debere , non statim nobis patet , quomodo 
scriptor, ut demonstret, illam quìetem, i. e. regnum Messia- 
num, jam inde a mundo condito piis paratam ac reservatam 
fuisse, uti possit loco (Gen. 2, 2.), qui de instituto sabbato 
agit Sed memores esse debemus , Judaeos libris sacris prae- 
ter simplicem et yulgarem verborum vìm, etiam altiorem et 
arcanum tribuisse sensum, ita ut uni eidemque sententiaepraeter 
simplicem significatìonem etiam plures altiores inesse possent 
Ita scriptor loco , qui de instituto sabbato agit, etiam mentio- 
nem conditi et piis parati regni Messiani subjicere potuit 
Atque quum hoc loco aeque atque ilio (Ps.9S, 11.) graeciLXX 
interpretes sacr. libix>rum uno eodemque utantur òvìtATFAvc^mi 
Terbo, quo hebraica yerba finUQ et TOXt reddunt, scriptor 
aldorem et arcanam significatiònem , quam ilio loco (Ps. dS, 
11.) Terbo d¥ct7rxvo^us subjicit, eidem verbo eo fadlius etiam 
hoc loco (Gen. % 2.) trìbuere potuit 



(Iriaovg) in veram illam quietem [quae aliud 
qulddam est ac quieta Palaestinae possessio] non 
4, 9. venisse.) 

QvLUiainstet igiturpopulo Dei quies aabbati [tem- 

pus quietis in regno Messiano perpetuo aabbato simile], 

10. (nam qui in Dei quietem init, ab operibus suis 

conquiescit, ut Deus a suis conquieyit,) 
\i. ideo- studeamus illius quieti^ [in regno Messiano] 
participes fieri y 

ne quis eadem incredulitatis poena pereat, 
1 2,1 3. nam Dei minae efEcacissimae sunt, omnesque 
hominis cogitationes ei manifestae sunt 

D. §.51. 

14. Itaque babentes pontìficem magnum in coelis, 
scilicet Messiam Jesum filium Dei, perseveremus 
in professione [qua nos a Jehovae partibus stare, 
eumque Deum agnoscere ac colere profitemur. , Religionis 
professione idem significari, quod illis verbis: ne de Deo 
vivo deficite, idtropatet, — Hac sententia, qua utrum- 
que epistolae argumentùm et de perseverando in fide et 
de pontificatu Messiae simul attingi tur, fit transitus ad 
ampliorem secundi epistolae argumenti de pontificatu 
Messiae expositionem.]. 

15. Primo enim Messias tàlis ponti f ex est^ qui in^ 
firmitatibus ,nostris commoveaturj 

quum omnibus partibus aeque ac nos tentatus 
sit, nullo tamen peccato obligatus, 

16. (quam ob rem éo ma j ore fiducia eum ad ob- 
tinendam gratiam adire possumus) 

8,1,2. uti etiam humanua quisque pontifex homiminL 
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. causam apud Deum agit et prò eorum peccatis 
sacra ofTert, quia, suarum ipsius ìnfirmitatum' 
causa , eorum qui peccant misereri poteste 

(quam ob causam etiam prò suis ipsius pec- K, 3. 
catis sacra facit). 

Secundo y sicut nullus homo honorem illum [pon- 4. 

tificatus] sibi sumiìty sed nonnisi a Deo electus eum 

accipit, ut Aaron» 

ita etiam Measiàs non ipse, e sua ipsius auctori- 5 et 6 

tate, pontificis dignitate se omayit, sed a Deo 

[sec. illud effatum Ps. f 10, 4.] secundum ordinem 

Melchisedechi nominatus est pontifex^ 

qui, dum in terra vixit, ipse doloribus afFectus 7. 
ad Deum supplici ter precatus est, atque ob 
reverentiam suam exauditas est {elaaHov&òeÌQ) 
[itaque ad exaudieudos eos, qui Deum precailtur, 
propensus est], 

atque ipse, etsi Dei est filius, ex iis, quae per 8 et 9. 
pessus est, audire et obedire doctus (efia'òev 
'ó^axoiiv **), iis qui ipsum audiunt (^ÓTtaxavov- 
tnv airS) ecdutis futurae [acmipiag aeoy tot; **', 

** Tota haec sententia e lusu verborum orta yidetur, 
Terbis tìo'XKQveaf vTTXKova et vTrxKo^ similiter cadentìbus. 
Aliter enim iìitelligi non potesf, qua ex eausa sententia haec 
de obedientia Messia^e proferatur, quum iis, quae praecesse* 
rqnt , nullo modo conjuneta sit 

^^ Verbum cti(»v!ov in libris sacrìs nonmsi rem denotai ad 
TOf MÌùÌ9cc> tIv fjÀKKorrùt, pertìnentem , neque rero rem aeter- 
nam , nullo fine teFminatam, quum ipse ille uIùùv ò fjiihKoùM ' 
minime sit aetémus, ised mille tantum annos duret, c£ annot 
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liberationls , societatis regni Messiani, cf. §. IK et 
§. 19, 8.] auctor fieri potest, 
5,10. ut qui a Deo nominati^ est poritifex secun- 
dum ordinem Melchisedechi. 
11. De quo ordine Melcliisedeclii , secundum 
quem Messias sacerdotio praeditus est, multa 
dici possunt, sed difficile est ea vobis expli- 
12>14. care, quia segnes facti estis ad intelligen^ 
dum, et quum debeatis magistri esse^ denuo 
indigetis institutione , quae sunt prima^ eie- 
menta de effatis et promiasionibus (rov h}- 
yiQv) *** Dei [hic promissiones et effata Dei signi- 
' ficari, quibus Patriarchis et patribus liberationem 
et regnum Messianum aimunciarerat, ut in quibus 
tota de liberatione et regno Messiano^spes posita erat, 
et a quibus exponendis et enarrandis prima quaeque 
institutio evangeliide Messia regnoqueMessianoinci- 
pere solebat, vix est quod moneam, cf. §. 14, a.]. 
6^1,2. Tamen primam illam de Messia institutio^ 

24.). Itaque melius verbo fiUuri vel alio simili redditur, 
quam verbo aeterni. De iis locis hic non agi, ubiverbum 
cùidovlov non tempus ^turum sed praeteritum signijQcat, reapse 
patet Cf. annot. 140. 

^^ Vulgaris et simplex vis verborum rSv Koyluv , effiao- 
runij oraculerumj sensum sententlae minime perturbat, igi- 
tm* verba vexare necesse non est Genitivus : tu¥ Koyltavj qui 
a verbo crot^tTc^ pendet, genitivus', qui dicitur, objecti- 
vus mihi esse .videtur et particula de interpretandus. G£ 
Winer Grammat des neutestamentL Sprachidioms $.25,. 1. p. 76. 
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nem (ròv rìig àpj^q tov xpurxov Xóffov) ** mit- 
tamus, et ad perfectiora progrediami^r, non 
rursiis fundamentum jàcientes doctrinìs tra- 
dendis: de animo ^ab operibus Tnortuis (?) 
av ertendo [<{uid hoc sibi yelit, posthac videbimus], 
de credendo inJDeum [i. e. de JehovaDeo. agnos- 
oendo et colendo]; exponehdo doctrinam de 
lotionibua [ad explicanduia baptismatis rittun^ 
cpoà et ipsum in sacrìs lotionibus numeràri debei], 
' de manibua imponendie [ad explicandum hunc. 
ritum, qui baptismate peracto fieri solebatj^ de 
resurrectione 'mortuorumy ao de futuro *** 
jucUcio [y« §• 16} 1 «^^ 4 et annotationes]* 
Idque faciemus [i.e. ad altiera progrediemur éy i .] ; 6, 3. 
namque qui, audito regni Messiani evangélio, 4-6. 
et participes facti Spìrìtàs sancti 9 nec non 

^^ Magni est momenti, utrum Genid'mm rov%(i0Tou ge- 
nitirum objectiyum habeas, an genitlTum subjectìvum. Si 
illum probaSy interpretaris : doctrÌDam.^ Messìa; si hunc: 
doctrinam Jesu, inter quas duas enuntiationes plurimum inter- 
est Equidem priorem interptetationem probo, quum tUiiyersò 
sententìarum ordini, qui nonnisi de singuHs rebus doctrinas 
exliibet, n^etius accommodata yideatur, qua in sententia con- 
flrnìor similibus exemplis, quae Winer loco supra laudato 
profert 

^^ £&c ipse locus luculentam praebet confirmationam co- 
rani, quae annot 128 de Ti Terbi alavi ov ^diximus. Judicium 
aeternum, nullo fine termmatunij absorda esset cogitatio, 
nam peracto demum ilio judicio regnum Messianunpi incipit. 
Cf. similes locos; 2^Cor. 4, 17; 2 Thess.2, 16. 

11. 



/ 
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donis coetestibus virìbiisque mundi faturi 
fiiientes [et §• 69, 7.], tamen a Deo defece- 
nint [t.S, la.]^ ac quasi sibimet ipsis iterum 
Messiam crucifixerunt p. e. a Deo deficientes et 
ad Diaboli partes se transferentes (cf. §• 11, 3, 
^. 13, 6« et §. 36.) consortes se fecerunt cnlpae et 
futurae poenàe (^-Itfy i.)? cpam Diabolus ejusqne 
pars ex occisione Messiae , per Diaboli voluntatem 
et vimfacta (et §. 10, 4 et 5.), sibì contraxerunt], 

6,7,8. tales homines ad Dei paitem induci nonpos- 
sunt, «ed, uti terra spinas ac tribulos prò- 
ferens^ reprobati atque ad exustìonem dam- 
nati sunt. - 

9, 10. De vobis tamen meliora speramus ob pristi- 

11, num restrum Dei studium, — ac tantum- 
modo cupimuSy ut idem etudium praestetis 
uaque ad finem [hujus aevi v. 5, 14.] adotti- 
nendam expìetionem (%pòg tììv ycXìtpo(fopl(x>v 
T^5 èX%i8og) spei vestrae [de obtinenda regni 

12. ' Messiam societate] — et ut fiatis imita tores eo- 

rum, qui per fiduciam et constantiam pro- 

missa [regni Messlani civitatem] hereditanl. [Ita 

igitur pervenit scrìptor ad primum epistolae ai^- 

mentum: de persererando in fide.] 

13-16. < Abrabamo enim propter ejus constantiam 

^ (v. i5.) Deus jurejurando per semet ipsum 

promissionem illam [de regno Messiano, cf.§. 14, 3] 

confirma vit (Deus enim per alium majorem 

se ipso jurare nequit), 

17. ' atque bac promissionis suae confirma tione 
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t 

duplex Hobis praebuit promissionis 6uae 
vadimonium, ita ut duabus ex causis, quia 6,1 8. 
Deus promìserit, et quia promissum. jureju- 
rando confirmaverit, fìrmuiu solatium ha- 
béamus, sì arripimus promissicmem oblatam 
[de regno Messiano], qtiae nobis est quasi ancora 19. 
in ipso adytp codesti [ad Denm ipsum] jacta, 
quo nos praegressus Messias (Jesus) introivitj .20. 
qui est pvntifex in totunL aeyum futurum (elg 
TÒv aiSva) secundum ordinem Melchisedechi. 
[Adnectens ita menticmemlVIessìae sententiae illi de firma 
futurae felicitalis spe^ nulla tamén vera inter ambas 
senténtiàs conjunctione intercedente, scriptor ad proposi- 
tum rediit, exponendì scilicet : qnatenus Messias pontificis 
partes suscipiens eisdem conditionibus usua sit, ac Mei- 
chisedechus* Quo Consilio exponitur, qua coìiditione 
ille Melchisedechus usus sit. ' Prius vero explicatur, qui» 
fuerit Melchisedechtts iUe]. 

I]le*euim Melcbisedeclius fuit simul et rex Sa-7,i. 
lenii et sacerdos Jebovae (summi Dei), qui 
vie tori Abrabamo benedixit, atque ab eo deci- 
mas sumsit 

[1/. Quae vis ejus nomini insit]. Melcbisedechus re- 2. 
gena justitiae, ac fex Salemì regem pacis signi- 
fica t. 

[2. Quam divinae fuerint vitae ejus conditiones]. Nullo 3. 
patre, nulla ma tre usus est, nulla genealogia; 
neque initium ncque fìnem vitae habuit , ac 
Dei filio [Messiae] similis in perpetuum sacerdos 
manet. 

il * 



/ 
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7, 4. [3. Quantus fuerit]. Superìor ipso Abrahamo fuit, 
quum hic decimas ei dederit 
5. Nam Levitae quidem ab aequalibus [a popularì- 

bus] decimas recipiunt, 
6 et 7. ibi vero superìor quidam, ad genus Leritarum 

non pertinens , ab inferiore , quum Melchise- 

dechus Àbrabamo bene precatus sit, quod non 

fit nisi inferiori a superiore; 
7,8. insuper Levitae sunt mortales, ille vero im- 

mortalis fuit; 
9, 10. denique ipsi Levitae ei decimas dederont, nam 

tum temporis, quum Àbrabamus decimas dedit, 

proauctor Levitarum in Abrabami lumbis fuit 
[Jam vero scriptor baec, qiiae de Melchisedeclio exposuit, 
ad Messiam accommodare omittit, ac prorsus oblÌTÌs€Ìtiir 
demoDStrare , qoiomodo conditiones, (juìbus Melchise- 
dechus pontificis partes agens usus sit , etiam in Mes- 
siam pontificis munere fungentem quadrent Etiam Uc, 
ut jam pluries (vid. 2, 5; 2, 8; 5, 4.), scriptor in- 
genio lectorum maximi momenti res cogitatione supplen- 
das relin^ty quam magnam lacunam ab interpretibus 
adbuc non animadversam esse, jure mireris. £a autem 
hoc fere modo expleatur necesse est: 
Ita etiam Messias, aeque ac Melchisedechus^ una rex et 
pontifex (quia nomen Messiae sonat regem, ac Messias 
redimendo et expiando populo Dei sacerdotali munere per- 
fonctus est) , 

1® parimodo nominatur rex justitiae 130^2 fT^BTO***, 



i«i 



G£ quae scribìt Àbarbanel in Vbro Majene bajeschuah, 
fol. 64, col. 1 et 2 ad explicanda verba Danlelìs (9, 24.) : Sep- 
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Messias justificator, ut in multis librorum rabbinico- 
rum locis invenire potes (cf.annót. 9 7, ubi hoc nomen pluries 
occurrit), cpiia populum Dei expiando justum reddic ;, nec 
non nomai ei est regi pacis, Qìhu^ ipD^*^ (padsfu»- 






tuaginta faebdomades constitutae sunt , donec un- 

gitur Sanctus Sanctorum: ' 

i. e. Verba : donec ungitur Sanctus Sanctorum signifìcant Mes- 
siamjustitiamnostram. Nec minus regnum Messianum in eodém 
libro fol 39, col. lmed.nominatur: fT^BTOh nTniTt tVohD 
L e. regnum futurum Messiae justitiae noslrae. ^XlCHl 

Qui dicendi mos originem ducere yìdetur e verbis Jeremiae 
(23, 6.) : Et hoc est nomen, quo eum yocabunt : Jehora justitia 
nostra ; y. quae Kimchì dìcit ad explicandum hunc locum : 

i. e. Vocatur Messias hoc ♦TDH Orp \h "^"^ pHJi rT^iT^ 
nonune Jehovae justitiae nostrae , quia diebus ejus justitia 
Jehoyae nobis sempiterna stabOitas erìt. Vel ut in libro Sepher 
Ikkarim ^ maamar scbeni ,^ e. 28 , fol. 44, p. 2 dicitur : 

Le. Vacat ♦ìT^ Sy Dt&nQ pian ri!^:iy hK -^yacK 

sacr. scriptura nomen Messiae Jehovamjustitiam nostrum, quia 
mediator est, per quem adipiscimur justitiam a Deo. 

Ob eandem causam praecipue Messìam ben Joseph hoc 
nomine justìQcatoris appellari supra yidimus annot 97. 

*** Sohar, Tom. II., par. Thrumah, fol. 127, pag. 2 : 

♦NjH'^Krs XDbD »n ,Dno "ihon ^nxby.xahD 

i. e- Rex pacis, id est rex cui est pax, et is est rex superiora 
rex absolute ita dictus, rex Messias. 

Qui dicendi mos pari modo ex loco quodam sacr. scrìpt 
ortus esst ndetur, scilicet e yaticinio ilio Jesaiae (9, y. 7.) : 
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torae et sempitemae in regno Messiano , v. e. 12, 2 6 — 2 8 ; 
Diabolo enim ejus(jue parte victis, necpie ullo amplius 
bello exsistente parti Dei cmn parte Diaboli, populus Dei 
in regno Messiano sempitemae pacis et trancpiiUitatis con- 
ditione fraitur, cf. §. 16, 9.). 

2^ Messias non minus est divinae originis (({uia est 
filius Dei), at^ue etiam pontifex in perpetuum (quia 
e scriptoris doctrina novi foederis (8, 6 s(j(j.) sacerdotium, 
quo Messias fungitur, ob ejus immortalitem non ut pristi- 
num Mosaicum ab alio pontifice ad alium transfertur, sed 
per totum regni Messiani tempus in Messia remanet, vid. 
7, '23 et 24.), 

3^ Messias denique secundum universam Xudaeorum ses- 
tentiam major est Abrabamo et patiibus *". 
Omnibus igitur conditionibus, quibus Melcbisedecbus fruì- 
tus èst, etiam Messias utitur. — Hac vero demonstratione 
omissa, scriptor statim transit ad explicandam causam, 
ob quam Messias, permutata lege sacerdotali, a<l 
novum quendam ordinem eumque meliorem, ac non ad 
usitatum Levitìcum, pontifex fieri debuerit.] 

Parvulus natus estnobìs, et vocabitur oomen ^us: 

prììiceps pacis. Quae verba Jonadian ita intei'pretatur : 

why. ^yo^ ì«Dh2;n «miro rvizw ^npnxi 

i. e. Et nominatur nomea ejus Messias y cujus ♦"^mDV3 

diebus pax augebitur de nobis. 

"^- Vide Bertboldti CbristoL §. 22, annot 5,p. 101 ; c£ Jal- 
kut Schimoni, Tom. II, foL 85, col. 2 : 

jN!tr3V*^v-,ntìi^n p bili xin.*.*n^Kra."]ho 

le. pexMessias major ^TTWn "^^KhaD PISW ,rWtÌ (D 
est patribus , excelsior Moyse, et elatior angelis minìsterii. 
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Nonzvm quod sacerdotium leviticum iavalidttm7,ii. 
fuit ad perficiendam expiatiouem, nouum hunp 
pontificem c^nstitai necesse fiait, ex alio qui^ 
dem atque usitato jLepiticù ordine ^ ex ordine 
Melckisedechiy 

naiu. pérmutatioae pontificìs etìam permutatio- 12. 
nem legis [sacerdotalis] fieri necesse érat; id quod 
ex eo apparet: 

1. quod Messias, nòvus pontifex» ortus est ex I9,i4. 
fribu, cui. sacerdotiùm usque eo alieuum fue- 

rat» ex tribù Juda, cui lex Mosaica sacerdotiùm 
nou dat, ^ 

2. quod uoTus pontifex alio ac vulgari respectu i$-i7. 
habito creatus est, 

non enim creatus est vi legis cujusdam ad 
corpus pertinentis [non igitur propter genus , ex 
quo ortus est], 

sed respectu babito yitae ejus aetemae [ad id 
probandum kudatur effatum illud Dei, Ps. 110, 4,]» 

Haec Tero abrogatio praeeedentia mandati [de 18. 

constituendiis pontificibus, -abrogatio prìstinae legis $aoer« 

dotalis] facta est ob ejus infirmitatem. 
Nam ne universa quidem lex quidquam ad ab- 19. 
solutionem adducere potuit ^*^ 

^^ Hunc yersum ita de unÌTersa lege Mosaica interpretan- 
dum esse, neque de sola lege sacerdotali, e conjunctione sen-^ 
tentiarum aperte patet Etenim si yerbuiu vhfAQM eandem ha- 
beret vim ac rerbum in-oA?^, intolerabilis oriretur rùbxnoKo- 
yiob > posteriore sententìa: oiih y^ irtA^lùoci» ò vifji^of pror- 
sus idem significante , ac priore , quae ivroK^iv (r!}; ft^aavPHf) 
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Jam vero melior spes [expiadoiiis, y. sS] nobis data 
est [per metiorem Messiae pontificatiim], 
7,22. melioris enim pacti [foederis, 9eadi7Jn7g,y.aBnot 79.] 

sponsor est Messias ( Jesos) , 
20,21. 1. qnum sacerdotium ejus jurejurando confir- 
matnm sìt; jtupejurando enim Messias pon- 
tifex constitatas est [qnod probatur per efiatom 
illud saepius'jam kudatnm, Ps.llO, 4.], quod non ita 
erenit prìoribos saoetdotìbus; 
23-25. 2. quum piius sacerdotiom ob mortalitatem 
sacerdotum mutabile" fuerìt, contra Messlae 
sacerdotium immutabile et constans sit, quia 
pontifex est in aetemum; quaprppter Messias 
perpetuo salvos eos reddere potest, qui per 
eum ad Deum accedunt, quum, in perpetuum 
vivens, perpetuo prò eis apud Deum interce- 
dere possit 
26,27. Àc talis quidem pontifex melior^ sanctus, a pec- 
catis Tacuus , coelis excelsior factus , opus nobis 
erat, pontifex, q[ui non necesse baberet, sic- 

abrogatalo e&se dicit hòi ro »irriii 0^3"^^ L e. quia yìm non 
habuit explandu Quae etiam ea re conGnuart TÌdentnr, quod 
^ scrìptor de lege sacerdotali agexis in priore yersu verbo iiroA^i 
utitur*, bic vero verbum itifjiov usurpai, qua mutatione verbo- 
rum simul mutationem i^enim indicar! vero simile est E 
nostra interpretatione ambae sententìae ita cobaerent, utpo- 
sterior rationem et causam prioria praebeat: Lex (Ikt^Aj}) ^^' 
cerdotalis abrogarì necesse erat , quia debilìs fuit; universa 
enim iex (va/^cf), igitur edam lex sacerdotàlis, absolvere^ i*^ 
ad expiaàonem adducere non potuit 
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ut pristini sacerdotes , singulis diebus sacra 
facere, et prò suis et prò popiili peccatis, sed 
semel tantum tocrum faceret se ipsum offe- 
rendo (nam ìlli debiles homines, lue Dei filius7,28. 
fixit) 

Ter tip vero tanquam caput rei ad ea, quae jam8,i. 
diximus, accedit: 

Noster pontifex [Messias] pontifex est veri coelestis 2. 
sacri non ab homìnibus sed a Deo ipso conditi 
[cf. §. 9 et ansot 2.j. 

Namque, quumt)mms pontifex sacra obferre3,4. 

debeat, 

in terra ille sacerdos esse omnino non posset, 

quia hic in terra jam sunt, qu,i sacra faciunt^ 

atqiie hoc sacrui!n terrestre colunt, 

(qupd nonnisi imago et umbra est coelestis 5. 
illius aedis, uti Moysis testimonium probat) 
[a Mos. 28, 4 o • cf. ^.44, 3. annot 4 o.]. ' 

[Igitur, quia in terrestri tempio sacra offerre ei non 

« 

licet, nusquam nisi in coelo, incoelesti Dei aede, 

sacra facere potest, ideoqueveri coelestis templi 
. pontifex est; id quod erat demonstrandum. Iterum scrip- 

tor caput argumentationis omlttit , ac l^ctori cogitatione 

supplendum relinquit] 
Quarto denique Messiae eo praéetantiua obtigit 6. 
sacerdotium [hac sententia scriptor antecedentia sequen-- 
tibus adnectere studet], quanto etiam melioris [quam 
Mosaici] mediàtor [cf. ^. 16, 7.] est pacti [testamenti, 
foederìs], quoniam melioribus promissionibus [c£ 
quae ad 9, 1 1 annotamus] constitutum est 
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8,7-12. l""*" argum. Si eniin primuia ^vca\xim.perfectum 
fuisset e% ab omni vituperatione vacàum^ novo 
pacto ppjus non fuisset, quod tamen iaciendum 
Deus efiato ilio [Jeròn. 31, 3 1 sqq.} statuerat [Nowm 
igitur pactum perfectius et melius prìstino sit necesse .est*] 
13. (Simul consequitur, ixoTO boc pacto prìstinum 
abrogatum essCì.) 
2^'^ argum. [Novompactumetiammeliorihus oma- 
tiuD,e$tTi^cvLis(Stxatci(iàaii)^\ rebus et in sii tu ti s 
piacularibus.] 
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Hanc verbi iiKccteofJkxrci interpretationem bisce probarì 
posse arbiUor ^gumentis : fjit» syllaba finali duplex nominum 
substantivonun genus e yerbis derlvatur, unum, quod rem 
factam indicat , L e. sire ipsam confectam Terbi actionem, siye 
rem e confeeta Terbi actione effectam et ortam , qualia sunt 

iiic^yfjMùy (AoiS-ìifACù^ MrccyfÀ^c^^ tì^I/a^x^ etd., altenun quod rem 
conficietidae Terbi .actioni servi^ntem ,- instrumentum Tel ad- 
jumentum^ vel simile quiddam sigmCcat, qualia sunt: f^nX"^ 

ct^Kir/À^oCt^ vylxcfji,» etc. Nomen itK»tuf^»rog nonnisi priorem 
illam vim habet, e qua decretum, statutum, legem, jus, rem 
justam declaratam significat. Quem dicendi usum etìam LXX 
intérpretes sequuti sunt> vobabula ,pn /TìVn /ìVSDD rTDfitS^O 
Q^^lpD Tocabulo ^iKUteifjLXTog reddentes. I{oc Tero loco no- 
ster secunduia analogiam Tocabulorum YM^ci^fj^ror^, ày^U- 
p^^Toi^ iKoia'iMtroi y cicpoa'tcafÀ^ctrog ^ voci iiKXttifXctrog alte- 
ram illam significalionem tribuit Significat enim hoc nomine 
rem, qua aedo Terbi Ìikoììovv perficitur et in efiectum addu- 
citur, rem quae hominem justum reddit, justificat, expiat — rem 
justificantém, piacularem — piamentum, {ùacidum, quasi dixe- 
ris justìlicamentum (justificatìonem Vulgata haud male vertit). 
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Habuìt quidem et pristinum pactitm piaeula cul^ 9,1-5 
tus divini [sacrificia, diem expiatloms, età] et sacrum* 
terrestre, cum tabemaculo antico et postico et 
eorum suppellectile , sed 

U. [quod ad universum attinet sacri terrestns cidtam et 

9acerdotium:] 

in priori quidem tabernacido sacerdotes quo^ 6. 

tidie ministrabant 9 

in secundian autem taberrkaculum [in adytum] 7. 

solus pontifex semel. in anno iniòctty sanguinem 

Haec vocabuU hì(t»i(ifji,»roi signifìcatìo manifesto apparet 
quujn e totius hujus quaestionis (inde a e. 9, v. 1. uscpie ad 
e. IO, Y. 18 incL) argmnento et sententiarum conjunctione, tum 
edam e contextu verborum v. 10, e. 9. Totus ille locus ver- 
satiu* in comparauda perfecta et absoluta expiatione, quam 
Messias morte sua redemtorìa effecit, cum imperfecta et debili 
illa, quam lex Mosaica sacrifìciis, die ej^iationis, ceterisque 
ritibus piacularibus.efficere studet Ordo sententiarum in hunc 
finem àlias esse non potuit, nisi hic: Habuit quidem* et vetus 
Mosaicum pactum piam^nta, quibus eum, qui peccayerat, ju- 
stum etinsontem reddere poterai: sacrificia quotidiana, diem 
expiadonìs , ablotiones etc, sed baec piamenta imperfecta 
fuerunt et debilia^ Gontra novum pactum per Messiam factum 
perfectam et ab omni parte absolutani expiationem praebet. 
In qua sententiarum serie usitata yerbi itKct.iwfjtctrof signifi- 
catio nuUum omnino locum babere potest y^ sed ratio postulai, 
ut illi iiKC^ttifA^aro^ Toci, in initio argumentationis positae, ipsa 
potissima et principalis argumentationis notio insit Quae notio 
non alia est, nisi iila expiationis. — Hauc eandem vocabuli it» 
KccicifÀ^ro^ vim locus e. 9^ v. 10. probat. Dicit ibi scrìptor : 
legem Mosaicam bominem juxta conscientiam absòlvère (ex- 
piare) non potuisse , quum solum circa puros cibos et potus, 
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hostiae ofierens ad expiandum semet ipsom et 
populum; 
9,8. qua re significatar, nondam patere viam ad 
adyium [viam ad adytum es^ obstmctam, aditmn 
sanctìssimi esse piaedhisiiiD, nihìl aliud s^nifigat, nisi : 
nullam datam esse facultatem expiationis^ 
etenim ^nm ezpiatio nasqoam nisi in adjrto fieri pos- 
se^ adyto daosoy nuUa omnino expiatio locam habeie 
potnit], quamdia stai tabernaoulum anterius 
[L e. diTÌniis primi pacti in tenesti sacro coltos ; igitur 
aignmentatioms sensnsest: habnisse qnidem pristinam 
pactnm piacola, sed ea espiare non potnissej 
9,10. anterius enim tabemaculuin [cnjns caltus ad 
perfidendam expiationem prorsns nihil efficere potest, 
^[oia expiatio in adyto fieri debet] congnia est 

Tarìas lotiones el ii*cum[MBT^ t^V ^tffxif TcrsareCor. Jam 
faaec Tocabidonim ttxtumftmr» rns ^étpuf cmn aUotìoiubus 
csopjnnctio jfiertedooe^ sub iis itcm les pmgatarias, piaculares 
snbmteWigi ddbere, itaqoe iDa rocabola non nisi: piamenta 
ooiporis, res qoae sofam corpus parificante esjnant, ìnterpre- 
tanda esse; & emm ea «l^es corpms rék leges estemas» 
▼ertere ydles , noDas aptos sensos bis yerbis ìnesseL' — Ita- 
qoe qamn et totins qoaesdonis avgomeiitum et bi^os loci con- 
jonctìo Tcrbonmi banc Tocb inLmiiféoris sìgnificadonem pos- 
tulet , neqpie analogia nominmn in /ms syDaba finali desinen- 
tìnm buie ìnterpreCationi obstet, inuno eam ad^et, satis me 
defendisse poto , qood Tocabolom h%€MÌfuno^ Tocabolo pia- 
menti, piacuKy reddidi, etsi vero simile est, praeter nostrum 
npminem scr^ptomm graeconnn baie Terbo banc TÌm trìboisse ; 
sed et afiis in rebos sct^itores K T. a commani Graecorum 
uso loqoendi recedont 
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similitudo praesentis temporis [hujus aevi, vel 
proprius dixeiis: praesentis dÌTÌiii in sacro terrestri 
cultus secHndum primi pacti leges instituti] , quod 
<id absoiationem [perfectam expiationem] addu^ 
cere nequit, quum solum piacula corporis 
potiones, leges cibarìas, etc] habeat; 

quae piacula ideo tantummodo usque ad 9, io. 

tempus emendationis [pacti et legis, quae Mes- 

siae tribuittfr, v* $. 16, 7. annot 79.] valent (jam 

igitur abrogata siint, quum Messias norum et me- 

lias pactum morte sua jam constituerit, §.d9, 1.]. 

Messias contra pontifex futurorum honorum 11-12. 

[eorumque verorum honorum, quae novum pactum 

in regno Messiano praebet ^^, et cujus solas imagines 

cultus ac sacerdotium primi pacti praebere potuit, i. e. 

non ipsam veram expiationem ac civitatem regni Mes- 

siani ab ea pendentem, y. IO, 1.] non per terrestre 

hoc tahernaculum ah hominihus erectum nec 

cum hostiarum sanguine , sed per sacrum illud 

codeste, quod non hujus est creationis sed ah 

ipso Deo conditum [cf.§. 16, 1, annot. 6 a.], cum suo 

proprio sanguine in adjtum iniit semely ^tque 

aeternam redemtionem adeptus est. 

[Quae jam sequuntur ad hanc sententiam confirmandam 

et explicandam spectant. Primo ad vocem redemtio- 



'^ Quae sint illa bona futui*a, quibus |>ii in regno Messiano 
fruiturì sunt, facile conjici potest: expiatio perfecta et sancti- 
ficatio , adoptio in numerum filiorum Dei , societas regni 
Messiani, habitatio in Hierosolyma codesti-, et felicitas ac de- 
lectatLones piis paratae. 
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ni s aanotaliir, eam pertinere etiam ad eos, quìbus epi- 
stola data est*] 
9,13. Etenim si sanguis hostiarum purgat poUutos, 

14. quaitto magìs sanguis Messiae purgabit con- 
scientiam ye^tram ab operibus mortids (?) , ut 
ad Deum vivum cxÀendum apti mtis? 

15. Namlìoc ipso Consilio noyi pacti mediator est, 
utredemtione pecca torum sub primo pacto com- 
missorum per inortem ipsius perfecta [cf. 2, 14 
eti5.] omnes ii, qui ad bereditatem [civitatis 
in regno Messiano] vocati sunt, (in quorum nu- 
mero et Tos estis,) promìssum [regni Messiani civi- 
tatem] accipiant 

[Tum ad verba proprio sanguine exponitur, cui* 
Messiae moriendum fuerit.1 

16,17. [Messjae vero mors necessaria erat], nam ubi testa- 
mentum- [pacttini,* dLaòrixri\, ibi necesse est jnori 
testatorem^ non enim. nisi mortui testamentum 
' valet 

18-22. Ideo primum quoque pactum non sine san- 
guine initiatum est, quum. populus asperso san- 
guine purgaretur, atque tabernaculum ejusque 
vasa sanguine asperso sacrata essente nec non 
omnes fere res sanguine purgarentur. 

23. Id quod bis quidem rebus, quae nonnisi ima- 
gines sunt verarum rerum coelestium, sufficere 
potest, 

res vero coelestes ipsas, sacrum codeste, prae- 
stantiori sacrificio consecrari necesse erat, 

24. eteriim non in adytum ab hominibus condì- 
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ttCBi» quod veri coelestis adyti taatammodo 
imagiaem referret^ sed in ìpsuin Terum eoe- 
leste adytum iniit Messias» ut intercederet 
prò nobis apud Deum [ti,% 3.8.] j 
[Denìque ad vòcem semel demonstratur^ cur Messiae 
non pluries se sacrificare necesse fuerìt] 
nec vero ut pluries [piaculum] se ofierret Deo, 0, 
uti terreslm pontifeiti qui alieno sanguine sin- ^^>^^* 
gulis ànnis in adytum init, sed semel in fine 
hujus aeyi [in adytum cpeleste iniit], semet ipsum 
victimam ofFerens^ 

uti hc^nini s^mel est moriendum , ac tum sta- Z7. 
tim poena [judicio jam in momento mori^ndi de ho- 
oune habito, cf. ^. 11, 4, annot. i5; cfl annot 77.] 
ei insta t, [nulla ampllus de peccatis actione habita] ; 
ita etiaiu Messias semel se sacrificavit ad redi- 28. 
menda multorum peccata [cf. 3, 14, i5.], ac tum 
absoluta et seposita omni de peccatis actione 
[absoluta et seposita omni expiatione], solum ad effi- 
ciendam salutem [liberationem , et ad^régnum Mes- 
sianum consti tuendum, cf. §. 19, 8 et §. IS, 1.]' reve- 
niet. 

[Jam igitur transitus factus est ad tractandam alte- 

ram argumentationis pattern, qua probare vult scrip- 

tor, etiam ipsa pi acuì a pristini pacti invalida fuisse, 

soloque novo pacto perfectam praeberi expiationem.] 

Om [Quod jam ad ipsapiacula attinet, i. e. ad ritus 10,1. 

divini cultus piaculares,] quum lex [vel pristinum 

pactum] solàm umbram fìiturorum bonorum 

ncque haec ipsa [v. quae ad 9, 11, 12 annot.] prae- 
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beat, sacritìcia, licet quotaunis repetantur, re- 
vera absolvere [expiare] non possnnt 
10,2,3. 1. Etenìm si semel revera expiàssent, repeti 
necesse non haberent, ita vero potius perp&- 
tuae peccatorom recordationi sunt 
4. 2. TSec omnino fieri poteste ut bestiaram san- 
guis purget [expiet]. 
5-7. Ideo Messias sacrificia £stcere sprevìt^ snnm ip- 

sius corpus offerens, ut Ps. 40, 7 vaticinatur^ 
a, 9. (quo facto, quum sacrifipia lege praecepta sint, 
eam €Ìbrogatam esse [cf. ({uae ad 7, 19 annotav.] 
declaravit,) 

10. atque boc Messiae corpore semel oblato nos 
purgati [eipiatì] sumus. 

11. Itaque, quum sacerdos terrestris guotidie sacri- 
fioet, nec tamen quidquam proficiat, 

12-18. Mèssias semel sacrificavit, et tum in aetemum 
apud Deum consedit (lauda tur locus sacr. script 
[Ps« IIO9 1.], ac tamen expiatos ad perpetuam 
absolutionem [ad perfectae sanctitatis statma] ad- 
duxit (id quod item sacr. script efiato proba- 
tur: Jerem.31, 33.). 

E. §.45, 

19-21. Quum jam babeamus fiduciam viae ad adytum 
per sanguinem Messiae apertae [facultatis perfec- 
tam expiationem per mortem Messiae adipìscendi, cf. quae 
diximus ad 9, 8.] , ^ • 

22. emendati et purgati ad Deum accedamus [transit 
scriptor ad alterum epistolae argumentom]. 
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et in con^tfhrfa '^/W'V»»Ar»^ 10, 

mxté)c'pèrseperemusi^' /' '' « * »•' i. « ■•. ; ì«v. 23-25. 

ivémx emim'èsrtprDliSLÌSMr«p)^ ' :.. 

neque ; coetmm ' nostrum < > ci»séràiiW6 ^ ^ ut qùórón- 
dam est consuetudo, prajes6]iim'qaum^diem>[ad-- 
vràixiBvMesstttejriappropìiiquareivì^ -^ ' \ .i/( 

INféta .defeetioiii noistFae ^ > |)io$^t« odeptaìniL ^ vmtà* 26,27. 

- tri [i. el nimiiijdè ngpo Mcssiaitt^} cogaìtioii:ei])L, litd-^ 

- 'hùxt ' 'axapBuS' ^j^taciliLuin^ ^t^lieCfuomi > ìest . [Messine 
nKorte ezpiatpxìarijaahf &dia}f*^6dd) soltf léxapectatio 

^arfO{9} '{Djetyi c£.§« 11 ^s 3 1 'aonòc 12]) coflQMftmtari 

riamrisi jain. legìa Mosaie^ violatorpunitUr, 28. 
' qoamto Biàgìs isy ^i oOjatéiiuxiftifìUi^ 

, {r;^4.],-qU3emfa€CQpit^ . / i 

Imiùo tsezEìoreS' este y qnà' sfiducia prióre = f;empore,>32-34. 
paiilò pbstlgpiài!^' illuìninati; "é^ti^ [i. è;' evas^^iiiiai^ 

nuntiùm de regnò Messianò ; percepistis]; i*espicierités 
futura illa hoida rqùae cultoribus Dei in regnò MessiaAo 
par^t^ sijint> v. 9, 1 isgg.] persecutiqpies et y^triaf caU- 
ixuta;tes p^rJtuli$IÌ35».! ; ; . .1» . Sf. ; : :. 
ìiequa ^am<, quuin taixto< <àiBci4tar p^raemiou [«regni 35. . 
Messiani fèHciutè], abficite [séd iii Va perseipeirate]}^^ ^ 
peréeverationé eùiiii ojfiis'^ feSt ad repórtaiidaia 36. 
promissionem [de regni Messiani civitate jp'er fidem 

Nam proxsme iimstet adrentns Messiae, ac IniQ 37-39. 
justus pb ySc^^jT^ «uam vivet [i. e« re^i Messiani - 
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erit. latue ««iktfi>£eBt€Bdae ipsii saor. script 

Tcrbia entmtiantur: Hab.3, 3, 4} quem eimdcm loeim 

a4 probandam eaadeip seatèntiaia stianta magistria/ju- 

' éaicia id cxpeBaiidht\ kac de fid« doocriaa pvofeni.vidi* 

:. Yxfides quidfiia vel maxime conaiatifc m M«pffcto- 

€&8y 4.} rerum aperqtcummy in pvobatioaie ^ i^emm, 
^pims non Tidamna; atque ^Jb^jftir/Tai'fféterilma tetti- 
mbninm dalam èst [ep^Jìeò plaoiuase^.ef» t»;5^ k c^eos 
invnùaieniia de<HÌ[xfam. iìUbmm : omiubi^ saiiieiia afcaqlu- 
tonim paouD (yv4 ^ cL.ji^ 1 1>.2, adnoL i je^à) t^cefios^^sse^ 
eos ob fidem justos dedaratos esse» . . i 

, Jain dqnumfllttat sciàftlèiv majoiìpft pmpl^rlfidtnv q^am 
Dei ^efiatia tt impninia e}Qs pion^ssieópnia de M^aoMes- 

^*^ Hanc Terbi vyrooTcùàii^' slgnifeiatoiaeag} .«slteli^^imain 

vTToi^vt^TiKSf. ItacjueliXX ipterprr. Ps.58, 11. v^biua H / HÌH 
vei^bo J?rp0T<){0tar^ reddìint, ìnteipretantes: ii fjTearrxo'U fJiov 
Tfct^ol! "&oi l&riv\' \&ì Aquila ira^aioKlcùC y et STxmnàclius 
{UvafJtov^s yerbo utitur. Item Ezech/ 19, ^v^h^xat nìpfì 
iit^be! àaioorAsruis? redéóot^. ìii(ei|nri!laaliir epìi^t'^ tindèc^» n 

^11$ i;U9i|$ reddptqifi, alii^ mp^ tortai buju» yi^rbi inteqpr^ta- 
tìoi^us opus i^on est 
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*^ Verbo probationis yerbum ihiyx^ aptisfiìme r«ddi 
puio;, ruamqueimBbà ^ecrbaet ABataMeitboen et <;^oi^^ 
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sisaiQ babi^ript, jo&toii 4^cbarata9 et tegxd ìfj^sfiw» dyif- 

Abel, l^f^Qnkf Noach ob jEcK^m Dea pvaelat^iii 11^4^7. 
Pidem Deo praebuìt Abrahamus , ex Dei Tobmr 8-10. 

tate in |Mx>iiLwam ip&i te^Mm igiM>tam emigrans^ 
atque isK ea ut peregrinus sub tentoriia habitanA» 
f e^j^i^ut^ iUam urbeiu cQelesteai^ a I)eo coudirr 
tam [Hi^ia^oljmuDi cpelustem» qpasM^ I^ieus mitio regpi 
Meisiani a coelis m t«rrwi demittì, |«he|)it^ Ta §4 16^ 6»]* 

Vevfii^m ètunìi$ Sam cod^^pit et m«ter faota 0al i.i»i2. 

totiua populi^ 

Qui omnes mortui sunt, promìssa non adepti, sed 13-1 6. 

eola r^rumfuturarum spe nixi utperegrini in terra 

vivebant, pa(ip^m coelestem et Hierosoljmam 

coelestem» qpiam Peuft eia parayit^ appetente^ 

Fidem praestitit Abrabaìnua Isaacumaacrificata*- 17-22. 

rttSt Isaacus filiis beneprecans, Jacobus Josepbi 

fillio benedieens, et Josepbua morìens, quum 

filiis mandaret , ut ossa ipsius quondam in Fa-. 

laestinani secum auferrent 

Fide xuQtu^ Moyses maluit cum populo Dei afiìigi, 24-26. 

quam per breve vitae tempus pecca;to irvi; ac 

AituFam reflouneratianem [fdWtateni k regno Mes^ 

siano iuturam] respiciens multo praesiantiu9 puta« 

vit, participem esse contumeliae ÌM[essìae/[i.e. con- 

ditione uti, auae prìmae Messiae in terra vitae, qua éxpià- 

torio nninere defunctud ^s(, similis essél;, i. e. laBorhm et 

molestiarum piena, atque ita partem jniseriarum, c[i%ae 

Messiaet ad v^dimendum populam Dei peipetiendae sunt^ 

12* 



18Ò 

iti se sttscipere,' et Messiam in perficienda ifédiemtioiiè ad- 
ii, juvare **.], quam opibus Aegypti fitti.' Per quam 
^^"^^' fideni et ipse et Israelite ex Aegyptoo^mì^ve- 
Tunt^ mare rcibrani trati9gressf stcùf^ ac Jisricliuii- 
tem céperè/' • ^'' -♦» . ^' • 

31, Quiix etiam meri3trix Rdlhàb [quae ne feraeKtici qpi- 
' dein generis fùit,- sèd Canaamssa] oiàfideirp^' per ^aam 
ekploratores excepit, cìiiiìl gènliltbiìs nòti periit 
[sed'potra» stìrpk DayidiQae, itaqiie etkùl IMtessiae geni- 
trix fette est, rf. Matth;!, 5'; Jac;S, aS.JJ 
32-38. Tot alii perpessi suht cruciatus et «ndfr^teiP) ut par- 
ticipes fierent resurrectionis ^ [et per eam^ ft^citatis 
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Haec sententia ex ìUa.Judaeorum opinione manavit, ho- 
mine5 prorsus pios ac jiistós JVtessIam in redimendo pòpulo^ 
Dèi ea Tia adjuvare, cpiódpartem miseriarutn et ca^tigàtionimi; 
quae'Messiàe peccatomm It^cò pèrpc^th^iàe stuit^ 'in se susci- 
perent) c£ Sohar Tom.I, )>ar.''Berescli&hv foL£l9, p. 1 ; 

jvno w^i pViup \\x^vi bah- Nmnsi .Rnì\o«ì 
i,e.,sj»iu8, et iw sit ^rr^wicn n^y :ìb"'apT paìsoDi 

oipi^u^ moerentìhus,. e|; oecls^is,, et aegrotis^ et; d^plorosis^ qui 
cum Messia miseriam ferunt -— Ac nota est Rabbinorum sen- 
tenua: in tres partes diyisas esse poenas et pastigationes prò 
redìmendo populo Dei pérferendas: unam ' partém suscipi a 
PàtrìàiyìUs ,' alterati! ; a Messia, àó-tertiam al'piiJs siéqttaljbns 
Me^iae. Quàfd séntèntìa nd^ sohun in hoc nés^cù^ locoexstat, 
ubi Moy^es <x)I|tllwc^ae'M^¥|é;SQQÌ^^ etiam 

upud Pai^Ium in ep. adjGoloss. %f2^9 ubi^dicit;: L^e^r de 
Tncdis^ qi^aeproi^obis perfero-j atque expjj^o , Quon afflictio- 

'•'1 •' .■'*«. '• ''.li., '.•,;,' !'• 

ifiBus Messue DEEéT, MEA .ipsiiis CARNE pro corpofe ejus [Mes- 
siae] , quod èst còngregatio popifli Del " 

^" KggiTTflvo^ cwx^xo'icùf; melior haec resurrectio est 
quam illa, qua mulieres mortùos maritos in ritam reductos 



regni Milani ^nam rcsurafctio..^iiUo.aJù[f.fit consUÌQ.,, nùi 
" Ut et mortili pii viUe fìnturae^ ; i e; felipj[t$iti$. xegù^ Mf^ 
siani, compptes sint]. 

£t.taiQ,en bi pm]:i^,;licet ob fidem just;i decljOtrati. ti, 
simt [fwpTtjpv&eVwfc V. 11, 2.], promì^sa £i, jb. regni^^»*^ 
Mes$iaiii feUeitatem] -jacadum ohtiiitf.eruQt, bac 4^: 
causa, ne sine /zo^/f absolverentur [i. e. uè p$ifec~, 
tum illum vitae ia 19^0 A([edsiaiio futuxae sta^upi; JLoireitt 
sine nobis, i. e. ut etisem n ps ej,us p^]ticipes.es^]>o^e9iù,s};r 

^/a/z^ [uiidi<}ue'in3Ì4i^]:i'^ceai^i4;i7^ [Diabolum; hi^iG. 
veriua ye^bi àfJtapTtag es^e. sensum, jdqcii^us §.11; 3^ an^^ 
Hot. 6.] et . in cér t amine [òum Diabolo ejus<{iie pa^rt^ 
c£ §. ii%^ii axoiot* 3,2 .et locps^N. T. ibijiaudatos] per^e-- 2^3. 
veremuSj , • .•.,.... 

respìcientes Messiam (Jesum) px:ìnGÌpem.ét\]>er*^ 
fectoreva. fidei -. [i. : e. , qui. \n piaiqsta^4^> fi|ie priinum ac ^ > 
prors^s perfectiim $9 pi^^uit},; qui p]X)p;^x:gaudium 
sibi: propositum [societatepi^paje^tatis I)ei c^t ;?egiitili^ 
futurum , : cf; .2 j 9.] aupp}ìciipa Gruqis (prò qtL^ re 
janp. ad d€si;;tera;int Dei aedet . [praemio fi^dei jai^ifictu- 
tur] cfl3, 9.): et; tantafa •8i^$ti]QjMdt; ÌAimicnti^ 
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acceperant; Illa enìza.resuiTectip hominps ad, vltam io.hoc 
mundo reduiit , hac vero homlmbus facultas vitae futurae in > 
regno Messiano datur. < Simul sctiptor hac sententla probat 
resurrectionèfm non universorum hominum es^se, sed tantum- 

* * 

modoipiohmi', Dd cultortim; sì enim universi honunes' et 
mali et boni resurgerent , minime necesse fìiisset pn»- ilUs eo 
comìllp n^ti, ut resunto^i^s, par69ip^$ fi^i^^ quqniam 
altro a resui^fjctione nop exdpisjl ,faissent , , 
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Xi^irenj à&t^tì^^ m^lj qui fitfint a patte Bii^H, 
qui et ipse peccatum nommatar, cf. aaiitot.6, et pec- 
cai or, cf-^tgU^ )id Zaieb. S / 1 , ttbi Jc^àibà^ veitrai 
«Sàtanas 'sfetrt tA éextèrtm jjm^y ita inteipietatèir : 
té. Peccatòt stétìt ad dex-' ♦n?©^ hi/ O^ tlHOn 
tetìmièjte.]* ^ 

l%4.iSiondti]!tt eiiiin usqìié ad eangain^ìn (ad monem] 
restitìirtìs ia certatain^ eam Diabolo. 

5-11. Pentpèndite has angustias t;a$tigatiotie$ esse/ C[Àae 

. tóbis maximò usui sunt ad ofetinendam p^eètio- 

rem sanctitatis et justitiae conditroneiià (v. ib et i x) 

[tjnà ad iùetmdmnregimmMessiaaiim apti fitis, et. §. IS, 3]. 

13,13. Tgitur éfipite vos ex ^ùrdmi f¥igotè"ét languore 
[quem attenuata fide demonstratis], atque fUH:eìtdite 
9tadi^hè f^%èratu7fu 

1 4,1 5. Studiosi teste sàùt^tatis p. e. sanati, pteS, nèèkjmfte 
DiàlX)!! penati, di ^. il, 3, annot io.}, sme qtià nétto 
VideMt Dóminuni [side ^a nemo aptf» et di^as ba- 
tètiir, ^ Messiae ^Ventam Tideat, «fc §. I5) 3.]. 

16,17. Oàpète àe quis grùtia ifei excidéttltL parte Dei defi- 
èiat], et fifat utEsàTUH qm fto uno fbi^alb ^reddi-' 

dii jm priinógènituìra^ , firoptwiea \itta p o wu t e u - 
tia amis^àtti benedittldneiii recupelrare potuit p.e. 

ne abjicite propter terrestre commodam )uà primogénitli- 
rae coelestis, i. e. civitatis regni Messiani» v. a3, a Dei 
parte deficieadoi sem^el enim rc^tuiu recuperarì non potest 
cjL 6y "fi -*** 8.J. 

18-21. Kon eàim afroeSa nequè horridà vob» ìxàmi- 
nenti non mone tattus et fumans fpe^ Dd tactiUKi 
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tetribiles^ i^ofas Isradbitae qabtuiatai ad menicm 
«Siiiai «nte obulos faabttiere^ 
»^a(dra]zisdsftdài8gQttmMa8^ 1% 

tetti Sk>n [m ffttauMdemitittii^ «edes Jdnnraé^oodnstis] 
M ad fii^i^olymàia coeleslèm^ oititatem Jdbio- 
^né {Dei vÌTeiitìs>T,J(y(iaJ^ «t ad myriadeìB ra^e- 
loiMiii [Dito K^ìrimiiifiMoniiii perjréglDLumilletBiaautB in 
SieropnljinÀ^acviaSfb oovtiiimraiilni»]^ «4'còagre- 
gationeHiL et coetóin: : («cok$i4my me .wàgt^gÈ^xan 
eoctaml prisnigeiiilxxr^iim {ìbi^^ 
in^ vìtn sapMsticina ^^] libm Vììaé^ ^^id in ooelis 
Q$t, iascriptorum^'^, et ad jnduóem onUriam 

^* V^ icffiAe ^È!^ ^ixìì^ ^= 

^^ Jàikììt Sctìtaoìà^ tòm. 11, Thfeliailto, fbl Ili , cdt' 1 i 

' Tirentittm ;' 

*B'»'*nh in V^ f onnai panaa onwx a-^p^nx 
nn*?»^ ^Mannai f^anaj ttonìoa - ov&'ì Su» 

Le. ÌDbdtR.Chis^adàÌi dfadtHJòchahàn, ♦IttW^fi^ p!lItD3 

treis siint libri qui aperittntiiriiiitio utaui) UnUs perfectejtcsjto» 
ffum 9 ' U1MI6 perfecie knpiòrnm di uaos DftediomiMk ift 'Sbi^un 

ad mtsm, ìA jArc^ iwfb^tó toyiòrttta k ^ ttili wtf lar i» ob-^ 
sìgnantar éttkiilit ad «lomni. MiA^cM |M^^ et st^ «è 



< Dieiiu [qvi per[règfimBL JHfessianli^'' ìb' medio ^opulo 
^i/i 9iiiaeancio)seàeÉxiHieipsolykiiiffi,m «aede cocesti haJrabit^ 

cf. §. 16, 8.], et ad spnritiib rperlscte pionint [bis 

« - n'^ililsiXQpciiaos ipios^ • qwrun^* ;aziiibae^]a.'.pa]»diso l&upe- 

! rio]èl^ ^ i^itm:: MessiasMUQ' ateer^ f (g£ §•: il, 2, 

>aiBiot;<2 '• 6ti 5:i> dosi^a^i « patet]^ .et ìB/A aanguiaem 

'r9iqpe£^hMàisi[etpialioius^ }i.é..ad sangnuiém^a Messia 
ì: ad^^eoqpftiMam'iBeiipopialiim 

aniidytiimxiQdéste Miiity Y;i%iiyi29 ;<|iu igltiuriiiaede 
•N^HN^estt a^servatur]^' c^i ixielioi^rtoigFi^àli^r). ijujam 

•ille Al>èlÌ6ifqttk Deliba ad ^atiam ptaeheiLdammoYet, 
'■^ quun^skiigidis AbelisDeom! àd^poenani Becis^factoe exer- 

12,25. Cairote igitup^ ho ìoqueniem [Moooiao Oangiim CTa? 
at sub hac loquentis Yec^ rmai.(ùnpliiQy$ Mqsske^iiitelU- 
gitur saugvif ^; ^ui .^ip^n ^lu^ k<jm dioe^a^tur, neque 
ìp^eiqiiide^ ]MEiei;9fia$,^^ ^ed^B^i^s, ut a^ipariet ei; ii^ qUae 
sequuntur] repudietis^ : : .n . . , t . 

? Hàm' st iUi |illtt& IsfifiMtainiia rgetous , ; quod per iter 
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imt£o 'anni ù^tpóLé ad difilli ^qxpi^ótti£;;',6i di^sont, ìhscrì- 
IWturr aid Tit^on , sriipti:digni f[int; ijbscril|tinlt|Sr ad mortezn. 
h^€m^ f-^esin?atu5 ; est yx. , Taimucfc ■ ,tract. :Rqs<di. h^clfi^nah^ 
s^pcftl. (Àjii>JaBd(of, ToHkl, foLlfSyt c^H^^atque ibiiTho- 
8^]|^tb,baécc6Terba ad èxplicandiua nostripn locuni adjlcìunt: 

ò^pj-^ns-, .lajiV nn^^^^^ D^;?K^n v?iii isan ^npn nt.bai 

($<lripitor)«bÙ2 mcortem apuli imiÀotaget Titam.apiiid^tQjs $i|b~ 
Siam]- Quae eJiplipati<> qjquuw obscu»!»!^ ; 
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in i monte Sinai, v. 18] repudiarunt, iLÓ£i< èfTu* ' 
gerant ' [po^naai}^ • - • « • • ^ • .1 . ; •'< 

. quanto magis nos^.si ioquentem e.coelo [san- 
* gainqpi ? an Messiam ? an : Deum* ? } repudiamus' 
. '{^enam iK)n efiu^emuff^ cf.2, a 

Tum tempori^ [quumio terra loq[UAtua tftt, v* 35, 12,20. 
iin molate Sinai legem promnlgans} vox èjUs textram 
óoDicussit; • '. 

itttuc vero^ Deus^ ut dicit in ilio ^aticiaio 
[Hagg.3, 6.]^ semel adhuc coèlùm.'et.teiTam 
coacussurus^^est [id quod ìnte]ligenduiQ>de innor 
yatione mondi, ^ae regnimi Mes^isiaqum piiaèee^t, 
cf.§.l«,5.], ^ . , ^ 

ex quo [(piod semel, non pluries dixit] appa* 27. 
ret^ posteà terram dou amplius oozicussum: 
ìri,- sed inconGussam.iparmaìx8uraDì>6Sse {i. e. 
' eam post mnovationèm :in nova sua; specie immuta- 
' < itim mansnram ease]^ •: :. i .; 

Itaqtié regnum iucòscussum [peni tuFbatum, 28,29. 
quia in re^o Messiano perpetua eritpàX' et tran-*, 
cpiiffitas, v^'§. I69 9} ' ad^turi, Deo gratids 
agamùs> cùìu reyereatia et pietàte euip. co^ 
• ■• • lentes.'* >'• ';'';•'.•'<•'•■' .1 ' • . ■ ■ ."»r,-.--{ • » • 

[Jam spnptor \^W^% 1^ wguja;» vìrtptes^dJipjta^i?.] . • . 
Maiiieat amor fraternus. [Cbristianorumi erga Qy^tì^ i5, 
nos], hospitalitas. Vinctos^ ^ublevate. : Ca^ti, e«.ter ^"^' 
Abait avaritia. < ' * : - 

Mementote ducum voatrorom^ qui vobis iB^mi^^iair 7. 
veriurti ìBred)iuu Dei: [i^ e. t%^ «t promi^s^ D^i^4e p^eg^p . . 
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Mésskn»}^ attope inliieiìte^ Vitae eorum exitcùii^ 
fidem ^am demonstraverunt umtaminì. . 

15/8. Mèi^ias {€hriscos j xpi icfipttori non tUm .lesft lac JesHs] 
heiri fttit fS hodie^ * et ìdenf etajk tii aeterÉium (14 e. 
Messias ex aeteèio 4empdre fuit^jet in àetemim anDeifity 
" 'fifmam f ghar spwi in bo pénofe-p^sùmuis]. . 
9. Ife dotìtf it^is ^ifMiis et izoW^ [^^ «obia tt doctoribns 
ves|ris prius non mditae $unt, scilicet d^ ^d3»imnK dlscri- 
mfaié óbavrv^àtidio^riitiiei^dflB £^aqiisfcilibiis:appcR^^ vos 
abiipi ^ataamitii fc&BaUÌiiej(ÌBiL:fti CoL % .i«f x tim. 
4) 4] } déc»t «mm ^yonf^rmxj^ ammum [l ^-.^ intvniam 
traiM|làflittiten et iukriliatsm icipere] \graHa (Dei, i. e. 
Qonscientia divinae gratiae, quae hominem ntilki n^iltoruiA 
retata hftbko %h sdhm fideia jastoé et i^egni ^IVioisiaiù 
dhrit&ie d%fi6s ^tdmt^ nefc^ fnsn» to»M^:[Tf ts^idb cibis 
'^ intr legem cilmrianL rititiB^ i,«« ^dnenrainda 1^ >dje di$cri- 
mbie oibonon, qva re Jadaiei jfntoa ae «é regni Messiani 
civitate dignos fieri putant] y per ^guo» [cìImw seoandum 
l0gi*pftMoe|M:apaTatt»}, fui iniis {obaenrandìs] vi^/'t^aTz- 
tory ìwikan veperurU uHiUaièm^ {cpae lek «ibaria 
obsèrvata ad obtìnetidaia vitam futòtam ailfl twnino 
jknt 5* mA X Ck^* B| 8» et aostra tfkU 7> 1 9 ; % 9» it>.} 

(iai4.) [Perseverate in petendo regno ilio extramun.daa^(A][es- 
siano) Messiae exempl«fia iflutaates ;] 

10,11. Siont «tdii^^^^uib Oòt^ìòiiia vidtimàrum pia?G«ila- 
12. Messias (Jesus) mortempiacuIarem^Mfrai'^o^AMi 
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ferente^, eum extra haec praesentia castra [ex hoc 
praesenti mundi j vcl aevo] jTortf*^ [in mundum vel aevum 
fututom, in regnum Messianum] sequamur, 

Non enim hic [la hófc aéta, Vel mnndo] urbem 15, 1 4. 
. pocum sedeuKjue]' perannem habemus, 

neiLfàteiraM [ntbeài, èx^éfl^steiÉ flEeMim^ymam^ vid. 
' sujnra Ì% 3 s , foturant hi M^ò IKessianò dedem] p^ 

[Hunc locnni laJhtrc'lliale explitòàtum tdkixòniti<yàetii ^sé 
ad fiérséVcraiitw pètendiim tegàtlih WfejsJairtnh, Jstói ]^tft.3^^ 
Omramud Déò a^^Vtd Ba^rìficiiittt latkdìs, i. è. i5. 
fructatu laBrórtim profitéhiiurh Dèi itomeh [i.*. 
assidue Dèi leh'ovae nonren ptofiteamiir, jptofiteamur^os 
ab ejus partibus starei nos eum cùlek^e}» 
Benefiici este. ' ' te. 

Ducto'iibtts Vestós^ obèdìtè. . i7. 

Rogat teriptor, Ut létìtbres |>rò ^ ptebenttii*} i8,i9. 
lectòxibtid bene preòami^; ' ' * -'J ' '^^20,21. 

eòs rógat, ni lexhoi^aLtioiteka ;^£aièi<lè ìatcij^nl; ^-22. 
pràmittit; éo xmtK Tbftòtheo lé!é{ok^^ti*«fitt. - 23. 

Sàitìtèa • ■.-:;.'-;:.:' ;:.^:o:.ai ^^ '24,25 

• r » 

• ' • , j ; , _ - • #* '- ^, ' «•• r <^ »- '- V ^* 






\.é t 






188- 



CAPUT X. 

§,45« Jam piiasquam» duce hoc acgomenti 
indice, ad explicandam epi$tolae consiliiim et 
propositam transeamus, pauca de ratìonibiis 
praemoneanuis necesse erit, quìbus in interpre- 
tanda epistola ducti sìmus. Fermnlta enim Yoca- 
buia, et ea gravissima^ ad opimone^ de it^oltfes- 
siano retolimus, atque eo accepuaos'seiisu^ qui 
ìlUs opinioiubiis accomodatas esset.- Qaod, quo 
jore factum sit, quaeritnr. 

§. 46. 1. Vocabnla illa explicationis ; utique 
indìgere, nemo est qui nege t Etenim fere omnia 
per se tam. infinita sunt atqne inceitov ut, nisì 
scìas, ad quam rem spectent, prorsus inaiù^ ^ 
nent. Gnjus generis yerba, qoae tectepotius atqae 
obscnre rem . siignificant qoam ape^ noioioan^ 
qua ratione interpretanda sint, mox patebit, 
quum perpenderimns, quo pacto erta sint 

2. Haec verba non reperìuntur, nisi ubi doc- 
trinae quaedam vel opiniones in vita conunui^^ 
tam late sunt difiusae bominibusque tam tritae, vi 
ad exprimendam sententiam sufficiat, notionem 
quandam illis opinionibus peculiarem easve spcc- 
tantem solummodo attingere vel tecte significar^' 
Ita nos in orationibus sacris , innumeris ntiinur 
verbìs et notionibus, ad doqtrìnas christianos c^ 
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• I 

% ■ 

Ìiht6s 'Sàcrós spféctantibtis , qtiàe Nott-Ghrisliano 
omnìno obsci^raé'èssférit ad mtelligendutìat , craià 
sttiiitfin " éas attingerò ' ttecteque lignificare satis 
habemiis , ^ persttasnm habentes , cas ' eui<Jue au- 
ditori ex * • puerili instituiione esse ' notì^simas. 
■' • 3. Simili tìiodo'vbcàbtda ilfe ex ùsitati^ et tuI- 
gàribùs jndaicis' doctritiiis, atqfue inprimis e longe 
lateque' diffrisii illis de regno Messììanò opinioni- 
bus esorta esse, cènsèfe riecesse duxi, ea^e ideo 
er iisdém leiplìcaré ' dèbere - credidi. ■■■. ^ .. 

'S.-^'T^'l/Namcpie supra jam- demonstraviiuus 
(in aniiòt; ad ca^. V» et in cap. VI.), Christiane^ 
praeter-'^docti-inas illasi de* Messia ejusqpie dù- 
plici in tèrrani adventìi,* huUas prae Judaei^ 
pecùliatés b'abuisse doctrihas , sed cetera omnia 

Judàeòrtìnii dogmatà ' prbbassè , ' id qùod magno 

«• _ . ' * ^^ ' • 

numero locordin e N: T. librii' allatorum satis 
confirmasse mihi videor. ^ " 

" 21 Tn« quòrum dogma tiim nùnieyò » ètiam doc- 
trinas. de tegno Messfianó fuisse, jàto. 'ex é^a re col- 
ligere licet, quod 'primis eccléisiàe christianae 
seculis' dò'ctrinà . de regno tdillenafio, etsi fde- 
rttiit qtìJ *dè 'regnò Mèsisianó^ dtlbttarent, ' tàmen 
a longépltiritìiisfcbWstìatós comprò^ ab 

ipSis'^iiiiai^ ecèlesiafe liiàglstìri* defehdebàtur, ac 
|)ósteriòribtiS' demutìii sécùKs inter bàereises nu- 
meralia' 'èst ' ■•' •^'''■•'' ' ..-•.. i ;;«;-. ,. . 

' §J48. i. Sed^ etiàm W. T. libri abundarit prò- 
fteto veybìs ì^t sénfentriijad eispiectàtionem regni 
Méé^iàiit pfertìiiéntibus. Quin brevi regnum ]JIes- 



««pva (<?af^, Vii \ *^ *•) vuUmiwu^ 

%, Bl^tres K. T, libri, eo ipso cpxtnliix «qc^ 

4s3f^ a4 cpnd^wd^ s^Quni Messianum . redit«^ 
iti^ «s$e« T«lia «ont oiwnij» quatuopr ey«ngelia« 
auomm^rpetaiwi fere et tufilcim 4i^juw«fttww>» 
pra0^q[|i9n)i ut pTob«at Jeamo, asse Meef ia«i» ver- 
^tQr in expOQ,«p44 iUft docteioa d^^ reg/pLC^ Pei» 
Tel regno coelormu^t <[U&4 est id^m ao re^pt^ui^ 
Bfes?iae (Ctótì, Mattb. ^, ai.)» It^m Apoca- 
Ijpsia Jphaavtii9 scripta, est ad accei^depdam ^em 
r^gpii Me«fia^i ir^fc^tataip» (e S^ 4 ; ?^ 2» 3 j Ift; 
c£, I, 7.)» diescaribeadi) tempora illa tepi(>iUa parti 
DiaMi i» «^ s^tibus ìnstaatia» qnj^aci reg^w» 
Mes^^HSi, precedere credehaut, qi>a» ( 
lias M^ewiw (di9l9r«;8 Messia©, òS^y^ft, TW^ 
cf. §. IS, 3.) nominant 

3. ÀtqF^ »»*®^ ®* quoque scsripta» qotae alio 
es^arata ^un^t qonsilio, «eque in e)i;pciuen4a a« 
@««^nxia^4A 4oc,trinf de r^o Messico W^ 
ci^e versautoF, vix ullum . r^peifi^fu?» iu qu<» 
«en, ^ingijlae seutentia» etTeylw, ,veJ.t<fQtae,ì?a^ 

téio sigFiifi>catioues *d i;^p,)wi'Messiafltuitt àpoo». 
tant^s. in^ijjt.' Clw4upet wpuftuUoj^ «^c $i|>prH 

(5,^^ »,) l«ku4a.tM l^»ft4pppRer#,.iM IP^wJa^s in 

prima epistola ad Thessalon. scrìpta, qtjiae.pi:'^*»^ 
e&t P^nwJuw ejus, «f>if toJaran?i>, ifli e. .*, > 9.. bis 

c<»af e^tì^ fi4, W]^»4iwa PWW XÌt^W* et, v^WW 
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€t ad 0xq>eeta]|dii]a fiUnA ^us [Bfiefisiam] ex toe^ 
Ik [Te&lairiinL]^^^^. lèsRm^^^ nos [de gentilibiis 
cerip^v Ipqiutài;]: liberabit al^ inslanli; Dei ira; cit 
in ejusdem episftolàe e. 4^ t» i5,'el 17. dicii: JSEc}9 
qui Jkfoasia0 reditu^ pipi adbuc erimu^ età Item 
in ep« ad Titam (c^SI» v. i.3.) adhottatur:^ "vinra*- 
mufi in hoc aera [qnckd quid aignifieet BOtum esA] 
pmetfolttatea spei et adténl»i.<.\4«.» liberatooris 
Jestt Mèsfiiae..^ Atepie in epìslx)la ad Piùlippenses 
data, qnae eat eoe luwissknisy lectoresmcoiet (S^sa.): 
Ex&lat nobie esTitaf tot òòela, ex qnok etiam Dami»- 
nuni «iesnui Mfosiaboa libètetorem axa|>eci;aiauia 
Item Jbhannes in prìinae epistoke mÈie òapl 9^ 
(t*. i a.) dioit 1 IVisisreinuin adés t ,teiÉ|ttìs;y ' et siont 
audivistis ÀntichrìstuA (&. ISS». ab)ÌTUitnruhi tsté, 
ita )am malti lexs^terunfc AntìckJGÌsiti^ èc ^plà re 
cognòscimiu |M>&tremum;.Aempnaa> adesse^ iPa^ì 
modo Jacahoft^ in eap^S. epolstoiae snae 'fioi^bijl: 
(r. 7^ 9^) :; !l^ati£iijte& estote ns^fiie id .advéntipi 
Domìni ^•^i*. nam adi^ntna Domini apparopìnqiia-»' 
vit.4.4 ap judéa; ante )anuam;$tat.!£Ltiam Petrus 
in prima ^pistedaanà (ci if , t« 7.). finein omni^iuh 
i^nsoi ÀppcQpinqiiassQ 4icit^ itn^e àei|ue atque 
alii appfiloli po^tremis m kujua ae^Yi temporibus 
meve adyentijimqwa MeéaiiaQ' proxàii^; imiaK 
.e:i(istimabat Quin Qtiaanin brefvisaimà ijia JEàdaìo 
^imto^bi ^eaìd^xpi inirceaitair pe£SìtaM2à Etenim lei^ 
toipea ab baenaaibms (fùibusdam* iUù tempore pexn 
Tulg^ttadehcarlanis icribit Judat y« 17} ^Mem0ré$ 
eslotèVctthiórum ijOiomim, q;]aae prae^i^^i^l^Ki^tA^d* 



stolidi. M dicentes: postremo tempore exstitaros 
esse tales ìrrisores; hìs ^verbis sùam aetatem fini 
liujits mundi própinquam esse, itàqae regaum 
Messianùm brevi instare declaran& 
( . !§.49. 1; Quae omnia inclinatiore» nos red- 
dere debent ad conjectoram faciendam: etiam 
nostrae epistolàe scriptotem ìisdem ac cèleros 
apostolois pecsuasionibus imbutom. foisse, ac to- 
cabulia : sententiisque epistolae hostrae illas de 
regnò Messiano opiniones fìindaiùento esse. At 
foriate dicat aliquìa: Nisi exspectàtio- regni Mes* 
siani in. epistola disertìsverbis enuhiiata est ^ yn^ 
cabulis ut sententiae opiniónibùis iUis* accomoda- 
tao subjiciaiiLtur, fieri quidem poteste sed jure 
id fieri probari non poteste 

• i2«;Sed omnis toliitur dubitatiò, si eandem, 
quam supra e oeteròrum'Apol^tolorumT^epistolis 
pròtulimus sententiam, etiam iii nostra epistola 
r^erìmus. Dicit autem -scriptor (5,* aS.)^: Ne 
desmimus coetma nostruk,: ut qaomndam est 
mos^ praesertini quum diem appropinquar e. yv- 
deaids;, qui veto. dies intelligendiis sit, luce cla- 
rius fit-T. 37* ejusd. cap., ubi Hàbaeucr verbis 
utens scriptor: V Perquam brevi ^ inquit^ , mòra 
itLtérjéctav venif is qui ventums est 9 et non tar- 
dabit^ < Quibùs locis aperte probatur-scriptbrem 
Me^iaè adventum ad condendiun ipsros regnum 
aeqpe ap cotexos Apostolos brevi exspectasse. 
Porro si nesciremus, quid sibivellet^ mb/MÌM iUe 
jutUrmi de. quo: se agere scriptxyr dìéit (3^ 5.), 



m 

rum» i* e. Israelitarum tum tempqr^^:s\i^pef^fil]^9^ 
t^tfeWfi^rtuwwipwfcpjte lpÌQ?!Wn^Jg;)^.,^^li<|o qui- 

locus.» inq^am, luo!^ 1PlUI'il]l#J^Iao^^are^^j|^* 
les sententiae ìllis vocabulìs subjiciendae essent. 
Quv.m praeterea judaica de redemtione doctrina 
(2, 14, i5.) breviter exponatur, quum judicii 
extrenii(10, 27.), resurrectionis piorum mortuo- 
rum (il, 35.), renovationis mundi (i2, 26.), 
mentio fiat, totam fere judaìcam doctrinam in 
epistola nostra tactam et signifìcatam invenias. . 

§. 50. 1. His igitur de causis non modo licet, 
sed necesse est, omnia verba sensum infinitum ac 
signiflcationem incertam babemia ita explicare, 
ut ad doctrinas illas referantur. Ac tum demum, 
si ejus generis interpretatio manifesto contorta 
et coacta esset, ac longius repetita videretur, alia 
interpretandi via ineunda esset lUud rero mihi 
in interpretandis bujus epistolae yerbis contigisse 
vix crediderim. 

Quibus argumentisjam satis defendisse spero, 
quod verba: Promissiones Dei, salutem, spem, 
bona. futura, hereditatem, hereditatein promis- 

13. 



id^4 

èà{>Bati, pacem, iìlud a&tàniy, aéVtuè^fiitttFai^ 
mùlìdùiò: faturum ,^ t^^cttitn $néoii<;tBS^ÈfibokV Totìà^ 
tìQtiem'tóelesterAj èthnyijé^hèAèfii^ 
inqtlàm;* tàlià àd^opihiónerf^de rè^6' 'Mè»siano 
fétaliv ii^qtte Sttitentias^ hi* opinioaaibus aéoóiti- 
nfitòdata^ snbjeci. *•- ^ 

2J 'ftàemìikh bis ad eVitahd«B(^ vit«q^wtieH 
tLtm\^ 'jiòs xntrhsisse! epistola^' 96^6^€è»»tiafr , ' >qlia6 m 
èa* reperire voluissemns , jtìta. ad e:KpOìiefidtim 
episk^olae argumenfato traAsgrediaisatfri^-^^ ' 
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§/5|<^> ly;ÌLoetiratiii» efàstolanl perlégentes; 
fàcile : videmus» scmptcxrem àon ìsl- una eademqu» 
materia Teiraari^ sédduaiSTtrMlBre ies, qnae nullo . 
n^Qtio uma ab* fa^tera fiejttngi poàtotxt Aiterà 
ma^ meidJaoartatibliìl^Ttt^at^^ aiterà Ina^ìd ip 
ìnstittLtione. N^m^a^kt altere pendei; qtiaé ad 
ìnfitituti!<>irein>laètciéuaispcctat; 1^ pa^uhk^ 

d«e< et octtifixtièìaBid^e .Valter! UH itì»erTÌt, qua4| 
leietore$ ad coimniiAanflaiiD'et corrìgeiidam agendi 
qvamdam Fati«ii0nciii*adIi.ortatnr^ neque ykaeé? coa^ 
sèctariuni eat^l!élr)a^Uca4i?Q'ear^m; rerum^' qiiàs 
in pruMTe^ e&][>oattirat' iseriptor^ . 

^2i Du€> igitfU*ràntr€piatolàe argmEHmta, sièi 

non finitima, et^qu««ict«aip àihgula «triùsqftó 

argiiii3ueiii:i:niein^f^ia]texviìs sposila sunt, aosein^ 

vioem exQÌpiunt> tameoiHullms iis'ÌÀest interior 

nexus* Hao ratibne sext disjutigi possùtit I diipu*^ 
tationis «lémlnrar.' v : 

S. 52. 1. In primo diAptitationis capite argu^ 
nKenta'tur àdciptaoKÌb.;: lectortbus- lìunliùm de 
regno Messtati'Q.^dntèìmor'per proplietai^ ixfyris-i 
siniie vero per 'iptum Mossiarnv qui •'viei^ba sud 
porientié '00i)ifirina verità perlatinaa^ coiitemiijere 
i»m> HiQCtif J i JQthoaugustanir Messtae dignitaièrAi ef 
péttotat^Aka^.qiii^p^^qfùS^'tiit'fiH^ apsis angof 
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8«d amoenissimae et laffiés^iiÉLae, ke« regnumMes^ 
siaojqoii; ad ^tpMod cxniSirttianà^Mk taliciQii cu]«s- 
dam explicatione proba t^tccgunm Messianu» non 
concussuia neqne tudbatiluti iri. ' 

6. Sextum demtpe caput Inter quaedam vir- 
tutum pxaecepta et :post dehorlationem a legì- 
bus jxidaicìs circa ^dUbos ruxsus admonitionem 
habet ad ^ippetendum regnum Messianum ) sum* 
tani ex allegorìa de Méssiae morte expiatoria ante 
xahìs portas obita. 

§. 53. Iw Capat>pnbkuimy tertinm^ quìntum, 
neq uon^pàrs sexti.diTersis argumentis monent, 
in exspectando jtegno Messiàno fimitèr peise- 
verandum ^fisefì piimum propter ^tigaitateni et 
potefiitatetax MèAsià^^ qui a&ultis porténtis ìd nun- 
tiai^ritv . de^iiider. pi^opter > poéixiiiifii « eomim, qui 
simili mdr^'cPei pcfartiariones in dubqiini Toca- 
inerinty ituBQL'^rqpter pracm iùtaii tet xlaUdem pio- 
riiiBftsaìajòmlipv^qt^ibiis de jaegnoMebsiano certis- 
sxmé persuasnm* liierity tum propter* regni , Mes- 
8Ìani .aanoeàÌÉatem. et juenawJUtatem u4; 

lectorBs^ appetendo mgnp McniaÀa . estivi ihujic 
ni wintbipV'i fiato iniàtejltur .tR83dmi|)^^izm ' J^sììb e&tra 
ttiittm. iUfiNTteoà p^?pesBJ» Quibuaiax]gifefiiflai]S.si- 
mul datò aonexa sunt.alia^ ;^iioi:xLm;iaLbero «x 
quiete, popolo .Dei .prbmissai;Sdd ^tioadumj^ur- 
patÀiD^gnupi Measianumiadhlic.inatave prabatur, 
^ alt^o isegìakU|n Messianmgi quietum et paoificmn 
€on^ dfiriioii&bii^atnr. 
t - 2;: Gtmtra caput secuadiun €t iquhrtuin ube- 
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riorem contìnent doctrinae de pontificatu Mes- 
sìae expositionem. Caput secundum summam 
exponit doctrinae judaicae de redenitione , quae 
alteri de pontifica tu Messja^ famquam fuuda- 
mento est , hanc ipsam autem copiosius explica- 
t^ffiij^ qu^to capite repcfimus. . t. 
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CAPtJT XII 

§. 54. 1. Jam hoc epislolae argnmaittim 
comparemus cam ilio, qaod e mlgaii conjediniis 
opinione, qua putant epistolam datam esse ad 
Ghristianos judaicos ad defectionem a Chnstiano- 
nun parte inclinatos. 

2. Sapra (cIX, ^.57.) Tidìmus, ChTÌstiaiiiim 
jndaicnm a Chiistianoniin partibiis nuUa alia 
ratione deficere potuisse, nisi rejiciendo senten- 
Uas illas, qaìbus solis dirìstiani jndaici a Ju- 
daeonun doctrìna recedebant (t. {. 21.), scilicet 
sententiam, qua putabant Jesom fuìsse Messiam, 
ac doctrìnam de duplici ^lessiae in terram ad- 
ventu. Igitur epistola ad talem Christianiuii eo 
Consilio scrìpta, ut eum a transitu ad Judaeoram 
partes detineret, potissiinum in demonstrandìs 
et confirmandis illis sententiis Tersari debebat 
(▼. §. 58.). 

S*55. 1. Num Terum epistolae argamentum 
cum ilio congruit, quod ex rei natura cònjecera- 
mus? 

2. Minime quidem. Lectores quidem episto- 
lae ad defectionem propensissimos lìusse , ex epi- 
stola aperte patet Sed quod scrìptori ante omnia 
disputandum et demonstrandum erat, si lectores 
ad defectionem propensi iudaici Ghrìstiani foi^ 



e^sé dfetfèbattj' ^tiùm otaines £^Ki^ eie eà pfeiikleifeiifci 
in qua igitaf ^^tabilièndà;^ coiìfiiWatf^ ó^mie 
scriplori^ éiiixlitìm eta^ e(Mòékiiàtimy $€hl!eii;i^ 
qiià pntàbaìift JeSùm esì^eSfè^àiiiy 4:^0^ Ofteésiam 
ih persona Sesn in tetra ]àtiid]gpÀriikfó,'i^'^fti<Sd 
inde- eeiqfui tur: eundetm Jeium alioòndemlui 
rqgnum Mes$ia<ium rediturum essré y ^axme<verb5 
quidem commemorata - èst* Im^mo^'^ieriptar Ibetp^ 
ribti^ suis:; Jesuitf ^essidi'Messianijj taui penfiknsum 
esse éi£islimà«r ^t ubmimbu^ Jesu et.llfo«iale tant- 
quam eandem vim ac potestatem Iiabentilstas-pariy- 
i^k^ue* '-m»uti > Non - «olum ? Jéiifin' idmbdbua^ no- 
iiiit]LÌbti^ oón^jÙHefÌba*utiiuii isediJMìniiiÉ ipsubliLJesm 
ifì.^dtaien pire ornine Messiaeusixrpaft ìlitm^; 

1% >24 ^^etlkliòii'lDcos); quiqd)i&ceteAjionvpQlii^ 
isi pu«irn6Si^|Mtoi:«s >duMtee^aaiifflEPaittabte«£tt 

6£ponuix«è»f^Ji^qndàe ^d cbkidjtiauam^'aAfnkii^^ 
^titilèi^iii jttdedcl ad defisititódtop^pitqpmiB 

ÈÌmì^ ^£Ettfid^to«r àocixisjiMi éb «cdMSitìone^funbs 
éi(|^U<3&(tw*;>doaliitta ^*de)vMéssipLe) taéesdoftiaufvbl 
pontificatu. JiiTjJu^j yif'ì 

2. Quid sibi vult confirmatio' spei Messianae 
in judaico Christian©, cui de ea dubitare nun- 
quam in mentem venire poterat, et qui sive in 



quis tam a Judaeorum quam a Cliristiaiioniih so- 
cietate segregatus esset , nam utraque pars' hanc 
doctrinam pari religione tuebatur, utrique lioc 
caput erat omii|yipi de^rebu^ <^vinis persuasio- 
num, atque in ea omnis utriusque partis spes 
ViQra«ib&44«o.,^ Qm^V qui^(^]i^»iJ^^^ libtis de 

bellft Jud9Ìi<po.nQtpm>est,^ J^itJaeo^tTUf^, jill^us aeta- 
tis fiduciam. . regni !^e$$iaQÌ:u^qu? j9jd.,f^rorem 
^netam fiiis^e? M^ ^p^a^PwiOWlyWifti^SpuSna- 
liQ.Ila^G fidi«iX^Ì9JiP,n$ s^^^n^re iq^id^;pp)^i|:>; xi.e- 
(kiiffk Cam ;deleywt,Js¥fTa,l»i|if| ^^JNIedr^^qliim 
|)i^e^i , ^uDt ^ì jiyjpssianMe ,. .?i , Jn^i jasque ad 
Jiilmc ^em.^pcBjiJVIes^ifn^fli.y^flt.fi^di^ 
.tìwR diwiplins»^ h^ent^,fte.!if^;cflgitefi4i;>|gtqm 

,<ìfnV;C44effi;ppteBt,;Mn«m,^iJu44^^ UU»s> ijtìefaiT 
^tWidtttjit^tiftij^iUfdfijiifegno M^saa^it^, liial>6rfef pò- 

itiie5 Ap^equ^i^rat > Hi ei^^m tpostgr jk>rQit^p^p[f^rè, 
^W9^ jfti^ta*©^,,; c^ui rifttWtiftS. )^> IVleifMj M«^ wo- 

.epì^tolib »tó4$ÌYfe qUi^j|^UpLfc^^AJ\ìepi$f;^api$cr.i^ 
t$it))ita diicit- (5, ^i'A.iM&ty.Q^M:] l^ivi^hi0is^nàvm^ 
«iUiiniajdieb¥t»fVéAtuj90!3 ^8^iW;i%Wpy *. • ..•.^i.^di- 
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mito pate^ 'ti^àé^mi stotit y ^otttnte 4ió^pèì!ée^ 
v«i*ant ; *àtì>ab hiitìiiiof^atiotiis fueriint J t . . ». •. ' , ; 
Sedotteti iilòyattììJ'Dcmiitìttò p'rbnìi&sldnifi/ ^édslasjj' 
sicut quidam interpretantur, sed • Itogatiflttad èst 
etga'*K^d y ikòle«»>'rfi(^\[*Si»périi*éf/> i^ed omnei^ ad 
pòieifcileilliialli « ^tmténì'l M « Ttéito^ > ' J^àriÙb^I >lll > tt||)^ 
cfeilypsii d$ 'Còtetti €WlsfttóVÌ6i*tól»Ej|liésib'lì2Ìfeò'dii 
èlt ^■,'^4'.^r Iii'^tìò^^te^^é^^èfrièiidtt?^ iqt«fàiì<pri6^fenif 
ttitìm- ainovètti abj ecteti J' a* 4è 'ebrisfeaiiifi? (Làbdl:^ 
ceiisibtìj$'<fe,^i^5;):-Novi tua:k)^^Wi faéeftfè^ttalidiktf 
tì^apie frigftbife e«^ quìa tepidìil (è^y 'W^elòdpttàlAt 
EkéiSé tìieitfs^ymà àtì' geiitìlitotìé ^htfeti^tiS' '|t 
jùdaìcis plàiìé ^teparàtisV^ id^qtftìd'ttVJft^lta^iiitlfeW 
p(^t delemifi Hiei*òdòlytoàWi ai<;feìditif fitpè^ÌMEèssSana^ 
itìter Ghristiatibs gè&ilil<34' (iorige'itìajoi^ètti nùirie^' 
i^m • <iflidi€ntes , - ^uuiù j udaici Chiltotlaiiì màgi$ 
magi^k^ue ■ evanéecereji t,) dw^ die» » tiixtiitiuieb^tijiL^ 
. PrioMbtts^ quidèin >6ètit|li8 «iiriiertis eorutó ^ '*■ ^qùà 
doctTÌÈceha de* i^igiib ^Messiatt^tJ- «pi^obaretìt , tìiajdif 
erat, posterioribus vero temporibus hió -iititÈttH 
ito. msigis !i»Lég^qtié 'iMlliÌÉ^iiftl^' «$i donec ^ab iis, 

cpii^^em illata' rejketéjitV' in b^erièiicorunl hiaf- 
m«€>-liabiti knttp •'••'- •-^'i'')')'^" •* - •. •'"•"'I 

.' r-3. Hoò •pi4tót)>igiilttt'ìepbl&plàei'at*^i^^ 
ema t Sj^ritenti^m addnn^ittì^tv ' ttt credamiis v < «pi^ 
stcilatiidiKt^M '^s^ ad g^atibel ^Here ^nsfiìaHùSi 
iiBip\e veroJ ad jud^io©«5iJCihtrfetlatìt)»J ^ { m r i / m , j . . ^, 
u i§.^9»i'l7 Neo fmiiausiàlter» (épistolae'p&rte ad 



IkoM «HiìO^-#<'ry-^f? ita scriptu» e^t : DipescM^ 

tum estTMItoV^^q^puit, interi tui pf^pìiiquumc.est^ 
et in e. 10, x:% 9 .4ipi*ur;. 'i^%^s sacrificia i^.ffiK^. 
piW^«ÌJ?ite^^^^ol)*)i8 i^PSHU» ipsiflP florpwjdffe- 

j5JWfftrii4«i<[»^v!ij^.p^cj^^ olxlato:5.up ip^s cjpr-j 
ppre^ 14- ^-i ^ua mcttte ^eoofectumì^f M^jf^i^ .^ Pf^riter 
$i}ripJtoi]/ia'c. Ov^r.i^ piacujLa qt saprifìci£^ \Q^ris 
ft)04€(cis{4$gi?Mosaicae3 noauitsi.ii^^qv^ead |^m{>u$ 
tfmen4d^^iop.i$ [per IVEe^siani e^ciend^ie] valere di- 
cilii ilnif 9^ ^^fl^ verbis: ^m|xcia operantem qjgipad 
co»^fiÌe,ft|;ia;m; fib^olver? non pqs^mit, ,g[uÌ4 luaa 
cum ciborum et potionum usu, lotionibus ^\^CkUÌ9 
fffffi^u^rqi^irf^s tq/nti^n^ usque cui tempi^s^^Tven-^ 

r;,nì?;^ (Ha^o q^f^4octi:iaa de lege inefficaci ef;.3t>FQr 
g^f^ P^fflp f;% ejn^ ae.otae propna, quae assepsxun 
Ch;q^tia)aonfi4,"judaicorum nunquam . ojbtjn,9Pe 
ppituit,. if^n^a^ab 4is ut impia r^spioiebatiix. ; , 
^ ,\§, 6i..,t.,,Qu^dsi i^ifiLix,?pistpla eo consil^f/j gxa- 
Mi*a\e«fe(l*t,*d Cfeis^iaaos. judai^JG^s.darstjir, tales 
ife)pMÌP?Ì5 ; gut ft^jgum^nf 1^ ; ^enion^trari . ^tf ^xonJi;ra 
a^yjey^arios 4efoìadi deb^nt,- i(l (p^vl.scyìptoris 
'iftfiPtìSBftFf 5»??versgi»|;is fuisseftr,aut .^i^nifl^^omit-- 



209' 

tenda erant, ne inutìliter lectorea exacerbareìi'» 
tur, là quod scriptoris gratiam inter partes com-^ 
ponentis fuisset. Nullo vero pacto scrìptori tales 
sententias , (|uas a lectoribus aunijuam probàtuui 
irì sciebat, ea ratione, qua in epistola fit, nullis 
argumentis munitas quasi iii transcur^u proferre 
licebat Insuper scriptor postrema illarnm sen-- 
tentiarum (e. 10, i .) ut atgumento ùtitur , in quo 
tota argumentatio innititur; at quomodo e r^ 
quam a lectoribus reprobatum irì sciret, àrgu- 
mentationem deducere potuisset, quum tota ar- 
gumentatio una cum re iihprobata cordiere de- 
beret ? 

2. Ex bac igitut ratione sententias illas prò* 
ferendi iisqiie ad argumentandum utendi col- 
ligere licebit, scriptorem persuasum babuisse» lec- 
toribus se uti, qui sententias, quas ipse veras ere- 
deret, et ipsi probarent, quod idem est ac si dicas: 
scrìptorem epistolam suam dedisse ad bomines a 
suis ~ partibus stantes. Hi vero erant Gbrìstiani 
Paulinae doctriùae dediti , i. e. Cbristiani genere 
gentiles. Ergo hac quoque epistolae parte eo ad- 
ducimur, ut epistolam ad Cbristianos gentiles ge^ 
nere, nec vero ad judaicos Cbristianos scrìptam 
esse credamuSé i 

§. 62. 1. Quid vero cònsilii scriptori ante ocu* 
los obversatum sit, quum in epistola gentilibus 
destinata banc de Messiae pontificatu doctrinam 
exponeret, bocce modo mibi explicare tentavi. 
JVotissimum est, librissacrìs Judaeos praeter simpli-- 

14, 
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cem verboi*unQisen6um, etìam tectiorem quendam 
atque altiorem tribuisse. Tantumque aberat^ ut 
perpeptìs vulgaribus discìplinae judaicae doctri* 
nis aliquis studium eos iatejlì^endi absolvisset, 
ut totaiu; yilLiim indagaudp altiori eorufu seusuì 
impeudere posse t Quapax>pter altiores doclFmàs 
6t mysteriaex iis .deducere altiom et doctrìnae et 
pietatis ;pi;|tabatur9 et maestro suQiBiae,lauydierat; 
^alque iis;imbui hommi reì'iMai dìviiiaruiii studioso 
et maximi monienti esse^ et su9imam delecteifcip- 
AeiUs praebere debebat Haec iliente reputans 
5crlptar sperare poterai, f^re ut^ uova aliqua doe- 
trina de Messìa eaque singulari proposita et suae 
ipsiu^ autoiitati coxisul^rlQt^ etliectorum debilita- 
tum refum divi^arum.studium^ confirmaret, ita- 
que litteras suas leptQribus redd^i^t gratissimais. 
Ita baec epistolae. par$ minime aliena est ab alte- 
rius partis Consilio refrigeratum lectorum eji^ 
JeboTamDeum et Jesum Messiam animum aceen- 
dendL 

2. Itaque ambae epistolae pa^tes uni eidem* 
que. Consilio inservientes satis apte sujutconjunc- 
tSLBy totiusque epistolae* argumentum et scjriptoarìs 
Consilio et lectorum conditioni optime accommo^. 
datum, id quod nostrae sententiae non parvae 
conunendationi est 
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CAPUT XIV. 

§• 63« Iw In tota hao còntra vulgarem opinio- 
n^m aigumeatatione tacite cx>ncedimiis , nmllum 
adesse impédiiiientam , quOminus inter ambas 
Chrietiauomm partes litteramm commercium U6u 
vestire; potuerit Quae tamen aententia a Terìsimi* 
litodiae abhorrere vi4etury*si partium mutuum 
contra ^e istniiauin accuratius perpendimu& 

2. Supra.(§.34$qq.) jamexposimnuSy quantae 

fuerint judaicis Christianis ofFensioni noTàe illae 

doGtrinae de lege abrogata neqne ad obtineadam 

regm Messiani civìtatem aecessaria, <|ua8 mascime 

impiaa babebaitt; quantumque òdiiinl in earum 

auctores conceperint Nec minus vìdimus, quanta 

industria bis pemiciosis erroribus^, quos puta- 

bant, in coetibus a Paulo conditis occurrere stu- 

duerint, Paulo absente novis Cbristianis ut reli- 

gionem judaicam prorsus susciperént persuadere 

omnibtts modis conni tentes. Quod odium Paulus 

non minori indignatione remuneràtus est, ut non 

pauci e]u;s epistolarum loci demonstrant (cf. GaL 

1, 6-i-9}2, 4; 8, la; aCor/H/ia — làetc). Neqne 

a V'eri similitudine abborreat, etiaiù Pauli àmicis 

Pauliaaeque sectae n^agistris eundem attribuere 

animum. Cujus dissidii exitum Pauli captìvitatem 

fuisse., notum est 

• 14* 



3. Flagrante hoc mutuo partìum odio nulliim 
iuter eas fieri potuisse litteramm conmierciiim 
ultro patet. Igitur Paulinae partis socius ad ju* 
daìcos Chrìstianos litteras dare non potoit, nisi 
aut nondnm orto aut jam composito hoc dissidio. 

4. Quo tempore dìs^dium illud nondmn or- 
tum erat, epistola scrìpta esse non potest, quia 
plura in ea indicia poslerioris Apostolomm aeta- 
tis insunt (c£. Bleekii Einleitung in den Biief an 
die Hebraer, §. 93, p. 433 ; et de Wette Einleitung 
in dasN. T., §. i64, p.306.); illud vero dìssidium 
jam priore Apostolica aetate ortum esse necesse 
est, quum ejus non obscnra yestigia inyeniautur 
in epìstola Pauli adGalatas anno fere 56 p.Chr.n. 

'data. Quam oh rem plerique interpretum, qui 
Paulum auctorem epistolae esse putant , eam in 
Pauli captìvitate, vel paulo post scriptam esse 
censent 

5. 64. 1. Sed )udaicorum Christianoruia coa- 
tra Paulum ejusque doctrinam machinationes 
etiam inter Pauli captività tem durasse e Pauli 
epistoUs (cf. Ck)1.2, 4, 8, 16, 18, 20; Phil. 1, i5,i6.) 
hoc tempore scriptis apparet, unde simul eorum 
in Paulum ìram non cessavisse patet 

2. Pauli vero in eos animum optime cognos- 
c€;^e possumus, si ipsum loquentem audimus. b 
epistola ad Philippenses ultimo captiyitatis suae 
tempore scripta, Paulus prius conquestus (d? 
T. 1 5, 16.) de Christianis judaicis eyangeliuni lu 
ipso praetorio ant^' ipsius oculos ad augéudas 
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captività tis suae angustias nuntiantibi^s , tum in 
hune modum animuQi efFundit (5^ i, 2, 17 etc): 
Eàdem vobis repetere mihi non molestum est,^ 
vobis vero confirmationix erit. Cavete a canibus 
illis , cavete a malis ìlìis .operariis , cavete a cir- 

cumcisione Imitatores mei este, fratres, et 

respicite eos, qui ita ambulant [i. e. talem vitam 
agunt], sicuti me exempluiu habetìs. Multi enim 
ambulant — de quibus saepenumero vobis locu^ 
tus sum, nunq etiam lacrymans loquor, de ini- 
micis illis crucis Messiae — quorum finis interi-» 
tùs, quorum Deus venter est [ob monientum^ cir- . 
cumcisioni attributum], quorum gloria in eorum 
dedecore [quum de circumcisione glorientur], 
qui terréna curant. Ex quo loca non ob^cure 
apparet odiuin illud, quod in epistola ad Galatas 
data ortum et in epistola ad Cormthios auctum 
vidimus, hoc tempore ad summam acerbità tem 
adductum esse. 

S. 65. 1. Haec scripta sunt anno fere 63 p. 
Chr.n* Inde ab hoc anno usque ad Pauli mortem 
quae anno 67 vel 68 p. Chr. n. evenit, nulla qui-' 
dem reru^I a Pl^ulo gestarum hi&toria relictà est, 
aeque quae eju$ scripta ex hoc tempore originem' 
ducant certo scim.uSy tamen hanc historìae lacu- 
nam e scriptis judaico-christianis resarcire possu- 
mus, ex quibus colligere licet, partium animum 
hoc tempore non resedisse. Non solum^ enim ejpi- 
atola Jacobiy et, quae una cum ea missa esse vide* j 
tur, epistola Judae, illa ad Judaicos in gentilibus 
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CoetibuA commorantes , haec ad ipsos gentiies 
Ghiistianos data, ad hoc tempus referendae TÌden- 
tur, quum in commendamdiS' iisdent versentur 
doctrìnis, a qnibus Paulmae epistolae ad Colos- 
senses et Philippenses deliertantur, scilieet doc- 
trinis de observatione legis cum fide conjangenda, 
de sanctitate per abstinentìam et tenuem corpo- 
ris culium comparanda , deque angelis pie colen- 

di8 (c£§.M.)- 

3, Sed alius quoque libeF hoc tempore a socio 

partis judaicorum Christianorum scriptum est, qui 

praeter confirmatiohem spei Messianae id polissi- 

mum agit, ut partem gentilium Christianorum 

quam yehementi$$ime impugnei, Qui ]iber evan- 

gelium est Matthaei, quod anno 67 p. Ghr. n. 

ineunte bello judaico Hierosolymae editum esse 

videtur, qui liber infensissimi in Paulinam partem 

. animi plenus est Exempla quaedam proferam ad 

probandam hanc sententiam. Matthaeus TUlt Je- 

6um yetuisse, ne uUis omnino gentilibùs, sed solis 

Judaeis erangelium de regno Messiano huntietur, 

V. 10, 5, 6 et 7, 6, quo posteriore loco scriptor Jesum 

gentiies canes porcosque nuncupantefnfecit,' ean- 

eandem duram sententiam iisdem àsperis verbis 

enuntiatam in e. IS, v. 24 et 2 6 invenim:us. Paulum 

ìpsum Matthaeus infensissime perstringit, Jesum 

dicentem faciens (5,19.): eum, qui homines doccat 

vel minimum legis Mosaicae praeceptum abroga- 

tum esse, minimum fore in regno Messiano, i. e. 

ex eo exdusum iri ; qui manifesto nemo alius est^ 
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nisi hujus doctrinae auctor Paulus. Pariter sub 
Phamaeis illìs ètlegté {ierilis térram ipareqtie per* 
vagantibus , ut profirèlytaa mcià'nt ao tuin pérveìv 
sis ipsdrtito doétrinis -pei^dant {9S5, i 5.), ^etdó nfei 
Paulus subili telligi patest, qui et Pharisaeus et 
legis peritus fuit, solusque est, qui tum temporis 
non solum proselytas fecerit, sed simul etiam no- 
yis suis ac judaieó Chris tiano àboininandis doctri- 
nis de lege abrogata solaque fide' ad obtinendam 
regni Messiani civitatem suiEciente eos perdide- 
rit, vel, utscriptor ait, eosduplices geennae filios 
i. e. duplicìter damnandos reddiderit Ac siìnilis 
argumenti non pauci in.boc evangelio insunt loci, 
e quibus infensissimus judàicorum Chris tianorum 
in Paulinam partem animus apparet . 

§•66. 1. Ex hisce igitur judaico-christìanae 
partis libris evidentissime patet, partium mutuum 
in se animum hoc quoque temporis spatio non- 
dumconsedisse, et quidquid interpretes sagacis- 
sime disputaverunt, ut persuaderent nobis ani- 
morujai. reconeiliationem fieri potuisse, eam re 
vera factam non esse. 

3. Quum vero in epistola nostra indicia in- 
sint, quae ostendant, eam ante excidium Hiero- 
solymae scriptam esse (cLO, 8 sqq.), nullum om- 
nino relictum est temporis spatium, quo partium 
animus ita consederit, ut a socio unius partis ad 
alteram epistola dari potuerit, atque ea quidem 
epistola, quae, .quum non ad componendos ani- 
mos sp^ctety lectoribus opus habeat amicis. et be- 
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nevolìs, ut itpti sint ad uotstitationem alqae adrno* 
nitiones accipiendas. Ideo haec Paulini cujusdanL 
maffstn epistola, non nisi ad suam ìpsins partem 
!• e. ad gentiles C!hrìstianos data sit necesse est 
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CAPUT XV, 



§•67. 1. Qaumigitur vulgarìsppinio, qua^pi- 
stolam ad judaicos Christianos scriptam esse pu- 
tanty idoneis scriptorum ecclesiasticotum testìmo* 
niis non confirmala argumentis prorsus falsis uita- 
tur,: quorum alterum desumtum est ex speciosa 
quidem sed erronea conjectura de facie epistolae, 
alterum ortum ex falsis notionibus de doctrinis 
ac discrimine primarum christianarum seetarum, 
et quum e contrario buie séntentiae arguitien- 
tum et consilium ^epistolae nec non mutuus chri- 
stianarum partium in se animus piane repugnet, 
nihil relinquitur, ìxìsi ut opinione vulgari deposita 
hanc sententiam amplectamur, ut arbitremur, 
.epistolam a Paulo vel a Paulino quodam magistro 
ad meiitem doctiinamque Pauli scriptam ad Chri* 
stianos «t ipsos Pauli doctrinae addicios i. e. gen- 
tìles genere Christianos datam esse. 

2. Quae sententia, etiamsi in solis hìs to tam epi* 
stolam 6pectantibus argitmentis niteretur, tamen 
oh suum cum epistola concentum veritati propius 
accedere viderejur, quam vulgaris illa opinio tot 
locì$ epistolae repugnans. 

§»68. 1. Verum forte fortuna locus fepistolae 
adhuc neglectus séntentiae nostrae certum ac fir- 
mum axgumentum offert, eamque evidentissimam 
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reddit, quum tei in pristinuin modum intellectus 
in judaicos Chrìstianos minime quàdret, accura- 
tius vero explicatus nonnisi m gentile^ Chr istianos 
cadat 

2. Is est locus (5, la; 6, i — 3), in quo eie- 
menta doctrìnae christianae tangontur : « Quum 
deberetis magistri esse, .... ; rursiim indigefis, ut 
doceamini, quae sint prima eljsmenta de effìxtU 
' jj>romis5Ìonibus] Dei [quum de iis ipsis dubitas- 
sent, spem regni Mèssiani depcmeùtes] . . . . ; T Sèd 
omissis elementis doctrinae de Messia, ad perfec- 
tiorem insti tutionefm progrediainur, non iterum 
fundamentum jacientes animo db operibus mar-- 
tuis revocando^ fide in Deumy doc trina de lotio-^ 
nibuSy impositiùfie mahuumy tesurrectioné mor^ 
tuorum àc judicio futuro. » 

§. 60. 1. Tanguntur bic prima doctrinae cbri- 
stianae elementa, quibus lectores , priusquam in 
societatem Christianorum reciper^ntur, instruendi 
fuerant. Constabat igitur institutio eorum, q^ni in 
societatem Cbristianorum recipi volebant^ in ira- 
dendis Dei eSatis et promissionibus deregxKO Mes- 
siano; in nuntiando evangelio de<Mes!SÌa; in ad- 
hortatione, ut animum ab operibu^ntortuìs revo- 
carent, ac JebovàmDeum agno^cerentBtoedet^ent; 
tum in explicandis ritibus, quibiis iti Cfafistbmo^ 
rum coetus recipiebantur; desaiqtre in exppm^ada 
doc trina de regno Messiano post resuscita tos 
mortuos et punìtam Diaboli pai\tem (bqC'Sibirralt 
judiciuin illud futurum) Dei cultores m^^ienie. 
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3. Quibus in rébns enarrandis versata sit ex- 
posìtio promissionum et efFatorum Dei de regno 
Messìano, ultropatet Hae sunt promissiones/quas 
Deus 4^brahamo et patribùs dedit, et per Moysen 
etprophetas Israelitis confirmavit (v.§.14, 1,2,3,4'.). 

3. Quid de Messia docendum fuerit, ex *iÌ8 
quae supra de doctrinis Christìanorum propriis 
disseruimus, facile conjici potest, laetus nimi- 
rum nuntius : promissiones patribùs datas ex parte 
jam expletas esse perprimum Messiae adyentum; 
eum enim in persona Jesu Nazarethani primum 
in terram venisse ad perficiendam morte sua 
populi Dei redemtionem, eaque perfunctum a 
mortuis resurrexisse, nec non eundem brevi ite- 
rum venturum esse ad Iiberandum populuin suum 
et condendum regnum Messianum. 

4. Quid.sibi velint verba «ab operibus mortuis 
animum revocare*, interpretes non satis intellexe- 
runt, et vulgo in universum* de emendatione mo- 
ruitì. explicant. 

5. Quid sit credere in Deum ultro patet, 
nempe Jehovam'Deum agnosceré et colere. 

6. Sub doctrina de lotionibus intelligenda est 
explicatio ritus baptismatis, quod e numero lotio- 
num lustralium est, quarum varia erant genera, 
quibus res et homines impuri puri reddebaiitur. 
Ita mulieres menstmis ìmpurae factae ejusmodi 
lavacro vel immersiorie ex legis Mosaicae prae- 
ceptis ìnstituta purae reddebantur. Pari modo is, 
qui circumcidebatur, sive antea gentilis fuerat, 
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sivé Judaei iilius, postcircumcisionem tali immer- 
sione abluebatur, quia usqiie dum circumcidere- 
tur praeputio poUutùs erat, atque ideo jpurus réddi 
debebat Hunò ritum observantes Paulus aliique 
magistri ab ejus partibus stantes, eos gentiles, 
qtios in numerum purorum proselytarum inqui- 
iinorum recipiebant, etsi non circumcidendos, 
tamen ejusmodi immersione purificandos cense- 
bant, quia gentiles impuri bàbebantur. 

7. De ritu baptizatis manus imponendi expli- 
candum erat, eum fieri ad communicandum spi- 
ritum divinum. Quum enim secundum illud Joeli 
vaticinium (% 3i.) omnes regni Messiani socii 
spiri tu divino impleri deberent, spiritus sanctus 
uovis Cbristianis post immersionem factam a se- 
nioribus coetus, spiritu sancto jam repletis , • im- 
posi tis manibus impertiebatur. 

8. Quae de resurrectione mortuorum et de ju- 
dicio estremo dicenda fuerint, notum est. 

S» 70. 1. Hae igitur sunt doctrinae, quibus 
lectores epistolae instituti erant, priusquam in 
Christianorum numerum reciperentur. Jam accu- 
ratius consideremus , num ii, qui bis doctrinis 
etant instituendi, Judaei esse potuerint. Num 
Judaeo opus erat expositione efiatorum et promis- 
sionum Dei de regno Messiano , quibus a puero 
imbutus erat, e% quae ei perpetua sacrorum libro- 
rum in synagpgis praelectione penitus in'niemo- 
ria insidebant? Num Judaeus, ut in Deiim .cre- 
derete admonendus erat, si in Christianorum so- 



^1 

cietatem assumi vellet ? Non in alium Chrìstiani 
ci^edebant Deum ac Judaei, ncque unquamTllirì- 
stiani Judaeos in falsum Deum credere conten^ 
, derunt. Num Judàeo explicandi crant ritus im- 
mersionìs et manuuni ìmponcndaruni , quum a 
pttero omnis generis lavationibus lustralibus ute- 
retur, ncque uUus Judacus esset, quin insti tu- 
tione et communis vitae usu unuscujusque ritus 
sacri yim et significa tionem nosset, quum harum 
rerum scientia ad eos ritus religiose exercendos 
opus erat. An unquam fiiisse credis Judaeum, cui 
non jam a teneri^ doctrinae de resurrectione et 
judicio futuro atque omnia de regno Messiano 
dogma ta penitus nota ac trita essent, et cui insti^ 
tutione harum rerum opu^ èsset? Haec omnia a 
veri similitudine quam ma:^ime abhorrent, et quo 
magis ea animo perpenderis, eo magis dubita tio 
tibi moTébitur, num ii, quibus tali institutione 
opus erat, Judaei esse potueririt, quin persua- 
sissimum tibi erit, eos non fuisse Judaeos. 

2. Quam convenienter autem illa omnia in 
gentilem cadunt, qui in numerum Chris tiano-; 
rum adscisci volebat ! Ejus generis homini insti- 
tutio disciplinae judaicae vel a primis elementis, 
quae etiam puero judaico trita erant, utique ne- 
cessaria erat, nam praeter vagum. rumorem', qui 
tum temporis totum percrebuerat orientem de 
condendo quodam magno Judaeorum imperio, 
ei haud facile quidquam horum omnium notum 
esse poterat Quid quod sic demum quùm univer- 
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sujn iastìtutionis consìlmm perspicimus, inm qiiani 
apio ordine lingula praecepta se. excipiant: Nam 
$i is, qui in Christianorom numenim recipieba- 
tur gendlia erat, rectissime iasiitudo ab ei;posi- 
tioiie promissionum et efiatorom Dei de regno 
Messiano incipiebat, quia in iis tota de r^no 
Messiano spes posila erat Tum demonstrandum 
erat» quomòdo hae* de Messia promissiones jam 
ex parte per primuin Messiae adventom in per- 
sona Jesu factum expletae essent, et bino persuasio 
de r^no Messiano mox eventuro confirmata. Tum 
si bujus felicitatis cupidum se ostendebat, admo- 
nendus erat, ut in verum Deum Jeboyam crede- 
ret atque idolonun cultum relinqueret Prius- 
qtiam deinde inter Christianos ascisceretur, ritus 
initiationis, baptismus et impositio nianuum, ex- 
plicandi éi erant, ac denique aeri futuri res et 
eventus, qui in exspectatione erant, exponi de- 
bebant 

S* 71. 1. Itaque jam universa loci ratio con- 
tra Tulgarem de lectoribus epistolae opinionem 
répugnat Quid ? si quaedam loci Terba accura- 
tius explica ta aperta demonstrent, scriptorem de 
gentilibus Quistianis agere? Quod fit vera ver- 
borum tSv vexpSv ep^isv explicatione. Quae verba 
non universe sonant mala, perniciosa opera, mor- 
tesi afierentia, sed proprie opera ethniccLy genti- 
libus peculiaria , i. e. cultum idoioruìn. Namque, 
ut scriptum est in Medrasck Jalkut Scbimoni, 
Tom. II, fol. 43, col. 4 : 
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i.e. -aivun) Tìv on TDDì /!i»nD D^ atcm 

Gentès mundi sunt mortuae et sicut ipsae simt 
earum opera [i. e. morto a]. 

2. Hic communis est Judaeorum loquendi usus, 
qui in innumeris librorum rabbinicorum locÌ8 
invenitur , et multarum N. T* sententiaruih verum 

« 

sensuin explanat Ad quem loqiiendi usum pror- 
sus intelligendum haecce disserere 'Satis erit 

§. 72. 1. Jehovam in veteris testamenti libris 
Dèum vivnm nuncupari notissimuìn est. Quo Dei 
vivi nomine Judaei ideo utebantur, ut Jehovam . 
compara tum cum gentium idolis vitam non ha- 
bentibus, quippe quae «oculis non videre, auri- 
bus non audire* possent, unicum ac vere ex- 
stantem Deum declararent. Qua eadem ex causa 
in posterioribus V. T. libris gentium Deos mor-^ 
tuorum nomine appellatos reperimus, v.Ps.Ì0e,28; 
Sap. 13, 1 7, i8 ; IS, 5, 1 6, 1 7. 

2. Qui loquendi mos apud posteriores Judaeos 
adeo viguit, ut illa vìvoriìm et mortuorum nomina 
a Jehova et idolis etiam ad eorum cultores trans- 
ferrent, itaque totam Z)<?/ partem vivami totam- 
que idolorum vel potius Diaboli partem (cf.§.H^3, 
aniión 1 1 , ubi idóla malos angelos es%Q vidimus) 
yfiortuam nuncuparent, non paucos sacrprum 
librorum locos in hunc dicendi modum interpre- 
tantes. 

3. Conducet plura bujùs loquendi usus esem- 
pla e variis libris rabbinicis proferre, quia Viris 
doctis hic usus prorsus ignotus esi&Q videtur. Cf. 
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Meclrasch Jalkut Schimonì , Tom/ I , par. Vaelh- 
chanan , fol. a 64 , col. 1 : 

roorr >^n nn uhhi< nia^h pym; ^ 

. i. e. Qui adhaeret cui- 'iOSl ch'ììh D'n''TI{ D"'TI 
tiii idolórum, écceis est sicut ipsa, et perditum 
ibit cum iis [i.e* mortuus est nec resurget^ cf. infra]; 
qui vero -adhaeret vitae mundorum [i. e. Jehovae], 
quanto magis de eo dici potest: Yos qui adhae- 
retis Jehovae domino vestro , pipi estis omnes 
(S.M0S.4, 4.) .... 4 . . Vos Israelitae^ qui adhaeretis 
Deo, qui totus est vita, ut dictum est: Jehova 
Elohim est veritas et Dominus pivus (Jer. 10, io.)j 
et qui adhaeretis legi, quanto magis vos eripie- 
mini ex igne geennae, et. fietis vipi-^ et eritis su- 
perstìtes in mundo futuro. ' 

Idem Médrasch Jalkut Schimoni, Tom. II, 
fol. 4^5 4 (ad Jes. 8, 1 9 : Num populus Deum suum 
quaerere dehet ? an mortuos prò vivis ?) : 

nyrhi^ '"^^d D^pmn nn^i rSiro «% -noN 
on^tyiy rn^ on ìdd /C^hd of^iyn mDv\ 

i. e. Quare t'elinquitis vitam mundorum [Jehovam], 
quomodo d£ctum est: Jehova est veritas et DomU- 
nus vipus (Jerem. IO, 10.). Et de vobis scriptum 
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est: Yos, qui adhaeretis Jehovae domino vestro, 
vivi estis omnes (5Mos.4,4.). Verumgentes mundi 
mortuae sunt» et sicut eoe sunt earum operxi. 

Et Medrasch Tancliuma, par. Emor, fol. t63^ 
pag. 1 (de idololatria agitar): 

i.e.Quare «tìn^Éjny 1%^ DHìM D13V fe nin^&< 

nos relinquimus vitam mnndoraiìi, et JelióTJt Elo- 
him est veritasj is est Deus vivua et rex mundi ; et 
quaerimus mortuosy cjui os habent néque loquun- 
lur, et (y)ulos kabent neque vident (Ps.ilS, 5.)? 
Ac de nobis dictum est: Vos, qui adhaeretis Je- 
hovae domino vestro, vivi estis òmhés hòdie 
(5 Mos.4, 4.) : ideo etiàm Deum vivum quàetàmù^. - 
Sed q\ioad idola idololatraruili j sicut hi suni [i. e. 
mortui, V. supra], ita sunt eorum opera [i. è. itidem 
idola eonimqué cultus mòrtua sunt]. 

Item Talmud, tract Berachoth» sect. 3, 1[A}in 
Jaakòf , Tom. I j foL 2 6 ^ col: 3.) : 

jnn^D22; uy^^^ h^ An^o^ìD d^jjtì^» trm ^3 

is. 
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h e. Vìvi sciùiit^ se morituros èsse (Eccl.9, 6.); 
il siint justi\ qui vel.fost mortem nominantur 
viviy ut dictum est (2 Sam. 25, 20.) : Benajahu filius 
Jehojadae filius hominis vivi ..... Quid sibi vo- 
luntverba: filius hominis vivi? Num quid putas 
totum mundunl filios mortuorum esse ? minime 

* « 

quidem, sed fìlius hominis x^vi is est, qui adeo in 
sua morte nominatur vivus [i. e. Israelita, ut infra 
TÌdebinìus]. Ita quoque verbis: «Mortui nìbiì 
sciunt*, (Eccles..9, 5.) significantur zmpf/^' qui vel 
in vita nominantur mortuij ut dictum est (Ezecb. 
SI, 2S.): Tumortue impie! etc. 

Item Sobar, Tom. Ili, par. Acbremotb, foL 7 1, 
pàg* 2 (super loco Jesaiae 8, Ì9): . 

TQvm^^ mi mou •^niìjj poj^D ])m^ ,nd^jj 

.^intD 1331!; n^non nj{ ^j*? rum rr^hv inp 
«aE/m iriD xod . . ^wr\ ih ^ j«tij< è«iDT3 

i.e. Quaeruut apud mortuos , i.e.apud ♦p'^n X\TÌ^ 
vere mortuos, qui snnt impii [scelerati] mundi [pars 
Diaboli, V. §. H> 3, annot 10.], qui sunt e gen-^ 
^iòe^ idololatrisy quAS semper mortuas esse inve-^ 
nis ; sed Israel y qui sunt vere pii, de iis dicit 
Salpmo (Eccles. 4, 2.) : l^audavi mortuos, qui jam 
dudum ihortui sunt; i. e. tempore priore, sed non 
amplius in praesentia; jam dudum mortui sunt, 
sed nunc vipi sunt. 

41 Ex hoc loquendi modo èxplicandum est, 
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qviod in pluribus paraphraseos Chàldaicae locis 
(Jesai. S5, 8 ; Jerem. H j*^ 19 ; Ezech. 26, 20) verba 
C^^n '^^a^^ terra viporum, vérbis pJ^^K^^T ^?J^^f, 
terra L^rael^ redduntur; neque amplius abso- 
num, quiddam et peregrinum sonàbk regala illa 
omni scriptorum rabbinicortiia sermoni commu- 
nis, quam Jarebi in commentario ad Ps. 88, 1 1 ita 
enuntiati D^hD p^np D?1^^n3 P^*? D^PET» i.e. 
Impii [pars^lìiaboli, gentiles] etiam iù vita mortili 
nominantur. 

S-75. 1. Non difficile est conjicere, c^^usam^ 
ob quam b^^ec pomina a Jehova etidolisr ad eoriim 
cnltores translata sint, in doctrina qi^^dam ju-- 

daica poajt^m ^m^ 4^<I^^ ^!^ res $^ I^al^et; 

2, Jamsupr»vidi?pu$, J^d§^isper$ua^VLmfuì^$0^ 
noj^ni^i ctoìtar^s Jf^t^^fi po§t njprtpij^ yiyepe pe?- 
gjpre^ ànimÌ9 iprp^i^disa cq^f^motBantibuf, ^u^ die 
rQjurrèptiQmis^ Pttfl* cojrporibiis rffdiyjyis djQQjjp 
coujungaritwr} gos fl^^lepa, qui a Di^t]>pli p^f^je, 
$t^nt^ po^t ijiprfeEijn prorsus 4^!^^^ ^y?^ÌBil» g^^À-* 
XK^ igae pombu§|;ijSf neqUp corporibus Uil^ua^qi 
n^un^ectMrls* Ita jure se ipso^splps v£ré yivefjtì 
i^xisiìmi<abarif:, gen^es vero in exigu|im tetrestjris 
vitae spatium ii^liti^as ac tum. in apte^nu??^ 4^!^^ 
te$ ver» vita pip.niQO aariere^ Qii^m ob q^\issltù. 
94Sf ipso^ v^iv^^j gentea vg^o mprti^as nttncùpanti 
Cf. J^lkiil; iS^bimi^ni^ Tomi.II, Tbebi^im^ ìq\.x2ò^ 
^QÌ. A (ad e]¥:plj(ei^Q4ii.m y. 9, Ps. ilp: AmBulabo 
icoram Zoomino in i^e^ri$ viypjrjijfljL) : 

wnpi oSa^ rrm hx^y x^ m num mrm 

18* 
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'non miD-'^E; .D-'^n ^yipj nn^Dn aì) n^pyn 
pria ns '^ , D'itn ^^i^pJ Qpns ♦D''^rt mpD 

.^33 "«nn:! 'jk/ /D''^n mipì hirizr p}< -pn 
-j^nrii^^ -w rD"'"'n nj<-ìpi D^cnT *D^nn pìo 
n{<")pj Dnon m^'tj: ♦D''^nn nin^a 'n "«jd^ 

l e. TVrrtfe vivorum <rWìT\ t^ùh Cm tTHOlD 
sunt terra Israel. Decem t^s noittindntur vipae : 
Sanctissimus , ut dictum est (Jerein. iO, i o^) : Is 
est Dominus vivus; lex, ut dictuni est (Prov.3,i8): 
Arbor vitae est iis, qui eì adhaerent; Israel y ut 
dictum est (5 Mos. 4, 4,) : Vos, qui adhaeretis Jèho- 
vae domino 'veslro, vivi estis omnes; sapientes 
nominantur vivi, ut dictxiìn est (Prov. 15, 14.): 
Doctrina sapientis fons est vitae ; justi nominan- 
tur vivi, ut dictum est (Prov. H, ^o.) : Fructus justi 
est arbor vitae j /7ara&>z^9, nomina tur vita, ut 
dictum est^ (Génes. 2, 9.) : ^tbor vitae in medio 
paradiso; t&rta Israel nominattir viva, ut dictum 
est (Ezecb. 26, ao.)t Dedi splendorem terrae vitae; 
Hierosólyma nominatur viva, ut dictum est (Ps. 
H6, 9.) : Ambulabo corani Domino in terris vitae. 
Beneficia nominantur vita, ut dictum est (Ps.e5,4.): 
Beneficium tuum melius est, qpiam vita. At estne 
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terra Israel terra vitae? homines tai^ea4n ea 
moriuntur? Dixit Jlescli Lakiscli in nomine R. 
Eliesar hakapar : ideo [viva nominatur] ^ quia 
mortui ejus redduntur vivi in diehus Messiae. 
Quam eandem, sententi^m invenire potes in Jal- 
kut Schimoni, Tom. II, fol. i3o, col. i j Othioth R* 
Akiba, foL IO, pag. i. , 

Gf. etiam R. Kimclii comm^ntariunpi in Hesek. 
26, 20 ^ad verba: Ac dedi splendorem terrae vi- 
vorum) : 

TD D^nont:; tu .tì^^^n; rrvoD p%N? xwr^ h^ 
i. e. Dicit scrip- '^D^nDH h^^nn, p6 ì^n'» h^mr^ì:^ 

tor de terra Israel eam esse lerram viporunij id 
quod magistri interpretati sunt: tèrra cujusf mor- 
tui vivi'fiunt^ i. e. ii, qui e popùlo Israel in ea 
moriuntur , fiunt vivi tempore resurrectionis- 

3. Ac de tgèntilibus ita scribit Kimcbi in com- 
mentario in Jes. 26, 14 (explicaixs verba: Mortui 
non vivi fiunt): 

}^ì<i D^nD DH /D^Dyn rh^ aì\ vn^ ^3 a^no 

i. e, Mortui non vivi fiunt -IDIp^ ^h^ / D'^non 
etc. : ii sùnt gentes^ quae mortuae sunt, et in qui- 
bus nibil inest substantiale; verbà « non vivi fiunt * 
id sibi volunt: nulla iis vita inést, et ^unt sicut 
mortui , quia non resurgent [die resurrectionis, 
etenim supra jam vidimus, §. 16, 2, annot. 62, gen- 
tiles non resurrecturos esse]. 



^ \ 



330 

Quae eàdem sententia reperitur in JallutSchi- 
ihonl, Tom. II,.fol. 7 2, col. 3, ad explicandà Ezectie- 
lis verba (Ezecli.2e, 21.): In nihilùm redigam te 
et non eris ; requireris et non invenieris in aeter- 
num [de pbpulo urbis Tyri. loquitur propbéta]: 

DTi<] rn i6 ùh)vn mDìJ< /O^yn mìo 121Q 

ì. e. Hoc dicitur de gentibus mundi; gentes toundi 
Tton suttty neque futuro tempore erunt^ ac requL 
retitur in mundo futuro ^ neque invenientur in 
aeternum. At Israel est, et futuro tempore erit. 
Vel ut dicit auctor libri Emeli bammelech, 
Scbaar olam battobu, foL 23, col. 4» 

riùm urh m "o uno u^Tsp nn^TQ b^s;2;in 
nrh to'» :pi v^T\ d^jpt ntn .d^t5?2 a^bijj 

i, e. Impii vel in ipsorum •D^'^H DH (TTBtlSf'^jn DTìI^^ 
vita mortui nqminantur, quia iis non est anima 
sancta a fundamento ilio, quod nòmina tur vivus 
mundorum[Dan. 12, 7, i, e. Jehova], vivens in: duo- 
bus mundis, in mundo hoc, et ih mundo futuro 
[i. e. -anima, quae post mortem etiam in mundo 
futuro vivere pergat, ut Deus, anima immortalis], 
sed solummodo eis est ^j^/ri/iAs a putàmine [Dia- 
bolo, cf.annot. 35.], quod norainatur mors [cf.arn- 
not 6.] et umbra itiortis . [parimodo umbrae de 
malis angelis explicantur, cf. annot. 96.], ac per 
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scintillas eius yivunt [nihil igitur nisì spirìtus 
vitalis, qualis etiam pecoribus ine$t, qui una 
cum corpore extìnguitur (c£an|iot 19.), spiritus 
mort^tlis, gentilibus inest]. 

Non iniuria igitui^ auctor libri Zeror bammor» 
fol. 1 3ft, col. 4 , par. Elle baddebarim, vitam geA- 
tiliuui prò nulla putandam esse dicit : 

orp-^n' !•!*< ^D^'nD D^n1p an^'^p o^yK^nnc; ini< 
^2 ph) rD^DyD d'^ìe; f^^v vnw ^y p]^« n^^n 

ì. e. Impii quum rCìm rUKO D^3im Uy^H DH^'^H 
in vita nominentur mórtuij vita éorum vita non 
est, ac si bis mille annos viverent; ìdeoque omnis 
vita eorum non prò uno anno putandd est 

§. 74. Ex bis looìs pròlatis apparet, verba vi- 
vorum et mortuorum prorsus synonyma esse ver- 
bis piorum (justorum) et impiorum (v. §. H, 3,an- 
not 9.). Utraque soniant cultores Jejiiovae et cul- 
tores Diaboli ì. e. idolorum. socios illarum dua- 
rum partium bostiliter sibi opposi tarum, partis 
Dei et partis Diaboli. Et quum Israelitae potis- 
simi essent Jehovaé cultores, ac gentiles, quipjpe 
qui idololatrae . essent, a Judaeis potissimi Dia- 
boli socii et cultores baberentur, utraque verba 
prorsfls idem sonant atque nomina fsraelifarum 
et gentilium. Quae istorum verborum significa tio 
multo usitatior est; quam generalis illa, e qua 
verba justorum et vivorum in universum pios et 
bonos bomines, ac verba impiorum et mortuorum 
scelerosos et malos bomines, ergo etiam malos 
Israelitas significant. 
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8* 75. Jam hunc eundeih dicendi modum 
etiam in N. T. llbris reperimus. 

1. Etiam in librìs N. T. Jehovam idolis (Gal. 
4, 8 : Toe^ iiìi cpiiaet ovcrt òeotg) oppòsitum Deum 
vivum nominar!, non est quod locis cìtandis com- 
probemus. Eo magis necesse crit, locos quibus 
ille, de quo agimus, usus - verborum vivorum et 
mortuorum (veTtpàv xaì ^(ùSfv) inest, accuratius 
exponere. ' ' 

2. Primo afieram locum, ex quo apparet in 
libris N. T. gentiles mortuos nominari. Scribit 
Paulus ad Colossenses, qui gentiles genere erant, 
atque igitur antea idololatrae fuerant (2, 1 3.) : Vos, 
qui mortai eratis per delictf et praeputiam car- 
nis vestrae, vivificavit Deus. Igitur Colossenses, 
priusquam Cbristiani facti essent, morlui erant, 
quia praepujio utebantur, i. e. Non-Judaei, gen- 
tiles erant , ideo a- partibus Diaboli stabant. Hoc 
loco probatur, Paulo illum dicendi modum notum 
fuisse.. 

3. In epistola ad Epbesios eadem illa sententia 
bis invénltur (2, i, 5.), atque etsi verba nèv ry 
dxpo6voTÌq ^ ibi desunt, sensus tamen non muta- 
tus est Quae rcpetìtio illius sententiae indicare 
videtur, hunc dicendi modum Paulo etiam usita- 
lum fiiisse. 

4. Jam licebit locum citare, ttbi verbo vexpSv 
gentiles significari e conjunctione sententiarum 
apparet Locusestin epistola ad Epbesios (S, 14)- 
Panilo ante (v. 6, 7, 8, 1 1) Apostolus eos adhorta- 
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tus erat, ut a gentilibus se separantes non amplius 
eprum vitiis affines essent, ac denique adhorta-* 
tionem terminat bisce verbis: Surge^ qui dormis, 
et exsurge a mortuis, et illuminabit te Cbristus. 
Quae sententia, si nescimus, quid mortui sibi ye-r 
lint, absonum.quiddam sonat, nee ab interpre- 
tibus commode explica tur. Verùm si scimus, verbo 
mof^tuorum gentiles indicari, de quibiis scriptor 
antea perpetuo egerat, prorsus plana exsistit sen- 
tentia ktque ad intelligendum aperta. 

5. Ut vero omnis tollatur dubitatio de bujus 
explica tionisveritate, relego dubitantes ad o. 6, 
V. i3 epistolae ad Romanos, ubi verba-: praebete 
vos Deo tanquatn vivi ex mortuisy nuUum alium 
admittunt sensum , atque bunc i Praebete vos Deo 
justòs ae pios ìpsius cultore^ e numero gentilium 
idololatrarum. Ex boc postremo loco apparet, 
Paulo etiam verbi vivi usumi, e quo idem ac vèr- 
bum justi scìMcet pium cultòrem Jebovae signi-? 
fìcatf notum Aiisse. 

g. 76. 1. Haec verborum viui et mortai vis 
evidentissime comprobatur loco , qui adbuc crux 
erat interpretitm, àc mirum ininodum interpre- 
tando vexabàtur, quum secundum' bunc dicendi 
modum explicatus illustrem et clarum praebeat 
sensum. Is locus est in epistola Petri priore (e 4, 
V. 6.). Antea admonuerat Petrus, ne amplius gen- 
tilium more viverent, vitam non ad popularium 
voluntatem, sed ad Dei praecepta dirigentes, at- 
que ita admonitionem claudit: UH (gentiles) ofien- 



duatur, • quod rwos (ijhmtìaafii e geatiHbus) non 
amplios xum m in wìvami'Jàss^ìntsan. ^iros immer- 
giiìs, ^tque vàeo -volns conviéiàntur. Cu)U8 rei 
raticmem recLdent éi, qui paratus «st ad judican* 
dos 9ti^ipos^ et arnortiào^^K Proptecéa .caiinir^ etiam 
^mortuis^ eyangeliiun nuntiatiim est, ut (mortai 
scìlicet) ab hominibus qoideni in eorporibus con- 
demnarentur, a Deo vero per spiritum ìkìpì redde- 
ren;lur. 

2. Si sub Tocabnlo mor&^r»m vere mortnos 
subititelligis , nulla omnino exsistit $entenliarum 
in ter se qonjnjictio, .etenim quum in praeceden- 
tibus de gentilibus ageretur, perspici non potest, 
quo pacto scriptor subito de mortuis agat An 
fcirte reperiet quìsquamnexu^ inter has duas sen- 
tentias: Reddent gentiles ratiohem de conviciis 
Tobis illatis Deo judici omnium; ideo enim mor- 
tuis^evàngelium nuntiatum est, 2#^ a Deò per spi. 
rìtum piui redderentar ? Particula ^tiim indicante 
causàm et rationem praecedentis isententiae, baec 
posterior enuntiatio causam et mtionem prioris 
afferre deberet, qtiod fieri nemini in mentem 
veniet contendere. Interpretes.q»ideifi ne san- 
teotia prorsus insana videretms eani ad locum 
capitis- prioris referunt, ubi legitur Messiaiix mor- 
tuomm animis in Seheol coercif is . evangelium 
nuntiasse^ sed nexum h^runt.duaruip. sententia- 
tìamm indicare arlificiòsisslniis éxpUcatiiop.i^ii5 
frustra desudàrunt. 
' 3; Gontra prorsus plana ac praece4Qabbus 
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tissime cònjuncfa exsistit siententìa, itì ^Aa 

jrtuoitiin et vivoram ad eum d^cenfli Inodtrm, 
[iiewL sópra erposuimus, interpretaimir: <tdon- 
(c vicìoYiim ratìoiieiii Teddent ei , qui paratus est 
(, ad jtidicandos pos et ipsos (vos , qui a Jehorae 
«pìiitibus stantes eumqué colentes, aeqae àtqui; 
«Israelita^ jtuti estis et pipij vel, ut Paulns dice- 
« ret, qui et ipsi G^tis Aìbfahanri ^lif ; ipsos^ gentiles 
^ (i idololatras, qui a!C>ìaboIi pàrtibusstanteset idbla 
«colentes^ /mp«7 sunt ètrnortuiy ritae ftìturae 
« partem non hanentes). Etenim propterea etram 
^ffféntilibus (ii enim mortuotum nomine signifi- 
«cantuf) evangelium liuntiatum est, ut et ipéi 
(/(gentiles, qui dum a Diàboli partibtis stant a vita 
« futura exclusi sunt, , aetemae morti animae ob- 
«noxii, jureque mortui nuncupantur) , etsi ab 
nhojninibus (a popularibus gentilibus) condem^ 
nnantur (^xpi^Sat, i.e. conviciis corrìpiuntur, ut 
<i vos) tamen a Deo per impòrti tum spiri tum sane- 
«tum (v. supra §.69, 7.) pipi, (i, e. partis divinae 
((Socii, vitae futurae participes) redderentur. » 

4. Ita sententiae aptissime inter se cobaerent, 
atque id spectant, ut demonstrerit, quam facile 
lectores conviciis popularium supersedere possint. 
— Hoc postremo loco Vel maxime incredulo pro- 
basse spei-o, verba vivorumi et mortuorum in N.T. 
lìbris àeque atque in rabbinicis ad signi&candos 
Dei ac Diabolì eultores usurpari. 

§.' 77, 1. Duo adhuc restant loci , qui quum 
verbi mortuorum vis jam demonstrata sit, nuUam 
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móyebunt diiHcultatem. Unus iaest parabolae de 
filio perdite (Lue. 18, 24 et Sa.), ubi de filio per- 
dite bis reperimus usurpatam sententiam : mor^ 
tuus fuit et revixit. Quum Lucas evangelium 
suum scripserit contrà Mattbaei evangelium, qui 
gentilibus regni Messis^ni societatem negat, ad 
propiignandum prò Paulina* dQCtrina, qua iis 
regni Messiani civitas promittitur, quum prae- 
sertim baec parabola , quae Lucae est peculiaris 
neque in evangelio Mattbaei invenitur, banc doc- 
trinam spectet, in persona fìlii natu majoris et 
justi (v. 39.) prppter benigniter exceptum fratrem 
irascenfis judaicos .Cbristianos , et in persona 
' filii perditi sed cùm poenìtentia ad patrem rever- 
tentis g^ntiles Cbristianos, qui antea idololatrae 
fuer^nt sed ad Jebovam colendijm se converte- 
rant, deping^ns, nulla omnino remanere pptest 
dubita tio , qua ratione verbum « mortui in i^*itam 
reversi^ explicari debeat 

2, Alter locus invenitur in evangelio Mattbaei 
(8,3 2.). Est dictum illud, quod scriptor Jesuin 
discipulo patrem sepelire volenti respondere facit: 
Sine mortuos mortuos sepelire. Non difficile erit 
hujus die ti sensum intelligere, etsi verbum mor- 
tuorum ibi de Judaeis usurpa tur. Animus bosti- 
lilis, qui libro contra omnes inest, qui non a 
partibus seriptofis stant, etiam in Judaeos, Jesum 
Messiam non agnoscentés, et imprimis in primo- 
reS civitatù, in divites, legis peritos et Pbarisaeos 
erumpit. Non igitur est mirandum, eos boc loco 
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dior tuos nominari , i. e. a Diaboli partibu^ stanteS^, 
atque a vita futura exclusos ^ quum et in aliis locis 
Scriptor eos gravissime perstringat,' nec non Isracr 
lìtae ex omnium Christianorum persuasijpnè re- 
.probando Jesu Messia a vita futura in regno 
Messiàno exélusi essen^t, ideoquesummo jure mor-^ 
fui nominari poSsent ► 

§. 78. 1. Hic dicendi modus, non solum illisf 
quos laudavimus locis novam afiert lucem, sed 
etiàm lìon paucis vocibus et sententiis, quas 
praecipue in lìbris ad gentiles datis reperimus, 
veram et dilucidam explicatiónem praebet 

2. Si terborum viti et mòrtui vim cognitam 
habemiìs, jàm egregie intelligimtis , quid sibi 
velint N. T. scriptores genfìlibus affirmantes, eos 
transitu ad partes Jehovae et Messiae vitam adep- 
tos esse: ,Non enim sòlum metapborice novam 
quandam vitam, in emenda tis moribus rersan- 
tem, éeà ipsam veram animae vitame vitam ani- 
màe post moHeili permanentem., immortalità- 
tem, ex opinione scriptorttm transitu ad Christia- 
norum partes sibi comparaveruùt *Si enim in 
gentilium numero in Diaboli parte remansissént^ 
post mortem prorsus deleti essent, anima geennae 
fidnlmis combusta , corporeque e corruptione 
nunquam vivo reddito. Christiani vero facti spe- 
tabant fore, ut post mortem in paradiso vivere 
pergerent , et quondam, anima cum corpore vivo 
reddito rursum conjuncta, vitam laetissimam et 
longissimam in regno Messiàno denuo degerent 



Senleatì^d iex. ha^c^i^c^ilalioiie pro£di;^ceDLties paene 
ì]MBmoi6ra})ile& «wil» c£ i Petr.3« 7; iv Job. 5, 14; 

Ey.Lmé. W^ a8j Et^JoIi. S, ai, 04; 6, 63; H, aSj; 
14^ 49 ; 2 Cor. 3, 6 ; etc. Paolw et Jolìaiwe& tali- 
bua s^smtentm saepis^ime utu^tor, ^pmm utrìus- 
que scripta ad gentiles data sixxJL 

§.79* X. Ita demoiistrasf^ie nobis videmur, 
msrbum moriui e )udaico lo^eudi more bomi- 
^ niem a DiaboU partibus stantem L e» . cultorem 
idolòrum^ gontìlem significare , n^c non bunc 
diceudi vnwa etiam, ìfx, N. T. librìs iitreiiiri. Jam 
rerertamus ad illum locun epistolae no^trae, ad 
quem explicaodum baec omnia disputavinpius. 

2. Hae nostra eiplicatione yerborute ve^&v 
èpf&Vf ex qua opera gentilia, cultum idohrum si- 
gnificante totus locus ab omni obscuritate libera- 
tur, singulae sententiae optile cobaerént, ac se- 
ries doctrinarum necessitudinis quodam vinculo 
Gontinetur. Jam bicce loci est s/^nsus : «Quunide- 
«beatis ipsi doctores essey * . . . . ob desperationem 
«vestram de regno Messiano rtirsmn iadigetis, ut 
«doceamini prima doctrinae elemfiutà d6 effatis 
4ti.e.promÌ6ìsionibusDei pàtribus nostris d^ reguo 
, « Messiano. factis .... Sed omissis e]leme]).tis doictri-^ 
« nae de Messia, ad altiorem institutionem pj:ogre'- 
«diamUr^ xteque itertim fundamaiitum jacianxus 
«doctrìnis: de abjici^nda idoiolatriaaLCCOuU^Q^J^' 
«bovae cultuamplectendo^ de baptUmatis paip^a et 
«significatione, de vi imposi tio^ais npia^uum pp3t 
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«peractum baptisma, denìque de rebus et even- 
f( tibus' instantis regni Messiani. ^ . 

S« 80. Simili alii loco hac verboram vexpàv 
spytùv explicatibne l^mea alSertur, ejtisque verus 
sensus aperitur» Is est locus (9, 13/14): Si san- 
guis bostiansuÉr ^UFgare potuit pollutos , « quanto 
magk sangui^ Messiae .purgfibit conscientiam i?e- 
stram ab operihu^ , mortui» ad colendmqL Deum 
vwujn* NihiI aliud sibi Tulti baec sen^tentia , nisi 
leetòtes éjpistolae certioi^es reddere^ mortem Mes- 
siae expiatenriam satis valere ad sanctos redden- 
dos eorum animos cultu idoJorum pollutos y ut* 
digni «ìnt» qui ih liiutuerum cuUorum Jehopae 
excrpiantui^. Etenim nj|illa re magis quam cultu 
idolpruix hoikio poUui credebatur* 

§«81« Quódsi ìgitttr argumenta, qùibus in- 
tet^retatiofiem nostrani loòi laudati et praecipue 
verborìihi ysxpSv ìpyév oonfirmare studuimus^ 
non prorsus sunfc futtlia, r^ nec talia esse viden- 
lur, — - é breyi illa adupabratione doctrinprum, 
quae lectoiribifs, antei|Uam in Cbristianorum 
numèmm reoiperentur, traditae erant, quum in 
universum tum praecipue ex illa de [leTavoia 
à%ò V€KpÉp epYcav doc trina evidentissime appa- 
ret, lectores epistolae geni ileo- fuisse^ 
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CAPtT XVI. 

\ 

§.82. Jam aiii quoque epistolae locisénien- 

tiam nostrani confirmant In e. 3, t.. 1 3. legitur 

àdhortatio: Ne increduli estote neve de Dea vivo 

deficite^ quae adHòrtatio nùnnisi in gentiles 

Chrìstianos cadit Judaicus enim Chiistianus, 

etsi a Christianoninl parte defecerat et judaicas 

Dpiniones rursus amplexus eràt, tanien a Deo 

tìyo i. e. a Jehova defòcisse dici ndn poterat, 

quum JehoVae cultute aeque firmiter teneret is 

qui é. Judaeorum^ àtque is qui a Christianoniih 

jpartibus stabat. . Àn oredideris Christiantim. ju- 

daicum ad desérendam Christianorum partem 

propensum id animo agitasse ^ ut ad ìdolorum 

cultum se converteret? Quaìn vesanam opinio- 

ùem«>quum nemo sit, qui proferat, nihil est, 

qùòd pluribus eam refellam. Gentilis vero Chri- 

stianus per desperationem regni Messiani (quam 

toUei'e potissimum scriptori propositum-est) de- 

seréns Christianorum partem, ad -quam ob regni 

Messiani spem se cóntulerat, etiam cujtum Jelio- 

vae deserebat et rursus ad prìstinum idolorum 

ctiltum recidebat ^ 

Ncque enim fore existimo, qui creda t, Cliri- 
stianuiù gentilem a Christianorum parte propter 
despera tionèm regni Messiani defìciejitem - cir- 



cumcìsione subeunaa Jndaeum f^ri Tolulsse, ut 
denuo regnum y&fessianum exspectaret Igitur 
homo a Jehovae cultu deficiens niliil aliud agere 
poteràt , ni$i ad idolorum cultum se convertere ; 
etenim lectorés, rejecto Jehovae cultu, nuUum 
ómnìno esse Deum censui^e, vix cuiquam in 
mentem venire potest, quum in talem dubita- 
tionem ejus generis homines, qiiales Christian! 
tum temporis fiierunt^ incidisse a verisimilitu- 
dine prorsué ahhorreat 

§. 83. 1. Non minus ex alio loco, quem 

e. IO, V. 32 invenimus, apparet lectorés epistolae 

gentiles fuisse. Ita enim admonet lectorés scrip- 

torc' iMemores .estc pristinorum dìerum, quibus 

illuminati magnum^ certamen cum mìseriis per- 

tulistis; * Verbum (pcDriar^évrov non nisi de gen- 

tilibus usurpari potest. Illuminar i enim solum 

is potest, qui in tenebris est, in quibus e^ usita- 

tissimo loquendi more gentiles versari diceban- 

tur , Israelitis luce fruentibus. Qui loquendi 

mos aeque atque ille verborum vivi et mortui 

usus , innititur cogitationi de duobus Dei et Dia- 

boli regnis sibi opposìtis. Deus lux est, et in 

luce habitat perpetua, Diabolus angelus est tene- 

brarum, et in tenebrosum e coelo dejectus est 

tartarum. Dei cultores ideo dicuntur ambulare 

in luce. Diaboli centra cultores in tenebris. Hic 

dicendì modus et in libris rabbinicis et in N. T. 

scrìptis sàepissime opcurrit. 

Cf/ Jalkut Schiihoni, Tom. II, fol. 99, coL:4, 

16. . 
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ubi ad explicanda veiita : Jebova est lux mea 
(Ps. 27, Y. 1.) haec dìssrarantar: 

ro'pn b^^? /K;en2?\^i< \xjì2; i^irw ^jte rtaò 
noti;'» D'-pna^ ii>{ w ^:h 'vnvb nii^^iwìn 

:Tn "lax -p^b vvyt lìH noun jon pi 

npat -pnn n>T ^3. rhisjn nioiì<^ -jetiì mi* 
D^yn inojn nopn r»?Ti -laD /Tnn^y.non 

i. e. Id est, quod dicit sciiptora ♦QTfOiZnDD Tìi? 
(Jes. 10, 17.): Et est lumen Israel in ìgiie: Usus 
quìdem mundi hic esti Si, homo accendit lucer- 
nam in óonclavi Tel in platea , dicere non poteste 
ille quidam , qur est amicus meus , finiatur luce, 
at ille alius, qui ^esf mimicus, ne fruatur. Sed 
apnd Sanctifilsimum rea non ita se habet Etenim 
crea^vìt quidem lucem, seà impii non vident eam 
in muxiido futuro; ut dictum est (Pròv. 13, 9.) : Lux 
jùsto& laetificat; lucerna autem impionun exstin-, 
guitùn Atque ita etiam dioit (Gren.l, i.): Et vidit^ 
Deus lucem, quod esset bona et reposnit lucein, 
reponendo eam piis in urando futuro ; ...... 






uti etiàUL «lieit (Ps/W^ n.): Lvol est saia ])ìch 
Datid dicit (P^:H8, a*7.):'Deu8DdmmeàHùce ne^ 
bis. ÉtSanctissimusdicit^ PertudinVitdn)^ affersim 
iucem Psraelitis}, et tenebre^ gentibus mundi^ quia 
ecce tenìgbrae operient tertàm et culige>'popuÌoé 
(JèS.iSùy2.). Sed de Israel dicit (ibidem) : Super té 
orìetttir Domiiius. Et -si iqiraris de h^e ré^ jani 
dùdum deihonstraVit Sancti^simus imaginem ejn^ 
rei in hòc nittttldo j ut dictum est (£:!tòd. 10, !ii 
et a 3.'): IjF'actae sunt tenebrae caliginis ia'tiiiiversà 
terra Aegypti, apud omnes autem filiòs Israel lux 
erat in éorum hàbitationibus. 

C5£ étiarnSoharchadasch, pan Beréschith (Me-* 
drasch bbnelam)^ £bl. IO, col. 1 : 

miD iDDW p rptT\ pai niNH p h^ ^I3i 

le. tccit (Deus) discrinieii inter Iticém et AtH!^' 
Inter iJenebras; inter suum popùluta, qui est lux^ 
et ìli ter gentés, qiiae sùnt tenebrae^ ut dictum 
est: impii tenebris delentur. 

2. Hic idem verbi tenebrarum usùs etìàin lil 
N. T. libris invenitùr (cf. Ròm. 2, 19; Job. I, 6j 
EphéS* 8, 8; e, 12; Coli, i3; 1 Tbess. S, 4^ 6 j 
1 Petr. 2, 9;, 1 Job. 1, 6j 2,9, xi.) 

3. Igitur non nisi versantes in tenebris ^eniis, 
les per evàngellùm de adventu JVIèssiae de^é 
redemtioné omnium in eum credentium^ pérféctà 
illuminati i. e. ad partem Dei in lucè Versatiteiii 
adjurigi proprie dici possùnt (cónfér Luc; 1^ 79^ 
et 2, 33.), quùm Israelitae, in luce jam tei*Sàlités^' 

le* 
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evangelio de Messiae adventu in lucem demiim 
recipi non possent; ideo jure Lucas (% 32.) dicit: 

Videnint eculi . mei lumen ad retwlationem 

(illumina tionem) gentium^ et ad gloriam populi 
tui Israel. Quae sententia confirmatur librorum 
N. T. usu loqudndi. Etenin^ omnes loci librorum 
N. T. in quihus homines per Messiam, y4s1 per 
eyangelium de Messia,, vel per Spiritual sanctum 
illuminari dicuntur, in «criptis «ad gentiles datis 
reperiuntur^ itaque de gentilihus aguat; y. 
. Eplies.l, i8; 5, 9; Jòh, I, 9; c£ Ephes. S, 14^ 

4. Quum igitur etiam nostrae epistolae loci 
(0.6/4, et, e. 10; 3 a.) de gentilibus interpretandi 
8Ìnt, ex boc posteriore loco manifesto probatUr, 
lectores epistolae gentiles fuisse. 

§• 84. 1. Ad quos duos locos tertius accedit, 
quem unquam de judaicis Cbristianis explicari 
potuisse yix credas, si semel eum penitus per- 
spexeris. Is est yexatissimus ille locus de cibis 
(*3, 9.), cujus verba baec sunt: «Ne doctrinis 
«variis et noyis yos abduci patiamini; decet enim 
«animum confirmare grafia^ nonyero cibis^ per 
«quos, qui in iis yersantur, nullam acceperunt 
jK utilità tem. * 

« 

,2. Patet, bic non de cibis in uniyersum agi, 

' iTamquè perspici non potest, qua tandem i:a tiene 

cibo potuque animus confirmari, i. e. intema 

animi tranquillitas et fiducia comparari possit 

E contrario, quum ex eo quod scriptor dicit, il- 

. los, qui in iis yersati essent, nullam inde acce- 
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pisse utilitatem, i. e. eos (ut Paalùs ait i Cor. 8, 8.) 
cibis se Deo gratòs non reddidisse, quum ex bis, 
inquam, liceat colligerè, quosdam fuisse^ qui cibis 
vim bomines Deo gratos reddendi trìbuerent, 
euivis locum accuratius perpendenti, cibi puri 
more judaico parati in mentem yenient, nam 
nuUos cibos nisì secundum quaedam legis Mo- 
saicae praecepta delectos et rite paratos edèrer 
band parya erat pars sanctitatis illius ex obser- 
yantia legis Mosaicae manantis, qua JudaeiDei 
gratiam mundi^e futuri civit^item semereri cre- 
debant. 

Scriptor in tali ciborum delectu versari rem 
nanem et inutilem esse dicit Igitur a lectori- 
bus discrim^n ciborum observari ùon» vult, immo 
Gbristianum decere ait grafia , i. e. conscientia 
diyinae gratiae, animum suum confirmare, nec 
vero cibis ^ i. e. fiducia meriti ex observata lege 
cibaria ; namque , ut scriptoris sententiam Fatili 
dicto cojifirmem (cf.' Epbes. 2, 8 et 9.), ex gratia 
gentiles servantur per fidem, non vero propter 
opera , i. ei propter legis observationem. 

Ergo novae illae doctrìnae, a quibus dehorta- 
lur scriptor, buie suae doctrinae contrariae fuisse^ 
ac lectores ad observandum discrimen ciborum 
admonuisse debent. 

3, Itaque baecce bujus loci explicatio vera 
e^e videtur: « Ne doctrinis novis^Xjc^e doctrinae 
ttprius vobis tradì tae, qua ciborum discriméri 
« contemnere didicistis, piane contrariis vos ad ob- 
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«servandas ìegidscìhmas adduci patianUni. Deoef 
^enim Ghristianuiii animum confermare ì. e. ìn- 
«temam animi tranquillitatem et iìduciam salu- 
. «K tis capere gratin^ i, e. con$cientia divinae p^- 
Ktiae» per quam^^ut ait Paulus (Ram. 3, 34^)^ 
«gratis ji}S|ific^ti estis per tedemtionemy quae^est 
fcin ChristOi jfieque vero cihis^ i.' e, fiducia pbser- 
iivataejegii^.cibariae, namque, ut idem Paulus 
<( dicit (Gal. % .1 6.),, non justificatur homo ex ope* 
« ribus ìegis ^ (quae oppositio gratiae et operum 
^legalium, ex vera fit Paulina doctrina, .confer 
«praeter locum supra lauda tum ex ep. adEphes. 
«2, 8,9: IÌQm.;ll, 6} 2 TimJ, 9 ; TitS, 5.),. A" enim^ 
^qui in hi€ legibus cibariis observandis versati 
K suìit^ex iis nullam acceperunt utilitatemj nam» ut 
a item Paulus scribit (i G)r.8, 8,) esca nosDeo noa 
«comniendat* Ex quo loco yidemus, lectores 
epistolae. leges cibarias antea non observasse, ali* 
ter enim scriptor doctrinam de iis observandis 
jiouarnr nuncupare non pos$ét 

4, Summa igitur totius loci haec est^ jubet 
scriptor lectores epistolae leges de discrimine ci- 
borum, quas anfea non obsertarant, etiam in 
posterum non observare* 

5. At ejus generis, adborta^tio^ nequ^quam ju- 
daico^ Cbristianos spectare poteste quum judaici 

' Christiàni totam legem Mosaicam ^eyerissiine ob- 
seryayerint (Act. 21, ^20.). Lectores epistolae igi- 
fur genùles fueriùlt necesse est ^ 

6r His expositis locus nulla omniuo obscuri- 
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tate ampli«fi làborat, quùm jam €Jti9 cau^a et 
éonsilium aperta * aiat. ' Le^tores snnt ooetus «qui'- 
dàist Christiaùorum gentilium, quii>as per absen- 
tiam. magbtrorìàm FauUnorum judaici Ghrìstiatii 
ex Hiero»plyina missi perànadehanty ut a 'Pauiina 
parte deficerent et auscìpenda legis «Mosaicae ob*- 
sértratione ad judaiconinK Cikrìstianorum partem 
sé apfdicarteat Gujus generis còìiatiis gentxlium 
GkristiànÒFam coetus a Paulina secta abalieaandi 
a ' judaicis^* Ghitstiank aséidùe v factòa esse^ supra 

vidìmus (§.88.). 

7« Itaque aptime canoinit epìstola .nostra oaìn 
Paulr •quibnsdanr epistolìs, r qnae simili modo cou-r 
tra judaicorum Christiauorum coàalust pugnauli 
et inprimis doctrinam eorum de ob^ervandò ci^ 
borum 'discrìmine ràjiciunt Licéat Ipeeis Silos bic 
ap{K>here: In^episto^H prima ad Timodi. (A-^ i f sqq») 
it^ con tra judaipos. iUòs Chri^tianos ^ocìhife Paur 
lus: Sparitus saaetos diserte dici t^ postreims .^mr 
poribus qnosdam discessoros a fide - {bos gentile^ 
esse ad judaico-cbristianam partem transeiintes 
e sequentibus apparet] attendentes spiritibus 
erroris et dpctrinis daenionionim per ^imulatio- 

nem falsa loque^tium, probibentiuiQ. nuj 

bere, et jubentium a£^;^//2er& a c^f.93 qiios T^m 

creapity ut iis fruantur cum gratiarum zwtione 

^fìdeles quas iaeptas et aniles fabulas dèvita. 

Pari ratione Paulus ad Colossenses scribit 
(Colos. 3,16, seqq.) : Nemo vos judicet propter 
cibum pelpotum vel propter aliquid, qupd ad diem 



348 

festam , vel neomeiiiam} yel sabbatum pertinel» 

quae soluìn umbra sunt iùturorum Nemo 

decipiat vos , voluntarie versans ^" in biimilitate 
mentis , et in cultu angelorum (c£ §. 32.) .... . . 

Quare igitur ..... . yobis praescribi patimi]^i: 

Ne tangèy ne gusta y ne contrecta? quae omnia 
[cibaria scilicet] secundum praecepta et doctrì- 
nas bominum illorum [quos judaicos Christianos 
fuisse e praecedentibus i^ltro patet,] usu [fructu 
à%o)(piqcr€ij i. e. si quis iis fruitur] perniciei [dam- 
nationi, aetemae morti] sunt, quod speciem sa- 
pientiae prae se fert per yoluntaria pietatis exer- 
citia, per bumilitatem mentis et dunim corporis 
cultum sine ulla ejus curatione ne ad satietatem 
quidem corporis. 

8. Compara tis et perpensis bis duobus locis 
nulla relieta erit dubita tio, utrum ille epistolae 
nostrae locus , qui de cibis agit, gentiles lectores 
an judaicos spectet; ncque coactas, quas adbuc 
interpretes protùlerunt istius loci explicationes, 
refelleré necesse erit 

^^. llunc yenim esse sensum verbi S-ihuv sequens Terbum 
i&t\o9'fviaK,tlccf probat , ex quo apparet , Terbio SiKuv iv rct- 
^i^ivo^foa-ìivif tribuendam esse yim, quasi scriptor dìxisset 
i9'^0TA7rH¥Ì^^«v, Hominis enim yoluntarìo quodam ange- 
lorum cultu singularis pietatis gloriam sibi parare studentis 
est, etiam in exteriore corporis cultu yoluntaria a lege non 
praecepta bumilitatis signa prae se ferre , quia yoluntaria talis 
humilitas et corpoi-is castigatio merìtuin pietatis non paulum 
adaugiere putabator. ^ . 
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8. 85. 1. Gnm hac dòctrìna de cibonim discn-' 
miae non amplius observando arctissime cohae- 
ret aliu» loci doctrina , secundum quam caeri- 
moniae externae in cibis potuaue versanties so- 
lum usqpue ad Messiae * tempus yalent, i. e. jam 
dudum abrogatae sunt Quae sententia inVeni-* 
tur ed, V. 9 et IO., bisce verbis exposita: terre- 
nus Mosaicus cultushomines espiare non-potest, 
quum versetur «m solis cibis et pota et variis. 
« lotionibus , et extemis Cùrporis pjaculis, quae 
ccuon yalenty nisi usque ad tempus emenda tionis^ 
i. e. novae legis per Messiam dandae (cf. §.1S, 7.) 
quae igitur jam abrogata sunt, quum Mes- 
sias jam in terram advenerit (cf. Rom. IO, 4., et 
§. 29, 1.). Namque adhortatio ad legés cibarìas 
non amplius observandas ex ista de extemis 
piaculid per Messiam abroga tis' sententia ultró 
manat , atque in ea nititur. Séd haec de abro- 
gàtis extemis piaculis doctrina ipsa ex alia illa 
doctrina de abrogata universa lege, qtiae in plu- 
ribus invenitur epistolae locis (cf.7, 18, 19; 
10, 8,^9.), emanai, et cumea conjunctissima est 
Quae potissimarum epistolae doctrinarum^ cum 
nostra explìcatione congruentia et intima cohae- 
rentia nostram explica tionem , non mediocriter 
confirm^t, quum eam in universa epistolae disci- 
plina fundatam aliasque . explica tiones buie 
disciplinae alienas esse, denipnstret ' 

2. Etiam ex hoc igitur loco, qui de cibis agit. 
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epi$tolam<ad gent^es 



datam esse co- 



§•86*. 1«^. J^ectores epistola^ . ge^ttiles laisse, 
porro apparet ex iUovIopo,. tibi res instaatU. regni 
Messlanì deM^rìl^uiitur (12, a 21 ^q.). Verba haec 
sunt : JXon YC^Ì3 iostant res tei^ni>ilc^. • « • • 6ed 
acceditiS'àd regaimMessianuinf ad montem Sion 
[in ^em.demissa^erit- coelestis aedeS'Jehovae], 
et. ad Hiecosolymam coelestem» Dei . oivit^tem, 
c^t.ad myiiadQ9 angeloram [Jebovae circup^Uso- 
ram],^et ad congregmtionem aciooetum primo-- 
genitorurn in Uirum pitae,^ qui in eoeii^e^t, 
inscriptorum ^ et ad judicem omnium Deum., et 
ad spiritus^ perfecte . pioiTum [i. ei animas homi- 
num- perlecte |>iorum ip paradisa superiora apud 
Deum asservatorum y quae, quia ipóum moiiien* 
tum initìi regni Me^siani describitur^r-quo tesur- 
rectio mortuorum eorporum niondum eyenit, 
nondum cum corporìbus. miis cònjuiHStae ^unt]» 
et ad novi pacti mediatorem Messìam^^^ . ^ 

2. Dicit scriptor, lecitores epistplae ifci regno 
Messiano praeter alias re9 etiam congrega tioaeiDi 
primogenitorum inventuros esse. -Sub< ..nomine 
primogenitorum nónnisi Israelita» fSiibinteUigen- 
dos esse» notissimum est (of. Exod^ 4, sa. et ex- 
pliipationes istiusloci in . Medrasobìn^)./ Qaum 
vero in comma,te > sequente separatim oommemo- 
rentur spiritus perfecte pior!iim i. e.- anìmae 
^lortuorum Israelitarum perfecte piorUm, ilio 
piùmògenitorum nomine ii Judaei significari 
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TÌdentur,. ,qiu €d Mesfiiae ad^entuin in tetra su- 
pej?$tit;^9 aiumt» ac viyt&cosporibiis in regiuùtMesw'. 
siai^um ineunt Saltem verbo primogeiutQniim 
Israelitae die^ignc^ntur. * ^ . 

3. Jàm , quum scriptor hos prìmogenitM a 
lec^^ribu^Jn regiaK) Measiaxu> iavemtaixi iridicat,. 
I$ctpre9 ' epistola^ ncm ipaos illos: priinogenito8( 
es9^ .dìecUrat;^ luerunt igitur e. gentilibua. 

S* $7^ If Ac deuique loooaìdfaL^o ab intèrjpie* 
tibus non sufficienter explicalo , e nostra seiitea-* 
lia nova lux exdriitur. lUnin dico looùm, ubi 
scripjtor , pos^quam. . bonàines . oh ' piam: . fident ìm 
V. T.. libris lauda tos- enaunesayit y ita pergit 
(II, 39, .40.):, «Et hi omneis testimonio fidelprcH 
bati non , reporta verunt promìs&um [L e« regni 
M^siani felicitatela» resurrectionem (v. SS.! ao 
reiiiuiierati<o9oient(9&), qua in vita: futura, ìnHie-^ 
rctóolyma coelesti (y*io, 16.) c0niino?rantea^ !frùi«« 
turi siant], J^éo r^speetu nostri meiiiss quiddam 
propidentei ne éin^ npbis ahsohareìitur,^ . 

2. Ex verborum coniextu .videmus, melius 
illud consiliiun , quod Deus de lectoribus- episto^ 
lae cepit, in eoipso oonsistere,' .quod leetnres 
in numerum piorum illòrum felicitate regni Mes* 
siani remunerandorum excépii sunt; ex quo ctm-» 
s^quitUTf eós sine/hoc meliore Dei Consilio sociós 
piorum illorun hominiun non futuros.fuisse, i e# 
e regni Messiani expertes futuros fuisse. v«Kam 
simplex haec. concltisio demonstrat lectores geh- 
tilea Christianos. fiiisse. . 
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.3. Si vero locum accuratius perpendimus, m 
sententia illa : «Deus respectiì nostri inelius quid- 
edam providit, scilicet ut etiam nos cum illis 
«piis absolveremur, i. e. ut etiam nos in perfec- 
«tum illum statum, quo pii in regno Messiano 
ttfruentar, adduceremur'*, iniiac, inquam, sen- 
tentia celel)ratissiniam illam Pauli doctrinam de 
gentilibus per consilium^Dei sibi revelatum ad 
regni Messiani soòietatem admissis non tecte^ in- 
esse animadvertimus. 

.4. Quae doctrina, etsi judaicae disciplinae 
minime est aliena, tamena Pauli aequalibus^, ve! 
saltem ab aequalibus judaicis Chris tianis con- 
trariam sententiam proponentibus (c£ Matth. 
IS, 34 et 26; 10, 5,6.; 7, 6; 15, ^6-43, 47'- 9o.), 
ut falsa rejiciebatur et damnabatur. Docebat 
enim Paulus w Deum singulari quodam Consilio 
prioribus ignoto atque ipsi demum revelato po- 
stremis • hujus aevi temporibus etiam gentilibus 
aditum ad regnum Messianum aperuisse, ut uni- 
versi iiomines, et Israelitae et gentiles, redacti in 
unum corpus cultorum Jebovae et Messiae, in 
regno Messiano pari felicitate fru^rentur. 

5. Quam doctrinam fusius expositam inve- 
nies in epistola Pauli Ephesiis data (1^ 9-14.), 
ubi Paulus ita scribit: ... ^ ut (Deus) notum fa- 
ceret nobis mysterium voluntatis suae secundum 
corMilium &uumy quod sibi proposuerat ad cour ^ 
stituendum temporam [i. e. hujus aevi] exitum^ 

OMNIA IN tJl^UM CORPUS PER MeSSIAM REDIGEN0I, 
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omnia qùae in coelis et qua^ iu iepra $uiil [i.e. 
Deum et regaum. coeleateicuaad incoUs terrae an-» 
tea; piabolo subjectis Deoque iainoLiois reconjoir 
lìandi, ita ut omuet^ homiaes, ; ^eàtil^i nou i^iaus 
quam ' Jadaei , in Dei partem coacti sub.rege 
Messìa in unum, coalescerant Dei populumjl; 
Atque in e. 5. ejusdem epistólae ita eandem sen- 
tentiam repetit: Audistis» (Deum) per revelatio- 
nem mysterium mihi nptum fecisse, ...... quod 

prioribus aetatibus hominum filiis ignotum. fuit, 
sicuti nunc sanctis Apostolis ejus et Propbetis per 
spiritum sanctum revelatum est : gentes esse co^ 
heredes et concorporatas [populo Dei] et con^ 
sortes promissionis ejus [i. e. regni Messia'ni] per 
Messiam ope evangelii. 

6. Quum igitur illa epistolàe nostrae sententia 
hanc Pauli degentilibus doctrinam attingat, et 
scriptor verbo nos indice t, lectores e^se e nu- 
mero horum, qui Dei benevolo Consilio ad regni 
Messiani societatem recepti sint, nulla ampliùs 
relieta est dubita tio, quin lectores epistolàe gen- 
tiles fuerint , 

7. Itaque bic locus, qui, si in judaicos Chri- 
stianòs refertur, omni sensu destitutus est, ut 
variae interpr^tum explicationes plus mitiusve 
tortae evidentissime demonstrant, de gentilibus 
Cbristianis intellectùs optimium praèbet sensum. 

S- S8. Jam idoneas mibi videor rationes quum 
ex universo epistolàe argumento tum ex singulis 
epistolàe locis protulisse , quibus cuivis sincere 
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jndicanti periùndeirtiiri lecftdri» episiólsse genti- 
la»' ftuMei >Gerl6 todhi eonamn -stliay Ùullii*ine 
QSiim esse artfficiosd rerbòriimi èxplici^òiie» im- 
ao ipsae «rtificiosae; qi^omndatm locoimm inter-^ 
pretationed me'commoverttiil;, 4it alias et eas six&^ 
pliciores quaererem. > 
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§. 89. Postquam probavimus : gentilibus da- 
tam.esaeèpistolamt r^s^tf ut quoad fiorTpotest 
mTesbgennifi^ ad q[uem data sit coeium . genti* 
lium Ghri&tìanorum^ Quod - pau<?ia absolTei^ 
potenaiius. . 

1.. Post acouraiissimas Virioìrum doòtonim «t 
inprii^a Schiilzii Viri $a;gaci6simi ; disputatìoiies 
prò «erto liabeii. posse credoj epistolae aucto^iem 
Paulum non esse* Quae enim Hugius contea ban<s 
seatenliàm prò vulgm opinione profert , pai^tem 
ex làianea epistolae. idtterpretatione manaixt^ par^ 
tìm cQa<itis argunlentationib)!» innituntUTf ut me 
quidem . magìa. a4 <)oatearia^ sententjae fSsiTorem 
dediuerint > - • 

2« Simul sententiam, e qua ApoUos epistolae 
auctor* pukatur» yej'OSuniUimaili, ^s$e censeo , ea-< 
que» quae Bleekius in banc partem 6gre^e,disr^ 
putavity. summiO assen$u oomprobo. 

3. Qua seateaitia aqcepta ) videndum est, qui 
coetua^ ChristianoFum gentilkim eum -Apollo tali 
familiaritate junctus fuerit, qualem litiquevverba 
1. 13, (t. i8, 19.) : «Orale prò nobis^ •.•.•. quo 
celerius vòbis restituar, » indicant ***. Ex iis li- 

^^ Adrefeliendam hanc sententiam Hugius ar^;umentatione 
U8US est , quae ipsa Hugii rem despefalam esse prd!)at Dicit 
enim, Paulum, etsi cum Hebraeis nvdki familiaritate eonjunctas 
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broram N. T. locis, qui Apollo mentioiieiii £31- 
ciunt, collige)^ licei, talés coetus fuisse Gorin- 
thiorum* et Ephesiorum, cpium Apollòs inyicèm 
. Gorinthi et Ephesi commoratus esse videatur (cf. 
Act 18, 34.; IB, 1.; 1 Cor. 16, 12:). 

4. Jam vero in epistola • nostra locus inest 
(e. 10, 33-34.), ubi persecutio commemoratur, 
quam lectores pertulerunt, panilo ,postquam in 
Cbristianorum societatem recepii erant, in qua 
varie quidem vexaii sunt, expositi in theatro 
(Ò€aTpi46(ievoc)j dejectiin carcerem, opibusspo- 
liati , nec tamen quisquam eorum vitam perdidit, 
id quod e e. 19» v. 4- aperte apparet 

5. Qui locus in Corinthios quidem non qua- 
drai, quippe quorum nulla omnino persecutio 
commemora tur, ai eo melius in Ephesios. Hi 
enim panilo (secundo anno) postquam in Cbri- 
stianorum numerum recepii crani, persecutio- 
nem periulisse narraniur, quae cum ea, quae In 
boc nostrae episiolae loco commemora tm-, pror- 
sus congruit 

6. Illas argeniarìorum specio turbas, quas ia 
actis Apostolorum (e. 19, a 3 sqq.) narra tasinveni- 

fuerìt, tameo propCer pecunìas , quas Hehraeis quoTÌs idnerei 
quod ffierosolymam feoit, donum obferre solitus sit, jure di- 
cere potuisse: «Orate prò nobis, quocelerìus vobisrestitunr», 
quia Hlerosolynìitam Paulì pecuuiis opus babuerint Quae 
aiigumentatìo > quum sordidloran aninnini Hehraeis lDìs tri- 
buaf , nec %euteiitiain Paulo dignam ponat , a qnoTÌs sincere 
senUenle reprobeCar Decesse, est. 
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mus. D^metriu^; (^id^m ^rgeuitarius timens, 
ne nova Christianorum ^secta deminutio de quae- 
stu argentarìorum fieret, totam civitatem. excita- 
vit (y* a 9.), ita; ut Pauli comiteSy.Gaiuxa^t Ari- 
starchum, ]\XacQdones, in tb^atram. jtraherent 
apud populum congregatum. accusatori, qui tu- 
multus a magistratu aegre siedari potuit Quae 
nartatìp laudatum nostrae ^pistolae locum cla- 
rissime illufitrat, atque praecipue luculeutissime 
explicat, quid sibi velit scriptor dicens, lectores 
cum couviciis et confiictionibus in tbeatro expo- 
si tosfuisse, il). qua re commemoranda quum 
ambo loci concinant, evidenterapparety unum 
eundemque eyentum ambobus tractari. Etenim 
in tumultu bomines yexariy in.c^rcerem con-* 
jici^ spoUari,. res est omnibus, tumultibus com- 
nauixis, atque adeo yulgaris, ut. eam commemo- 
rari non necesse sit, bomines yero in tuniultu 
quodam ìx^ tbeatrum tractos ibique, ut accusa- 
rentur, in medium protnisos essCf res singularis 
est ac fortuita. 

7. Qutod igìt^ur ambo loci eandem remufor- 
tuitam. commemorante et itaquidem» ut locus 
ille actprum Apostolorum unicus in N. T. libris 
exstety qui bomines in ti^muUu in tbeatrum trac- 
tos ibique in medio ^onstitutos esse (y. 33.) enar- 
ret, atque nostrae epistolae locus in US* T. libris 
aeque unicus sit, qui bomines ^eaTpi^oiUvovq 
commemoret (quod veii^um semel tantum in N. T. 
libris in boc ipso nostrae epistolae loco inyeni- 

17. 
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tur), haec inqrnam res, quae minime fortuita e^e 
potest, demonstrat, unum eundemque eventum 
amhobus locis significar!. 

8. Quare nulla dubitatio mihi relinquitur, 
quih illae Ephesiorum turbae hoc nostrae episto- 
lae loco commemorentur. Igitur lectores episto- 
laé Ephesii fìierunt 

§. 90. 1. Cum qua sententia omnes ii episto^ 
lae loci, qui vulgari opinioni repugnant, prae- 
clare consentiunt 

2. Ncque lectores epistolae ncque auctor ejus 
Jesum ipsum docentem audierant, igitur argu- 
mentatio illa, qua scriptor jititur in e. 2, v. 3, 
nullam amplius praebet diflfìcultatem. 

3. Nec minus plana redduntur, quae scriptor 
de lectorum beneficentia (e. 6, v/io.) honorifìce 
dicit, quum notum sit coetus gentilium Chris tia- 
norum in Macedonia , Graeoia et Asia miiiore 
auclore Paulo coUationes fecisse ad sublevandos 
«pauperes sanctorum, qui Hierosolymae sunt" 
(Rom. IS, 26.). 

4. Cum Ephesiisdenique Timo theus arctissima 
familiari tate conjunctus erat, quum Pajilum co- 
mitans non solum diutius ibi commoratus esset 
ibique docuisset, sed etiam fe Pauli manda tis 
coetum Ephesiorum creatis magistris et seniori- 
bus constituisset, ut e prima Pauli adTimotheum 
epistola apparet Miniìne igitur absoniim est, 
Timotheum commemorari (15, 23.), minimeoTie 
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mirandum, quod Timotheus yix e vinculis libe- 
ratus illico ad iectores venire dicatur. Ephesiis 
enim quasi alter Paulus erat 

5. Nec minus ex aclis Apostolorum conjicere 
licet, frequens inter coetum Ephesiorum et Ro- 
manorum fuisse commercium , quum Aquilas^ 
postquam Roma expulsus per plures annos unus 
primorum coetus Ephesii fuerat (AcL 18,. a, 1 8.), 
postea Romam reversus (Rom. 16, 3.) utriusque 
coetus esset, quare locus e. 15, 34^ luirus videri 
non potest 

6. Itaque omues loci, qui vulgarì opinioni 
advérsantur, per nostrani sententiam plani red^ 
duntur, neque ullus epistolae locus restat, qui 
aliquam obscuritatem praebeat 

§• 91. 1. Jam vero etiam tempus, quo epistola 
nostra data sit, satis certo finiri patesL In oa-^ 
pitis 13 Tcrsu 7 lectoribus mors magistrorum, 
qui evangelium iis nuntiaverunt, e&emplum per* 
severanter servatae ildei proponitur. 

2. Hic locus, si vulgarem de lectoribus epi* 
stolae sententiam sequimur, alteri illi loco,, qui 
Iectores cruentam persecutionem nonduin pertu* 
lisse dicit (12, 4.), quam maxime repugnare vi* 
detur; occisis enim magistris coetus cruentam 
persecutionem nondum^ pertulisse jure dici non 
potest. Sin autem Iectores sunt Ephesii, haec 
repugtiantia optime tollitur. Tum enim nemo 
nisi Paulus hoc loco significari potest. Is enim 

17* 
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Epliesiis evangelium nnntiaverat, enmqne, quum 
eorum coetum constituisset, ac dintius inter eos 
magister rixisset, summo jure eonim iitoviuvov 
nominali potnisse, nemo est qui neget Scrìptorem 
rerbo i^ovfiévaVy plurali numero usum, etiam 
Petrum, qui una cum Paulo Romae obierat^ signi- 
ficare Toluisse, minime a ventate abborrere li- 
detur, quia Petrum, si u/io cum Paulo Romam 
ierat, prius cum Paulo in coétu quodam Asia- 
tico congressum esse et aliquamdiu yixisse yero 
simile est, q[uare etiam Petrus in numero eorum, 
qui Epbesiis evangelium nuntiaverint, memorali 
potuit 

3. Ita Paulo Petroque Romae mortem obeun- 
tibus , coetus Epbesiorum nibilo minus tranquil* 
litate fruebatur, itaque minime secum pugnai, 
quod interfecti magistrì memorantur, ac simul 
lectores nullam cruentam persecutionem pertu- 
lisse dicuntur* Hoc pacto locorum illorum inter 
se repugnantia, quae secundum vulgarem de lec- 
toribus opinionem nullo modo sufficienter tollì 
poteste simplicissime et luculentissime solvitur, 
id quod nostram sententiam quam maxime con- 
firmare mibi videtur. 

4. Simulque explicatur, quare Pauli mentìo 
in epistola non fiat, quum familiarissimus Pauli 
discipulus commemoretur. 

5. Tempore igitur, quo ApoUos bas litteras 
dedit, Paulus mortem jam obierat Simul Timo- 
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theus captas faisse et liberatas esse dicitnr.) ita 
enim y. 23 e. 13 interpretaadus est *^. Conji* 
cere licet, hanc Timotliei captivitatem non alie^ 
nam esse a morte Pauli , quum vero simillinium 
sit, Timotheum assiduum Bauli comitem lina 
cum eo Romae fuisse, quum caperetur, Paulique 
captività tis socium factum esse; minimeque ra- 
tioni repUguat, hanc captivitatem eum habuìsse 
exitum, ut Paulus et Petrus' seniores hominem 
qui ob ipsam provectiorem aetatem judici^magis 
in culpa esse viderentur» capitis damnarentur, 
junior Timotheus autem, ut qui ob minorem 
aetatem insons videretur, judicata causa libera^ 
retur. 

'^ yalde miro^ , Hugìiuii Schulzii interpreCationeiiì kizjus 
versus comprobare, atque id ponderis éi addère^ ut aiigi|menT 
tùm ad confirmandam suam sententiam ex ea peCat. Qutun 
enim Graeds usitatissìiua yerborum constructio sit, yerbis 
sciendl rem, quae scitur, in Accusatiro cum Participio ad- 
jungere, sicut Latinis mos est, post talia verbo Accusativo 
cum Infinitìyo uti, quam regulam in quavis grammatica graeca 
facillime repexire potes, cf. Buttm. $. ISI, 4, b. p. 538 dq.; 
Matth. ausfìihrl. gr. Gr..T. IL $. 548, 2, p. lQ7d; Winer $«39 
1, b. p.l40, yersus ille non nlsi hanc sententiam habet: Scitis 
fratrem nostrum Timotheum liberatum esse , minime vero il- 
lam , quam Sehulzius scriptoris yerbis subjecit , et quam Hu- 
^us hominis subdubitantis esse nimis sagiciter putat, scilicet: 
nostis certe Timotheum illum liberatum ? Quae igitur Hugius 
ex hac, quam dubitanter factam esse putat, mentione Timo- 
thei coIUgi yult, nullius momenti sunt 



S63 

6. Haécsi vera sunt, 'éJ)istola nostra non longe 
post causam dijiidicatam script^ esse . potest, 
quum scriptor Timotheum liberatum i:edeunt6m 
exspectet (ISr, 33.). Epistola igitur non multo 
post Pauli mortem exarata est, autumno anni 
67 p. Chr. n. 

S. 92. Jam ipsum locum, ubi Apollos episto- 
lam dederit, finire possumus, R^ctissime Bleekìus 
e verbis illis scriptoris (15, a 3.) Kcum (juo (Timo- 
tbeo), si citius venerit, vós visam'* conjectutam 
fecit, Apollo babi tasse in urbe Tel pOrtu quodam, 
quem Timotbeus ex loco CAptivitatis profectus 
et ad lectpres epistolàe viseados navigans in iti- 
nere attingere debebat Qtium igitur Timptheus 
6 nòstra sententia Aomae captivus fuisset, et itì- 
neris terìninus Epbesu^ esset, non alius locus 
aptius in medio itinere situs esse poterat Gorintho. 
Corintbi igitur Apollo commoratum esse necesse 
est. Atque id optime cum iis corivènit, quae 
supra diximus, Apollo in bis duabus potissi- 
mum urbibus , Corintbi et Epbesi , invicem com- 
moratum esse. Itaque epistolam nostram Corin- 
tbi exaratam esse, a verisimilitudine cninime 
abborret. 

S. 95. 1. Eorum igitur, quae adbuc disputavi- 
mus, summa est : Epistolam nostram Epheslis au- 
tumno aiini ò7 p- Chr. n. Corintbi datam esse, 

2. Quodsi jam cum bac nostrae disquisitio- 
nis summa conjungimus, , quae Viri docti de auc- 
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tore epistolae disputa veruni, et quae ipsimet su- 
pra de argumento et Consilio epistolae disserui- 
mus , omnia una comprehensione ita amplecti 
possumus : Epistola vulgo Pauli ad Hebraeos in- 
scripta ab Apollo Ephesiis anno 67 p. Chr. n. 
Corinthi data est ad confirmandam debilitatam 
Ephesiorum spem regni Messiani. 

'3. Quae sententia quum vulgarem de epi- 
stola opinionem totani evertat, eam non indi- 
gnam habeo, quae a Viris doctis accuratius exa- 
minetur. 
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» 252 — §. 87, 4. 

8, 12 ■ 37 — annot 18, 

8, 22 » 236 — § 77, 2. 

8, 32 » 27 — annot 8. 

IO, 5, 6 » 214 — §65, 2. 

» 252 — §.87,4. 

10, 28 ' » - 38 — annot 19 

11, 13 » 65 — annot 45.' 

12, 25, 26 » 28 — annot 9. 

ISK, 43 , . . . . » 27 — annot 8. 

15, 36-43 » 252 — §.87, 4. 

15, 41, 42 » 42 — annot 22. 

15, 42 » 37 — annot 18. 

15,47-50 » 252 — §87,4. 

15,24-26 » 214 — §65,2. 

» 252 — §. 87, 4. 

16, 28 » 91 — §-48,2. 

» 99 — §. 49, 5. 

19, 28 . .'* » 85 — annot 78. 

20, 21 >» 190 — §48, 2. 

20, 28 » lt)l — §. 19, 7. 

22, 13 » 37 — annot 18. 

25, 15 ■ 136 — §.20,3. 

18* 
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Matdì.25, 15 

M, 30 

24,31 

M, 34 

2B, 31 

25, 33 

«5, 41 

88, 28 

Marc. 9, 1 

9, 44, 46, 48 . . 

15, 27 

i5, 30 . .' 

15, 28 .... 

18,11 

18, 16 

Lue. 1, 71 

1,77 

1, 79 

a, 30 

2,32 

2, 38 

5,17 

5, 23 

4, 5, 6 

8,32, 34 .. 

9, 27 

10, 18 

10, 28 

12, 5 

15, 28 

15, 24, 32 

18, 16 

18,19 

18, 29 

21, 32 

22, 3 ..: 

22, 31 

22,37 

25,40-43 

25, 43 ........ . 

24,11,12,24 ... 

24,21 

24,25-27 

24, 25 



pag. 2W — §.85,2. 

70 — annot 58. 
66 — annot 47. 

91 — §. *8> 2. 

71 — annott 63 et 64. 

29 — annòt 10. 

72 — annot 65. 
85 — annot 79. 

101 — §. *9, 7. 
100 — §. 49, 5. 

44 — annot 22. 

66 — annot 47. 

91 — §. 48, 2. 
114 — §21,4. 

112 — §. 21, 2. 
123niecL,annot 114. 

66 

97 — annot 98. 

243 — §. fe, 3. 

66 
243 — §. 85, 3. 

66 

41 — annot 21. 

113 — §. 21, 4. 

20 — annot 3. 

73 — annot 70. 

100 — §• 19, 5. 

51 — annot 32. 

» 238 — §. 78, 2. 
» 34 — annot? 14. 
n 37 • — annot 18.. 

» 236 — §77, 1. 
» 65 — annot. 45. 
» 35 — annot 16. 

» 122 — annot 114. 
n 91 — §• 48, 2. 
» 20 — annot 4'. 
» 23 — annot 4'. 

» 114 — §. 21, 4. 

» 123 — annot 114. 
n 33 — annot 13. 

» 112 — §21, 2. 

M 66 

» 113 — §. 21, 2, 3. 

» 122 — annot 114. 



269 

Lue. 5M, 44 \ pag. 65 — annot 45. 

24,46,47 » 113 — §. 2i, 2, a. 

Joh. 1, 9 » 2»3 — §. 83, 3. 

5, 36 » 93 — annot 93. 

» 123infr., annot 114. 

8, 21, 24 » 238 — §• 78, 2. 

8, 24 » 123 — annot 114. 

8,46 » 122 — annot 1 14. 

6,63 » 238 — §. 78, ^• 

11,25 » ibiA— ibid. 

12, 31 : » 27 — annot 7. 

15, 2,27 » 20 — annot 4'. , 

14,19 » 238 — §78, 2. 

14, 30 n- 27 — annot 7. 

16, 11 1 .... . » 27 — annot 7. 

20,9 » 112 — § 21, 2. 

21, 22 » 91 — §. 18, 2. 

Act 1, 6 : . » 66 

1,11 » 115 — §22. 

2,46 » 139 — §?5, 2. 

5, 1 » ibid. — ibid. 

5, 19, 20 n 99 — annot 99. 

» 114 — §. 21, 4. 

3, 24 » 65 — annot 44. 

4,12 » 115 — §22. 

' 7, 8 » 6.0 

7, 38, 53 » 137 — §• 5*, 3. 

7, 44 * . . » 62 — annot 40» 

10,14 » 139 — §-55? 2- 

10, 38 » 21 — annot 4'. 

11, 1 » 139 — §• 55,^- 

11,20 » 116 — §. 24, 1. 

18, 7, 19 » ' 116 — §24, 1. annot 110. 

18, 8 » 125 — annot 115. 

18, 10, 28 n 127 — annot 116. 

18, 21 » 128 — annot 116. 

i7, 31 » 113 — §. 21, 2. 

18,2,18 » 259 — §• 80, 5 

18,24 » 256 — §.89, 3. 

19, 1 » 256 — §. 89, 3. 

19, 2 » 125 — annot 115. 

19, 23, 33 » 257 — §. 89, 6. 

aO, 21 * 134 — §. 28, 3. 

90, 28 » 101 -- §. 19, r 

3l,19sqq » 139 — §• 35^ 2* 
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Act «1,20 pag. 

21,20,21,28 

M, 3....; 

26,18 



96,25 

96,27 

Roin. i, 2 



I, 4... 
i, 16, 17 

1, 18 . • . 



9, 8.... 

5, 9 

5, 13,14 . 

5, 24 

5,25 

S,30 

4, 3 

4,12-15 

4,13 

8,12 .•.. 
K,19 .... 
K,2l .... 
e^ 7,10. 

e, 8.... 

6, 9-14 



8,13 

C,23 

7, 1-6 

7, 4.5 

7, 5,11 .•.. 

7.U : 

8.2 

8,33^38^39 » 

«• ^ 



IOL 4 



la. ti. t 

IJk 8 .. 



246 — §. 84, 5. 
136 — §. 30. 
117 — §.24,2. 

28 — annot 9. 

30 — annot. 10. 

97 — annot. 98. 
113 — §.21,2. 
122 — annot 114. 

65 — * annot 44. 
113 — §. 21, 2. 
123<ned.,apnot 114. 

93 — annot 93. 
120 — §.24,5. 

93 — annot 93. 

96 — annot 96. 

58 — r annot 37. 
2*6 — §. 84, 3. 
101 — §. IO, 7. 
134 — §28,3. 
125iae(L,aDnot 115. 
134 — § 28, 3. 

62 — §. 14, 2. 

53 — annot 34. 

52 — annot 33. 

26 — annot 6 

25 — annot 5. 
238 — §.78,2, 

26 — annot 6. 
101 — §.10,7. 
533 — §.7S,5. 

24 — annot 4**. 

134 — §.98,3. 
26 — annot 6 
24 — «mot 4'. 
26 — aoDote 

238 — §.78,2. 
21 — annot 4^ 
57 — §^14,2. 
62 — §. 14, 2. 

128 — anoot.117. 

135 — §.99,1. 
»9 — §^8S,l. 
246 — §.84,3. 

91 — §^18,2. 
62 — §.t4»t. 



Vtì 



Rom. 15,26 

16, 3 

1 Cor. 3,15 



5,15 .. 
7,14 .. 
8, 5 ., 
8, 8 .. 

10, 20 . , 

11, 25 . . 
IS, 3 . . 
15, 3-d 
15,21 .. 
15, 24 . . 



15, 26 

15, 26, 54, 55 
15, 35, 44 . . . 

15,51 

15, 52 

I6,ir 

2 Cor. 5, 6 

4, 4 



5, 1-4 . 

5, 19,::0 

6,17 ... 

7, 1 . . . 

Il, 3 . . . 



11,12-15.. 

L% 2-4... 

.Odlat I, 6-9... 

% 4 . . . . 

t, 11-13 . 

^12,13 * 



% 14-16 
2,14 .. 
2, 15 .. 
2,16 .. 



2,21 
3, 2 



pag. 1158 — 
259 — 
38 — 
41 — 

25 — 
29 — 
31 — 

245sqq.* 

31^ 32) 
85 — 

loa — 
114 — 

53 — 
78 — 

90 — 
89 — 

26 — 

76 — 

77 — 
75 — 

256 — 
238 — 

27 — 
31 — 
77 — 

91 — 
97 - 
64 — 
64 - 
21 — 
50 — 

211 — 

18 — 

211 — 

ibid. — 

120 — 

139 — 

140 — 
120 — 
133 — 

73 — 
123 — 
246 — 
135 — 
125 — 



§. 90, 3. 
§. 80, 5. 
annot. 19. 
annot 21. 
annot. 5. 
annot 10. 
annot 11. 
§. 84, 2, 3. 
annot 11. 
annot 79. 
§. 19, 7. 
§. 21, 4, 
annot 34^ 
annot 77. 
annot 89. 
§. 17,. 1. 
annot 6. 
annot 75. 
annot 76. 
annot 72. 
$. 89, 3. 
§. 78, 2. 
annot 7. 
annot 11. 
annot. 76 
§. 18, 2. 
annot 98. 
annot 41. 
annot 41. 
annot 4*. 
annot 32. 
§. 65, 2. 
annot. 1. 
$. 65, 2. 
§. 63, 2. 
§.24, 5. 
§. 55, 2. 
§. 55, 4. 
$.24^ 5. 
$. 28, 1. 
annot 70. 
annot 114. 
$. 84, 3. 
§.99,1. 
annot li5. 
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Galat 3, 6 . . 

S, 19,20 

3, 23-26 

4, 1-4 

4, 4,5 
4,. 8 .. 
K, 12 . . 
», 14 . . 
0, 12 .. 

Coloss. 1, 14 . 



4 « 



Ephes. 



21 

4,8,16,18,20.. . 

8,16,20 

13 



15 

16 . .. 

18 

7 

9-14 .. 
14 .... 

18 

1,5.., 

2 

% 6,6,11 
8, 8,9 .. 

3,11 

8, 15 



3, 
3, 



», 6 

a, 9 

», 14 



A, 11,12 
«,12 ... 



PhUipp. 1, 15, 16 
3, 7,8, 
*• liqq 



3, 1,2,17 
», 2 

8, 20 et 21 . 



8,21 



pag. 123 — aimot ii4. 

137 — §. 31, 3, annot 121. 
135 — §. 39, 1. 
135 — §. 39, 1. 
113 — §. 31, 2. 
232 — § 7», 1. 

211 — §. 63, 2. 
125 — annot 115. 
153 — §.38, 1. 

97 — annot 98. 
101 — §. i9, 7. 
33 — annot 12. 

212 — §. «4, 1. 
133,134 §.38, 1. 
232 — §. 73, 2. 
101 — §. 19, 7. 
247 — §. 84, 7. 

138 — §. 33. 
101 — annot 101. 
252 — §. 87, 5. 

58 — annot 37. 
244 — §. 83, 3. 
232 — §7», 3. 

27 — annott 7 et 8. 
74 — annot 71. 

245sqq.,§.84,2etd. 

28 — .annot 9. 

134 - §.38, 3. 

135 — §. 39, 1. 
206 — §-»9, 3. 

74 — annot 71. 
244 — § 83, 3. 
232 — §.75, 4. 
244 — §.83, 3. 

33 — annot 12. 

27 supra et infira, annot 8 

31 — annot 10. 

212 — §.«4, iet2. 
113 — §. 31^ 2. 

133 — §. 38, 1. 

213 — §.«4,2. 

134 — §.38, 1.3. 
90 — §. 18, 2. 

191 — §. 48, 3. 
76 — «imot 75. 
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Philipp. 3, 21 

iThessaL I, 9 

1, 10 

4,15,17 

4,16 

4,17 

^ThessaL i, 5, 6 

% 6 

iTimotb. i, 7,8 

% 6 

*, 2,3 

e, 3 

6,19 

2Timoth. I, 9 

4, 10 

8, 12 

Tit. 9, 13 

.3, 5 

5, 7 

5, 9 

Hebr. 1, 1 

% 2 

2, 3 

% 4 ,.. 

% 5 

% 9 

8,14 

«,14,15 

8,14-16 

5, 12 

5,18,19.. 

4, 1-13 

4, 6 

8,12-0,3 

5,25 

,«, 1 

6, 4 ,. 

6,10 

7^18,19 



pag. 77 ■— annoi 76. 

190 — §. 48, 3. 
91 — §. 48, 2. 
91 — §48,2. 

100 — § t», 5. 

191 — §. 48, 3. 
75 — annot 72. 
77 — annot 76. 
33 — annot 12. 
97 — annot 97. 

134 — §. 28, 2. 

101 — §. *», 7. 
134 — §. 88, 2. 
m — §. 84, 7. 
134 — §. 88, 2. 
238 — §. 78, 2. 
246 — §. 84, 3. 

26 — annot 6. 
101 — §. t», 7. 
33 — annot 12. 

91 — §. i8, 2. 
246 — §. 84, 3. 
238 — §. 78, 2. 
134 — §. 88, 2. 

65 — annot 44. 

137 -^ S 5t, 3. 
.' 65 — annot 44. 
258 - §. 90, 2. 
26 — annot 6. 

192 — §49, 2. 

100 — §. i9, 7. 
23, 26, annot 4S 

101 — §• 49, 7. 
93 — annot 94. 

240 — §. 83. 
123 — annot 114. 
123 — annot 114 
123 infir., annot 114. 
218sqq«,S* 68 snq. 
192 — §.49,2. 
122 -^ annot 114. 
244 — §85, 4. 
190 — 

207 — §.60,2. 
249 — §. 88, 1. 
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Hebr. 7, 22 pag. 

8, 2 

8, 5 

8, 6 

8, 7 

8, 7-13 

8, 13 

9, 1, 13 

9, 8 



9, 9,10 

9,11,12 

9, 13, 14 
9,15 .. 



9, 22 .• 

9,28 

IO, 1 

IO, 1-10 

10, 8,9 

iO, 24 

IO, 25 

10, 32 

IO, 32-34 

10, 37 

10, 38 

li, 1 

li,, 6 

11,10,16 "... 

li, 27, 29 

11, 39, 40 

12, 4 

12, 22 

12,22-24,26-29 

15, 7 w . 

15, 9 

15,18,19 .' 



135 — §29, 1. 

71 — aimot 62. 

62 — aimot 40. 
135 — §.29,'i. 
135 — §.29, 1. 

85 — annot. 79. 

208 — §. 6^, 3. 
64 — annot 43. 

207 — §. ^, 2. 
215 — §* 66, 2. 

249 — §• 8S- 
71 — annot 62. 

239 — § 80. 
58 — annot 37. , 
85 — annot 79. 

100 — §. *», 7. 
1Q3 — annot 102 

135 — §. 29, t. 

101 — annot 101. 
103 — annot 102. 

113 — §.M, 4. 

114 — §-21, 4. 
64 — annot 43. 

135 — §2^) 1. 

208 — §. 00, 2, 3. 

249 — §8^,1. 
85 — annot'79. 

91 — §• 48, 2. 
241 — § 85. 
256 — §. 89, 4. 

91 ~ §. 18, 2. 
123 infi:.,annot 1^^* 
208 — §. 00, 3. 
122,123,annotll4. 

71 — annot 61. 
125nied.,annot 115. 
251 — §87, 1. 

259 — §' ^4* ^• 

17 — annot. 1. 

71 — annot 61. 
25Q — §.86,1. 
193 — §' 49, 2. 
259 — § M, 1. 
244 — §. 84, 1. 
255 — §89, 3. 
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15, 23, 24 pag, 258 — §i^3, 4. 

» 260 — §.»«,5. 

» 262 — §92. 

15, 24 » 259 — §• ^j 5- 

1 Job. i, 4 » 58 — annot. 37. 

2, 18 » 191 — §• 48, 3. 

5, 8 » 101 — § 49, 7. 

5, 13 , . . • » 123 — annot 114. 

5, 14 » 238 — §. 78, 2. 

4^ 17 » 72 — annot 66. • 

5, 12, 13 , » 238 — §. 78, 2. 

1 Petr. i, 10 , » 65 — annot. 45. 

i, 18, 19 ... » 101 — §• 49, 7. 

2, 6 » 123 — annot. 114. 

2, 9 » -29 — annot 10. 

5, 7 » 238 — §. 78, 2. 

5, 18 » 100 — §• 49, 7. 

» 114 — §. 21, 4. 

4, 6 n 233 — §• 70. 

4, 7 ; . , » 191 — §. ^, 3. 

4, 12-19 » 69 -* annot 55. 

5, 8 » 20 — annot 4'. 

2Petr. % 4 » 51 — annot 32. 

2, 9 » 72 — annot 66. 

5, 4-9 » 20* — §.^, 2. 

5, 9 » 92 — annot 92. 

Jac. 1, 15 » 2* — annot 4^*. , 

1,25 » 136 — §29, 3. 

. % 14-26 v- " 136 — §• 29, 3. 

2, 19 » 1^,2 — annot 114. 

4, 4 » 33 — annot 12 

5, 7-9 » 191med.,§.48, 3. 

S, 20 . » 38 — annot 19. 

9 40 — annot 20. 

Jud. 6 » 51 — annot 32. 

» 72 — annot 67. 

8 » 138 — §. 52. 

17 , . . » 191infip.,§. 48, 3. 

Apocal. 2, 4 » 205 — §. ^, 2. 

2, 11 » 38 — annot 20. 

5,15 » 205 — §.^,2. 

5, 9 » 101 — §. 19, 7. 

e, 8 » 23 — annot 4*. 

e, 17 » 72 — annot 65. 

9, 1 1 » 43 — annot 23. 
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ApocaL B, 20 pag. 

ti, 7 

M, 18 

fi, 19 

^% 7, 8, 10 

^% 7,13 

M, 9 

M,io 

f 3(, 7 

*». 1,2 



tifi, 5 ... 

ta, 14 . . . 

te, 20, 29 
§7, liqii. 
§7, 8 . . . 
§7, 14 . . . 
19, 2 . . . 

19, 10 . . . 

», 2... 



3 ... 
90, 5,6 . 

90, 6,14 
90,14 ... 
90, 14, 15 

91, 3 . . . 
91, 8 ... 
99, 3 ... 
99, 8,9 . 
99, 4... 



3) 

43 
52 
17 
70 
33 
30 
U 
28 

118 

130 
17 
72 

117 
28 
43 
70 
28 

138 
21 
50 
43 
73 
38 
26 
72 
87 
38 
86 

138 

78 



amoc 11. 
annoi. 23. 
anDot33. 
annot 1. 
annot. 60. 
amot 12. 
annot 4*. 
annot. 4^ 
annot 9. 
$.94,3. 
§.94,5. 
annot 1. 
annot 67. 
aoDOt 111. 
annot 9. 
annot 23. 
60. 



annot 9. 
$.39 
amot 4*. 
annot 32. 
annot 23. 
annot 70. 
annot 20. 
annot 6. 
annot 65. 
annot 84. 
annot 20. 
annot 81. 
$.39 . 
annot 77. 
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Index rerum et vocabulorum 
memorabiliornm^ 



Abyssus, DTin, sedes est Diaboli, neque yero geenna, p. 42, 

annot 23 ; p. 43. 
Aer et superficies terrae habitatio Diaboli et malorum angelo- 
rum , pag. 27 , annot 8. 
aytoij pag. 29, annot 10. 
aiùiviov , ftitunim , quod ad rìv aimùL rìr fAiKKorr» perdnet, 

non aetemum, p. 159, annot 137. 
^fjMfrict, y^n "^BC^i malai concupiscentia , nomen Diaboli, 

pag. 25 , annot 6. 
àfJta^céKoìy idem qaod impii, i. e. pars Diaboli, p. 1^82. 
ccvdjTxvTttj quies, regnum MessiaAmn, pag. 155, annot 132. 
Angelus mortis , Diabolu», pag. 25 , annot. 6. 
Angelus quidam geennae est propositus , pag. 41 , annot 22. 
Animae non omnes sunt immortales , p. 37 , annot 1 9. 
Animae impiorum L e. gentilium idololatrarum non immorta- 
les sunt, sed in geenna delentur, p. 37, annot 19. 
Animarum vita post mortem in orco nonnisi conditio media 
est , neque vero ipse finis y ob quem creatae sunt, p. 44; 
p. 33, annot. 13. 
Animus c^istianarum partium cantra se mutuus, J. 65 — 06, 
Antichristus , pag. 68, annot 53. 

Antichristus Messiae h^litu afflatus perìmitur, pag. 70 , $. 15, 6. 
ApoUos epistolae auctor, $. 89. 

Apocalypsis in describendis n'aleno w23n, doloribus Messiae, 
L e. angustiis regnum Messianum praecedentibus yersatur, 
p. 190, 5-48, 2. 
Bellum inter Dei et Diaboli partem, p. 32, annot 12. 
Bellum ultimum inter Dei et Diaboli partem, pag. 66, $. i5, 2, 

annot 46. 
Christiani eandem spem regni Messiani habebant, atque Ju- 
dad, p. 91^ J. 18, 2; p. 289; J. 47, 48, 49. 
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Coelum trìplèx, pag. 17, $. ti, 2. 

Goihmutatio yiYentium, p. 77, annot 76. 

Controversiae inter sectam Paulinam et judaicos Christianos, 

J. ^ — 52; pag. 116 — 138. 
Controvèrsia de piis gentilìbus, pag. 116,, $. 24 sqq. 
Corpora spiritualia, pag. 76, annot 75. 
Gultiis angelomm, pag. 138 , $. 3SL 
Deficere de Deo vivo, pag, 240, J. 82, 
Dehortatìo de ciborum ddectu i e de observanda lege cibaria, 

pag. 244 , J. 84 
Diaboli triplex munus seductorìs, accusatoris et punitorìs, 

pag. 20, annot 4; pag. 21 , annot 4^ 
Diabolo in animas p'ost mortem nulla est potestas ; pag. 21 ; 

pag. 24, annot 5, 
Diabolus in aéi*e vagatur, pag. 27. 
Diabolus in geenna non habitat, neqae in eam dòminatar, 

pag. 22 ; pag 33, annot 14; et pag. 43. 
Diabolus demiun initio regni Messianì in geennam dejicietur 

subeundae poenae causa, pag. 72 , annot 65. 
Dii gentium sunt Diabolus et mali angeli^ pag. 30, annot 11. 
Discrimen Inter doctrìnam christianam et judaicam, pag^Ql sqq,, 

§. 18, 3 sqq.; pag. 115, $.22. 
Discrimen inter judaicos Christianos et Judaeos, pag. 13 9, 

§. 55, 2* 
Discrimen inter judaicos Chrìstiaììos et sectàm Patdinam, pag. 

139 et 140, J. 35, 3, 4. 
Discrimen inter verba J^HS et H 7ÌÌ(3\ , redemtio et lib^atio, 

Avr^««? et caTfi^leùf Ainrfo» et pvoiut»i] pag. 101 — 103, 

annot 102. 
Doctrina de fide Paulo mìnime peculiaris, pag. 121, $.2S et 26. 
Doctrina de lege Mosaica abrogata sola Paulo propria, pag. 133, 

§. 27 sqq. 
Doctrina de pontificatu Messiae scriptorì nostrae eptstolae prò* 

pria, pag. 206 , $.39, 2. 
Doctrina de redemtione, pag. 91 sqq., $. 19. 
io^ìi^ gloria, laus, pag. 152, annot 129. 
Dolores Messiae, dimg, tVlffO "^vDH, pag. 68, J. 15, 3, 

annot 55. 
Duae partes rerum creatarum, pars Dei et pars Diaboli, p. 18, 

annot 9 sqq. ' 

Duo Messiae, Messias ben Joseph et Messias ben David, p. 103, 

$. 20, 2. 
Duplex Messiae munus , pag. 112, $. 21, 1. 
Duplex Messiae in terram adVentus, pag< 113, $. 21^ 4. 
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Elias propheta Messiae praenuntLus , pag, 69, $. 15, 4. 

nhnxa, pag. 101, j. 1», 8. 

Geenna Yiilgo cum abyssò Diaboli sede confìinditur, pag. 43. 
Geenna non sub Diaboli sed Dei imperio est, pag. 33, annot 14. 
Geennae angeli praesunt, neque yero Diabolus, pag. 41, 

annot 22. 
Geenpa purgatorìnm est , pag. 41 , annot 21 ; pag. 43. 
Geennae dimidium ignis, dimldium glacies, pag. 36, annot 18. 
riV p, pag. 35. 
Hierosolyma coelestìs et templum coeleste in secundo codia 

insunt , pag. 18 , annot 1. 
Hierosolyma coelestis et ten^Ium coeleste initio regni Mes- 

siani in terram demittuntur, pag. ,71, $'. 16, 2. 
Illuminati , cpuTto'B'ivrts , gentiles , pag. 241 , §. 85. 
Instauratlo totius rerum naturae , pag. 85 , annot 78. 
Judicium J^turum non in universos omnino homines tam 
mortuos, quam yiyentes, sed solum in homines tam lem- 
poris' superstites habetur, pag. 72, $. 10, 2. 
Judicium ante resurrectionem (?), pag 77, annot 77. 
LectoFes epistolae Ephesii, pag 255, $. S9. 
Lex Mosaica per angelos data, pag. 156 , $.31 sqq. 
Lex Mosaica per Messiae mortem aìurogata, pag. 135, $.29, 1. 
Libar yitae in coelo, pag. 183, annot 152. 
Locus , ubi epistola scripta est , pag. 262, J. 92. 
Aiyt^y effata, pag. 160, annot 138. 
Manca dicendi ratio scriptori propria etiam in lilnis rabbinicis 

inrenitur, pag. 148, annot 123. . 
Messias mStt* "ibO nominatur, pag. IQS, annot .142/ 
Mors , 9-cipctrof^ nomen Diaboli, pag. 26 , annot 6. 
-Mors animae, mors secunda, mors animae in geenna, pag. 38, 

aftnot 20. ^ 

Mortui, D"^niO, ¥tKf9Ì, pag. 222 sqq., J. 71 — 7S, 2. 
Mortua opera , pag. 222 sqq. , $. 71 sqq. 
P^IDpS» A'^ltOp? KccT^yofo^j idem quod Sio^sAo;, accusator, 

nomen Satanae, pag. 21, annot 4^. 
^yplH tVSfO, pag. 164, annot 141. 
Mundus fìituras, pag. 88 , $. 16, 9. 
viK^cc ^y»j pag. 222 sqq., $. 71 sqq. 
Nova lex in regno Messiano, pag.. 85, $. 16, 7, annot 80. 
NoTim pactum in regno Messiano, pag. 85, §. 16, 7, annot 79, 
Odium judaicorum Ghristianorum contra Paulum, pag. 213. 

$. 6S. 
Odium PauU contra judaicos Chiìstianos, pag. 211 sqq., $.65,64 
ctf^ryef, pag. 68, $. 15, 3. 
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oixo;, J&milia, non domus, pag. 152; aiiiìot 128. 

mn Dw. san urùt. pag. ee, j. i», 1/ 

Orcus duabus constat pardbus : habitationibiis animaram geen- 

naie et paradiso, et sede Diaboli abysso, pag. 32 sqq. 
Paradisus superìor in teitto coelo, quid sit, pag. 19, annot 2. 
Pars Dd, pura, sancta, desterà, justorum sunt cultores Je- 

horae, Judaa, pag. 29, annot 10. 
Pai's Diaboli > impura, scelesta, sinistra, pars impiorum, pars 

altera sunt gentìles idololatrae, pag. 28. 
p'nii redeintio, Aur(a»0-if , non idem quod H nitS, liberatio, 

trmTfiflcLj pag. 101, $. i9, 8. 
Persecutìo lectorum , pag. 255, {. 88. 
Poeoiae geennae duodecim mensium sunt, nequè vero aetemae, 

pag. 37, annot. 18, 19 ; pag. 43, annot 24. 
Primus hominum lapsus , )>ag. 49 , annot 32. 
I^omissio Dei Àbrahamo facta aUegorice de regno^ Messiano 

explicatur, pag. 57, annot -37. 
Rationem yitae paractae homo momento mords reddit, pag. 35, 

annot 15. 
Redemtio non eadem res est ac liberatio, pag. 101, $. 19, 8. 
Redimitur populus Dei per mortem Messìae e Diaboli potestate 

homioes numendi et interficiendì, ncque yeio « ira ultrice 

Dei ; Diabolo satisfacit Deus per mortem Messiae i*edem- 

toriam, pag. 101, {. 19, 7. 
Regnum inconcussum, .regnum Messianum, pag. 185, cap. 

12,y. 28. 
Regnum Messianum finis, ob quem mundus creatus est, p. 44; 

pag. 88 , annot 86. 
Regnum Messianum per mille annos durat, pag. 89, S*16, 11* 
Regnum ad patrem redit , L e. post regniuu Messianiun Deus 

ipse regnabit, pag. 89, J. i7, 1. '^ 

Resurrectio non universa est omnium bominum mortuorum, 

sed solummodo Jehovae cultorum, pag. 72, annot 70; 

pag. 180, annot 150. 
Resurrectio duplex, pag. 78; pag 84, annot 77. 
hWtir, pag. 32. 

Schola $chammai et schola Hillel, pag. 117, $.24, 2. 
Secimda mors, interìtus ammae in geenna, p. 38, 39, annot 20. 
Secundus Messiae in terrom adventus ad condendum regnum 

Messianum, pag. 114. 
Templum coeleste , pag. 18, annot 1. 
Templum terrestre ,. Hierosolymitanum , ad modum templi 

coelestis aedificatum est , pag. 62 , annot 40. 
Tempus quo epistola data est, pag. 259, J. 91 , 6. 
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9"6«T}*^OjU6voi , pag. 256, §.89, 4 sqq. 
Tuba ad resurrectionem septies canens , pag. 75 , annot 72. 
u7rirT««ric, exspectatìo, pag. 178, annot 147. 
Vita aeterna sive futura , pag. 88 , §. 16 , 9 , annot 85. 
Vìtam adipisci,- cfuid significet, pag. 237, §. 78. ' 

Vivi, ^«oi, D^^n, pag. 227 sqq., §.73, 75 — 77. 
Volani homines ad' Messiae adventum superstites Messiae in 
aere obyiam, pag. 77, annot 7fì. 
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Index librorum hebraìcorum , 

yui.in hoc libro laudantur. 



Abodath hakkodesch, auctore R. Meir ben X^abbaì, Graco- 

viae 337 (l'577). foL 
Ajin Jaakof, Furthii 526 (1766). 3 Tom. foL < 
R. Bechai Commentarius in Pentateuchum , Koi*ezu (in Russia) 
sine anni indìcio sub imperatore PauU impr. 2 Tom. fol. 
Biblia rabbinica, edBuxtorf., Basileae 379 (1619). 2 Tom. fol. 
Emek hanmielech^ Amstelodami 313 (1653). fol. 
Hadrath melech , commentar, in Soharum , auctore Schalem 
Busaglo, Amstelod. 526(1766); cum appendice edito Lon- 
dini 530 (1770). 8«. 
Helichoth olam , Mantuae 353 (1593). 4^ 
Jad chasakah , sive mischneh thorah , auctore R. Mosche bar 

Majemon, Diihrenfurtii 569 (1809). 4 Tom. fol. 
Jalkut Rubeni, Amstelod. 460 (1700). fol. 
Jalkut Rubeni katon, Pragae 320 (1660). 4«. 
Jalkut Schimoni, Cracoriae 355 (1595). 2 Tom. fol. 
Jeschuoth meschiacho, auct R. Jizchak Abarbanel, Garolihe- 

sycbii 588 (1828). 4®. 
Maarecheth haelohuth. Salcovae (in Russia) 536 (1776). 4^. 
Majene hajeschuah , auctore R. Abarbanel , (sine loci ìndicio, 

Amstelodami ut videtur) 412 (1652). 4o. 
Maschmìa jeschuah, auct R.Abarbanel, Offenbach.527 (1 767).4^. 
Medrasch Schochar tof, Amstelod. 490 (1730). fol. 
Medrasch Tanehuma, Cracoriae 563 (1803). 8®. 
Mìkveh Jisrael, auct. R. Menasse ben Jisrael, Amstelodami 

458 (1698. 160. 
Moreh ilebochim, auct. R. Mosche bar Majemon, SoUsbaci 1800. 
Nischmath chaiim, Amstelod. 412 (1652). 4°. 
Othiotli R. Akiba, Amstelod. 468.(1708). 8®. 
Pirke R. Eliesar, Venetiae 304 (1544). 40. 
Pne melech , commentar, in Soharum, auct R. Busaglo, Lon- 

dini 532 (1772). 
Seder tikun Schlomoh, Solisbaci 1832. S^. 
Sepher habahir, auct R. Nechlinja ben Hakana, Berolini 466 
(1706). 40 min. , 
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Sepher hakusri , auctore R. Jehuda ben Saul Tibbon , Vin- 

dobonae 1800. 
Sepher jezìrah , cum 5 commentariis hebraicis y Horadnae (in 

Polonia Russlca) 566 (1806). 4». 
Sepher rabboth, Francofui'ti adViadrum 422 (1662). 2 Tom.fol. 
Sidor hfoe Jisrael, Rodilohemi 1831. 8°. 
Sohar, Amstelodami 565 (1805). 3 Tona. 8*». 
Sohar chadasch, Amstelod. 461 (1701). 4©. 
Taame mizYoth, auct R. Menachem Rekanati, Basileae 341 

(1581). 40. 
Tikune Sohar , Amstelod. 528 (1768). 8®. 
Zeror hammor , auctore R. Abraham Seba , CracoTÌae 355 

(1595). fol. 
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TTPI0 J. F. BAYBHOFFKH. 



EmpfelUungswerthe Schriften 

auB dem Verlag vod: 

Siegmund Schmerber in Frankfurt ani JMatn. 



Steinheim, die Offenbàrung, 
nach «lem Lelurbegriffe der Sy- 
nagoge, ein Schiboleth, Ir Th. 
8. 185^. RtU. i. 21 gr. 

Glòekler, C, Commentar iiber 
deii.Brief Paoli an die Rdmer. 
8. Rthl. 2. 6 gr. 

— — die Evangciìen des Mar- 
cus 9 Matthàus und Lttcas in 
Uebeveìnstiamiaiig gebracht and 
eriaart. 8. RUil. 5. i2 ^x, 

Tàgliehe Herzensweide^ aùs 

• l>. M. Luther*» Werkeo, lierausg. 

TOH Krununacher. Rlhl. I. 5 gr. 

fein Papier Rthl. 1. 18 gr. 

Moller, A. W., der Tisch des 
Herm. Ein Andacht8(>ucli fiir 
AbeDdmahlsgeaossen. Zweite 
Terb. Aufl. 12. 12 gr. 

Auf Vdinpap. miffTitelk. 18 gr. 

Egeling, L. , der denkende 

Gbrist. Aiis dem llollàud. yon 
Weydemann. 12. 1854. 12 gr. 
Yclinpap. 18 gr. 
Palaeologica zur Geschichtc 
der Erde. und ihrer Gesckopfe, 
Ton Herm. ▼. Meyer. 8. 1852. 

Rthl. 5. 18 gr. 

Archiy fiir Gesebìcbte und 

. Literatur. Herausgcg. toh Geh. 

Hofralh und Prof. F. G. Schlos- 

ser inHeidelberg und Dr.Bercht. 

6 Bande. 8. 1830 — 1855. 

Rthl. 10. 8 gr. 
Hieraus einzeln : 

Zur Beurtbeilung Napo- 
leons und sciner neusten Tad- 
ler und Lobrcdner^ tou Schlos- 
ser, in 3 Abth. Yelinpap. 

Rthl. 4. 12 gr. 



Thneydidis die b^o P/^lopQii- 

.nesiaco libri octQ,. Cinteli tum 
yerborum ad optimorum libro- 
runi Udjem editum; .yari^lateni 
lectionis : suminaria Hackis^na et 
Dukeri indicés rerum et yerbo- 
rum adaucto^ Qoroplectens, Cu- 
rante Rob« Àci. IMlorstadtio. — 
Vitas Thucydìdis 9; Teterìbus 
grammaticis conscriptas; adno- 
tatìones Dukeri integras , alio- 
rum seleetas; Dukeri indieeni ' 
not^truAiTocaplétiss. auctum com- 
plectens.* Curantibus G. Gerbino 
et F. C. Hertlèim 4 voli, 8. maj. 

Rthl. 11. 12 gr. 
Ed. splendidifls. Rthl. 15. 4gr. 

Specimen scriptorum graeco- 
rum minoram quorum reliquias, 
fere omnium melioris notae, ex 
edit. variis excerptas ab J. A. 
Giles rccognoscet et supplebit 
J. H. Hainebach. 8. 8gr. 

charta anglica 10 gr. 

Demostbenis Pbilippicae se- 
cundum codd. mscr. rccognitae. 
Prolegomenis annotatione critica 
et commentariis illustratae ab J. 
Th. Voemelio voi. I — ili. 8. 

Rthl. 4. 6 gr. 
charta anglica Rthl. 6. 8 gr. 

Eustathii, Arebiepiscopi Tlies- 

sai. opuscula, argnmenti theolo- 
gìcì, philoiogici, historici, mine 
primum edid. Th. L. F. Tafel. 
4. maj. Rlhl. 8. 

charta' anglica Rthl. 12. 
Tbcsaurus graecae lìnguae ab 
Henrico Stephano constructus. 
Post editionem anglicam novi» 



additaMcntis «nctniii, «rclineqne 
«Iphabetìco dìgestmn tertio eòx- 
denrnt G. B. llase, G. et L. Dia- 
doi£ fol. P«rUiÌB. 

Romancero e historìa del may 
Talcroso cabellero el Cid, Rny 
de Yibar, edicioD completa. i6. 

Rthl.i. iSgr. 

Poctes francaìs contemporains 
publics par deux dames, papier 
Télin. 8. Rthl. 5. 8 gr. 

Eiinnerangen anltalien. I.Tos- 
kana, nut 96 Abbildungen ia 
Stahlstick Rthl.9. 6 gr. 

Tondrnck Rthl. 5. 8 gr. 

Dichtergarten, 8. 1855. 

Rthl. «. 6 gr. 

Eine elegant auf Velinpapier 

gedruckte Sammlung derMei- 

sterstùcke deutscher Poesie, 

den Frauen gewidmet. 

Kunstreise dnrch England lind 
Belgien, toh J. D. PaMavant. 
tfit iO Abbilduiigen in Kupfer- 
stich und Steindrack. 8. 1855. 

Rthl. 5. 12 gr. 
Fein Papier RthL 4. 12 gr. 

DeuUches Lesebndi. Eiiie 

Sammliiog von Alasterstacken in 
Prosa und Poesie fiir das mitt- 
lere Jugendalter, mit den ndthi- 
gen Erlàiiteruagen aum Schiil- 
uod Priyatgebrauche, Ton G. L. 
Kriegk. 2te Terb. nn^ verm. 
Aufl. Rtbl. 1. 5 gr. 



Bclebrende Daratellnngen fiir 

das bóhere Jugendalter, Ton 

Denselben. 
• Ans den Werken von Buch, Dip- 
pold, Engels Erhardt, Forster, 
Punk, Garve, Goethe, Ham- 
mer, Herder, HeydenreicK, 
Hirschfeld, Humboldt, Jacobs, 
Lessing, Lichtenberg, Martius, 
Matthisson, J. Miiller, Ni^- 
bubr, Pestaloaw, Ranke, Rau- 
mer, Rebm, Reinbard, Rein- 
hard t, J. P. Fr. Ricbter, Ro- 
senmuller^ Riihs, Schiller, 
Sébleiermaclier , Scbnbert , 
Speth, Spix, Steffens, Tillier, 
Varnhagcn, Weisser , yVìe- 
land, Winkelmann, Zimmer= 
mann, ZólUkofer 

Rthl. i. 16 gr. 

Morstadt, R. A,, Chrestoma- 
tìiie auB iateimsehen Dichtern, 
Bun Schnlgcbranche zosammen- 
gesteUt. 12 gr. 

Higtoriscli-geographiscbes Gè- 
malde Ton Dentschland, zur Fór- 
derun|(derVaterland8ÌEiittde. Blit 
Stahlstichen. 

Unter der Presse: 

Die Familìe von Betha- 
iiien. Ein Trostbuch, 
Ton L. Bonnet, aus dem 
Franz. iiberseUt von A. 
Vogel. 
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